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Fiers de leur francophonie 


‘ 
photos : Camille Séguy 
Trois Franco-Manitobains d’exception ont été reconnus lors du Gala des prix Riel, le 11 mars dernier, au cours d’une soirée hommage à la francophonie. 


Lucien Guénette (photo 4) et Derrek Bentley (photo 1) ont été récompensés pour leur engagement communautaire, tandis que Gabriel Dufault (photo 2) a 
reçu le prix Riel dans la catégorie patrimoine. La soirée, mise en scène par Danielle Sturk, était placée sous le thème du drapeau franco-manitobain, avec un 
hommage aux cyclistes d’À vélo pour mon drapeau (photo 3). M Page 22. 
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D'AVOIR FAIT DE LA LOTERIE MEGAMILLION 2011 DE L'HÔPITAL SAINT-BONIFACE UNE RÉUSSITE! 
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UNE FORTUNE QUI CHANGE LA VIE. 
DES SOINS QUI CHANGENT LA VIE. 


i "| Hôpital St-Boniface Hospital 


JOIGNEZ-VOUS À NOUS 


VONDATION + FOUNDATION 


LoTrO 


LE JEUDI 17 MARS À 11 H 00 


dans l’atrium Everett à l'Hôpital Saint-Boniface 
pour les tirages principaux de la loterie MegaMillion 2011. 


QUI GAGNERA 1 MILLION DE DOLLARS? 


www.sthonifacemegamillion.ca 


27 TANT AN 


DÉVELOPPEMENT RESPECTUEUX DE L'ENVIRONNEMENT 


Ici à Manitoba Hydro, nous croyons à la protection des habitats naturels 
et à la puissance de l'énergie propre. Nous intégrons dans tous les aspects 
de notre entreprise des pratiques sensées sur le plan écologique tels nos 
programmes Éconergiques, la recherche et le développement par rapport 
à l'environnement, et nos initiatives écoénergétiques. 


De l'énergie fiable, Des conséquences minimales sur l'environnement naturel. Voilà la promesse de Manitoba Hydro. 


hydro.mb.ca/bipolaire3 
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Pire 


La production et la transmission de l'électricité exigent souvent une utilisation 
considérable de terrain, Notre plus récent projet, Bipolaire Ill, acheminera 
de l'énergie du nord du Manitoba jusqu'au poste de conversion de Riel près 
de Winnipeg. Il s'agit d'un projet important, qui assurera la fiabilité de notre 
énergie et sera complété de manière respectueuse de l'environnement 
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SAINT-BONIFACE 


Vers une table de concertation? 


L'Association des résidants du Vieux Saint-Boniface propose la création d'un conseil regroupant 
les organismes du quartierpour discuter de l'avenir de Saint-Boniface. 


Daniel BAHUAUD 


y Association des résidants 
1 du Vieux Saint-Boniface 
(ARVSB) invitera les 
organismes communautaires à se 
joindre à elle en comité pour 
articuler une vision globale sur 
l'avenir du quartier. 


C'est, du moins, l'intention 
d'une motion adoptée le 7 mars 
lors de l'assemblée générale 
annuelle de l'ARVSB. « Souvent, 
les organismes travaillent en 
parallèle sans se parler, souligne le 
président de l'ARVSB, Walter 
Kleinschmit. Or, malgré leurs 
priorités différentes, ils auraient 
intérêt à se réunir pour voir quels 
objectifs ils ont en commun. La 


Pierre GOISET 


vec une magnitude de 
8,9 sur l'échelle de 
Richter, le tremblement 
de terre du 11 mars est le plus 
fort jamais enregistré au Japon. 
Plusieurs Franco-Manitobains 
vivent dans l'archipel. Leurs 
familles font le point sur la 
situation. 


A 


Nicolas Lesage se trouve depuis 
quatre ans à Aomori, dans le nord- 
ouest du pays. « Ils ont senti les 
vibrations, mais ils n’ont pas été 
touchés par le tsunami, explique 
son père, Gilles Lesage (directeur 
général de la Société historique de 
Saint-Boniface). Ils sont habitués 
aux tremblements de terre, mais 
celui-ci a été très fort, tout comme 
les répliques. Ça tremble tellement 
qu'ils en sont réveillés la nuit. » 
Près de 300 secousses ont agité la 
région depuis le séisme majeur du 
11 mars. 


Conséquences 


« Chez lui, il n'y a pas de 
dégâts matériels, poursuit Gilles 


création d'un conseil bonifacien 
pourrait faire avancer leurs dossiers 
respectifs plus rapidement. 


« À titre d'exemple, poursuit-il, 
l'ARVSB veut encourager plus de 
gens à s'établir dans le quartier. Le 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface (CUSB) cherche des 
locaux pour ses étudiants, Héritage 
Saint-Boniface veut préserver la 
Résidence Langevin. Ne pourrions- 
nous pas discuter pour faire d'une 
pierre plusieurs coups? » 


À cet effet, l'ARVSB compte 
contacter prochainement le CUSB, 
Héritage Saint-Boniface, 
l'Archidiocèse de Saint-Boniface, la 
Zone d'amélioration commerciale 
du boulevard Provencher (ZAC) et 


d'autres organismes. 


Président de la ZAC du 
boulevard Provencher, propriétaire 
du commerce Bounce Designs et 
résidant du Vieux Saint-Boniface, 
Oai Truong était à l'assemblée 
annuelle. Il estime que l’idée est 
positive. 


« La ZAC du boulevard 
Provencher discute souvent avec 
l'ARVSB et Entreprises Riel, 
souligne-t-il. Mais nous ne l'avons 
jamais fait en même temps. Encore 
moins avec les autres organismes 
bonifaciens. En collaborant, nous 
pourrions peut-être combiner nos 
ressources financières et humaines, » 


Même son de cloche au CUSB. 
« On considérerait certainement ça, 
advenant une communication 
officielle de l'ARVSB, indique le 


JAPON 


Secousses dans la communauté 


Lesage. En revanche, ils ont été 
privés d'électricité pendant près 
de 36 heures, ce qui a été 
problématique car il a fait froid 
la nuit, aux environs de -5° C. » 


François Beaudette, lui, vit 
plus loin de l’épicentre, à Nara, 
au sud ouest du Japon. Il n'a pas 
été directement touché par la 
catastrophe, mais il demeure 
sans nouvelles de proches. 


« Il a vécu à côté de Sendaï 
(l'une des zones les plus 
dévastées) il y a cinq ans donc il 
connaît beaucoup de monde là- 
bas, précise sa sœur, Marie-Anne 
Beaudette-Dallaire. Il attend des 
nouvelles d'amis. Il ne sait pas 
s'ils sont encore en vie. » 


Sur place, les infrastructures 
ont été fortement endommagées 
et les autorités s'inquiètent du 
manque d’eau potable et de 
vivres. « De nombreuses routes 
ont été détruites, ce qui gène les 
approvisionnements, raconte 
Gilles Lesage. Il n’y a rien qu'on 
puisse faire pour le moment. » 


Nucléaire 


Trois centrales nucléaires ont 
été endommagées, conséquences 
indirectes du séisme. Même si les 
autorités japonaises semblent 
minimiser le risque à ce niveau, 
Marie-Anne Beaudette-Dallaire 
est inquiète pour son frère. « Les 
tremblements de terre, ils ont 
l'habitude, ils gèrent, observe-t- 
elle. Mais le nucléaire, c'est autre 
chose. Le gouvernement dit qu’il 
faut juste faire attention dans un 
rayon de 200 kilomètres autour 
des centrales, mais quand on 
pense aux répercussions de 
Tchernobyl jusqu'en Europe, 
c'est inquiétant. J'essaie de faire 
prendre conscience à François 
que ça peut être grave. » 


Informations 


Les moyens de communication 
tournent au ralenti au Japon. 
François Beaudette essaie de se 
tenir informé en regardant la 
télévision, mais il ne maîtrise pas 
bien le vocabulaire technique qui 
entoure les événements. « C’est 
dur pour lui de comprendre tout 
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FCPE 


MEMBRE 


secrétaire général du CUSB, 
Stéphane Dorge. L'idée d'une table 
de concertation est intéressante, 
surtout que nous n'avons pas eu 
beaucoup d'occasions de discuter 
avec les résidants. L'idée est à 
considérer. » 


Une question 
de sécurité 


L'ARVSB a connu une année 
productive, axée surtout sur le 
bien-être et la sécurité dans le 
quartier. Lors de l'assemblée 
annuelle, l'organisme a annoncé 
qu'il organisera, les 7 et 
8 septembre, une conférence 
provinciale sur la prévention des 
gangs. 


En outre, la question de la 


ce qui se passe, explique sa sœur. 
Je voudrais lui faire part de ce 
qu'on sait d'ici, parce qu'on a 
l'impression qu'eux, qui ont la 
tête dedans, en savent moins que 
nous. » 


Marie-Anne Beaudette- 
Dallaire était censée rendre visite 
à son frère à partir du 20 mars, 
elle a décidé d'annuler son voyage. 
Les autorités canadiennes 
déconseillent en effet de se rendre 
au Japon. Par ailleurs, certaines 
ambassades, comme celle de 
France, ont demandé à leurs 
ressortissants de quitter la région 
de Tokyo, proche des centrales 
nucléaires endommagées. 


Sur place, la vie reprend 
toutefois le dessus. Les opérations 
de nettoyage et de secours sont 
en marche. « Nicolas se considère 
comme un habitant du japon, ce 
n'est pas une catastrophe comme 
celle-ci qui va le faire plier bagage, 
rapporte son père. Maintenant, il 
se préoccupe du moment présent 
et de remettre le pays en 
marche. » 


ROBERT TÉTRAULT, 
B.A., J.D., MBA 
Conseiller en placement 


801 — 400, avenue Ste. Mary 
Winnipeg (MB) 


204-975-3224 
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Walter Kleinschmit. 

création d’un centre de ressources 
pour les sans-abri de Saint-Boniface 
a été discutée. 


Lors de l'assemblée annuelle, le 
directeur général d'Entreprises Riel, 
Normand Gousseau, a aussi 
présenté les résultats d'une étude 
menée sur les changements 
démographiques dans le Vieux 
Saint-Boniface et l'état piteux de 
plusieurs résidences du quartier. 


Lors de son rapport, Walter 
Kleinschmit a également souligné 
que l'Association surveillait de près 
le projet de développement 
résidentiel de la Pointe Hébert 
proposé par l'entreprise Qualico. 

« Pour le moment, ce projet 
n'avance pas comme il avait été 
convenu, en février 2008, avec 
Qualico et la Ville de Winnipeg, 
déclare-t-il. Le développeur 
immobilier cherche maintenant à 
obtenir quelque 1,8 millions $ de 
la Ville pour l'installation des égouts 
et autres infrastructures requises au 
projet. Cette requête va à 
l'encontre de l'entente de 2008. 


« Pour notre part, nous sommes 
frustrés que le projet n'avance pas 
comme prévu, poursuit-il. Les 
résidants attendent le 
développement de la Pointe 
Hébert depuis les années 1980. 
Saint-Boniface mérite mieux que 
d'attendre encore 30 ans pour que 
le terrain se développe. » 


L'assemblée annuelle a 
également vu l'élection de deux 
nouveaux membres à son conseil 
d'administration, soit Tom Scott et 
Salwa Meddri. Ces membres 
s'ajoutent à Walter Kleinschmit, 
Réal Rioux, Christian Benhamou 
et Louise Potter, qui ont tous été 


réélus. 
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L'éditorialiste est en vacances! 
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« Nous, les Canadiens, trouvons parfois insurmontables les 
problèmes des pays en voie de développement. Chaque petit 
geste a un effet à long terme. » 


Raymond Poirier a participé à un voyage humanitaire au Pérou avec 
22 autres bénévoles manitobains. M Page 39. 


Vins fêter avec nous 
Le 90° anniversaire 


de naissance de 


Robert Arbez 


Un thé-rencontre aura Lieu 
Le dimanche 20 mars 2011 
de 14 heures à 16 k 30 

au Club Éclipse 

258, avenue de La Cathédrale 
Saint-Bouiface (Manitoba) 


Bonjour! 


Je m'appelle Hugo Jean-Michel 
Robin. Je suis né le l‘’ decembre 
2010 à Québec, où j'habite avec 
mon frère Olivier (2 ans) et mes 
parents Jean-Pierre Robin et 
Caroline Plante. 


Me voici avec mon arrière- 

grand-père Andre Robin. 

Bonjour à mes cousin(e)s Luc et 

Leah et mes grands-parents 

Gilbert et Gisèle Robin; gros 

bisous aux oncles et tantes, 
Jérémie et Emma, Christian et Janelle, David et Stéphanie 
Robin. 


Bonjour! 


Je m'appelle Luc Rowan Robin. 
Je suis né le 3 mars 2010. Mes 
parents adorables sont 
Christian et Janelle (Rochon) 
Robin. 


Mes superbes grands-parents 


sont Gisèle et Gilbert Robin, et 
Suzanne et Larry Rochon. 


Je salue ma cousine Leah Robin 

et ses parents Jérémie et Emma 

de Saint-Boniface, et mes 

cousins Olivier et Hugo Robin 
de la ville de Québec, et leurs parents Jean-Pierre Robin et 
Caroline Plante. J'envoie un beau bisou spécial à mes arrière- 
grands-parents, André et Brigitte Robin, ainsi que ma gardienne 
Denise (Fillion) Korozsi. Gros becs à oncle David Robin et tante 
Stéphanie Robin. Go Jets Go! 
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Ceci est 
intolérable!!! 


Lettre à Madame Glover, 


Je viens d'apprendre que le 
“gouvernement Harper” a remplacé le 
“gouvernement du Canada” dans ses 
publications officielles. 


Je suis fondamentalement CONTRE 
cette directive. 


Le gouvernement conservateur 
minoritaire à Ottawa ne parle pas pour 
TOUS les Canadiens. 


Je suis d'accord avec Jonathan 
Rose, professeur au département des 
communications politiques de 
l'Université Queen's, quand il dit que 
« cette forme de personnification de 
l'administration gouvernementale est 
inappropriée. » 


Il continue en disant que « c'est une 
chose pour les journalistes ou même le 
public d'utiliser l'expression 
“gouvernement Harper”, plus partisan, 
mais c'en est une autre pour l'Etat 
d'assimiler le gouvernement du Canada 
au chef du parti au pouvoir », estime-t-il. 
« Elle crée la perception d'une affinité 
naturelle entre le chef de l’un des partis 
et l'acte de gouverner ». 


Envoyez ce courriel au chef de votre 
parti et partagez avec lui mon profond 
désaccord. 


Richard V. Loiselle 
Le 3 mars 2011 


Vivre sa culture 


Madame la rédactrice, 


Je viens de relire le livre de Jeannette 
Martin 100 ans et plus d'engagements 
et de luttes pour vivre en français à 
Winnipeg. C'est l'histoire d'un groupe 
de francophones qui voulaient vivre 
pleinement leur culture et leur foi au 
milieu d'une communauté hostile qui 
cherchaient à les faire mourir. 


Oui, ce n'est pas une pieuse histoire 
de communions, de baptêmes, etc. dans 
une paroisse, mais c'est plutôt l'histoire 
d'un groupe de familles de langue 
française qui voulait vivre pleinement ce 
qu'elles étaient, et qui cherchait 
constamment des moyens pour donner 
« priorité à l'unité humaine et à la 
floraison en chaque personne de la 
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plénitude de son humanité ». (Garaudy, 
Roger, Vivre une guerre de religion? P. 
72). Il ne s'agissait donc pas de former 
des bons petits et petites catholiques, 
mais plutôt des personnes intégrales qui 
étaient catholiques. 


Cette historie, Mme Martin la place 
dans le conteste de l'histoire du 
Manitoba et du développement de la 
religion catholique dans cette province. 
Est-il possible pour nous, d’être fidèles à 
qui nous sommes sans connaître cette 
histoire, qui est la nôtre? «//s gardent 
l'avenir ceux qui gardent l'histoire » 
nous dit Lionel Groulx. Laisser à 
quelqu'un le pouvoir de nous enlever 
notre histoire est un moyen certain de 
nous faire disparaître. 


Dès les débuts, le Sacré-Cœur forma 
un esprit communautaire très intense et 
un sens profond d'appartenance. Les 
dimensions artistiques et musicales 
furent hautement développées au Sacré- 
Cœur et cela favorisa la formation de 
dimensions de la personne que nous ne 
retrouvons pas habituellement dans les 
paroisses 


C'est cette vie très intense qui fit dire 
à une arrière grand-maman : « Voilà plus 
de 50 années que nous avons quitté le 
Sacré-Cœur, mais je n'ai jamais trouvé 
ailleurs ce que nous vivions là-bas ». 
Nos anciens avaient choisi de ne pas 
laisser les autres leur dicter ce qu'ils 
voulaient être ni comment ils devaient 
vivre leur vie, à notre tour, ne devrions- 
nous pas faire comme eux : nous tenir 
debout pour ce que nous croyions et ne 
pas laisser les autres nous forcer à être 
quelqu'un d'autre? Alors que pouvons- 
nous faire, nous les paroissiennes et 
paroissiens des paroisses françaises 
(bilingues) de l'archidiocèse de 
Winnipeg, pour demeurer vrais? Et vous 
de l'archidiocèse de Saint-Boniface 
auriez-vous un rôle à jouer pour nous 
aider à demeurer fidèles à nos racines? 


Si nous lisions l'histoire de ces 
vaillants pionniers qui ont tout osé pour 
créer des merveilles afin de répondre 
aux besoins des francophones qui 
vivaient à Winnipeg à cette époque nous 
pourrions peut-être imaginer ensemble 
un plan qui nous aiderait à demeurer 
fidèles à ce que nous sommes. 


D' Dominique Kerbrat 
Winnipeg (Manitoba) 
Le 3 mars 2011 


La moutarde 
m'a monté au nez 


Madame la rédactrice, 


C'est avec émotion que je viens 
commenter l’article intitulé L'importance 
des premières années à la rubrique 
PETITE ENFANCE de l'édition du 2 au 


LA LIBERTÉ 
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8 mars de La Liberté. En lisant cet 
article, je me suis d'abord réjoui qu'on 
étale au grand jour les résultats de cette 
étude qui révèle « l'importance d'un 
environnement francophone dès la petite 
enfance pour réussir à l’école en 
français ». Or, sitôt ma lecture terminée, 
la moutarde m'a monté au nez; vous 
allez bientôt comprendre pourquoi! 


Les résultats de cette étude que 
Mariette Chartier et Edmée Sabourin ont 
présentés à la Commission scolaire 
franco-manitobaine ne surprennent pas. 
Tous les éducateurs en sont bien saisis 
depuis longtemps. Les instances de la 
Division scolaire franco-manitobaine 
(DSFM) en sont bien conscientes aussi. 
C'est pourquoi on a institué la maternelle 
à plein temps et que l’on investit 
généreusement dans les Centres de la 
petite enfance. Chapeau à la DSFM et à 
tous ses professionnels et autres 
employés qui œuvrent de façon héroïque 
dans ces secteurs hautement 
stratégiques. 


Mais là où le bas blesse et c'est là 
que la moutarde m'a monté au nez, 
quand je me suis mis à penser aux 
nombreux parents franco-manitobains 
de jeunes bambins qui font l'autruche. 
Sont-ils le moindrement conscients du 
tort qu'ils causent à leurs enfants en 
négligeant de leur fournir un 
environnement francophone au foyer? 
Les tout petits qui sont privés d'un 
environnement francophone avant 
d'entrer à l’école française, ne vivent-ils 
pas eux-mêmes des moments difficiles 
(pour ne pas dire traumatisants) à leur 
arrivée à l'école? S'ils étaient des 
exceptions encore, mais ils sont de plus 
en plus nombreux à présenter ce 
syndrome; cela fait qu'ils retardent 
indéniablement le progrès scolaire des 
autres enfants. || en découle également 
que les enseignants et enseignantes 
écopent de défis énormes et de stress 
indu comme résultats de cette 
négligence des parents. Il ne faut pas se 
le cacher, le fardeau que cette situation 
impose aux enseignants et enseignantes 
n'est vraiment pas raisonnable! 


Comment pourrait-on donc bien faire 
pour sensibiliser ces jeunes parents à 
l'obligation morale qu'ils devraient 
ressentir en ce qui a trait à 
l'environnement linguistique qu'ils se 
doivent de fournir à leurs petits bouts de 
choux dès le berceau (certains diront 
dès la conception)? 


Roger Legal 
Sainte-Geneviève (Manitoba) 
Le 4 mars 2011 


ACTUEL 


Daniel BAHUAUD 


e Vieux Saint-Boniface a 

besoin d'une stratégie de 

revitalisation du quartier 
et de ses propriétés immobilières, 
afin de pallier la pauvreté 
croissante, les maisons délabrées 
et une population résidentielle 
de plus en plus passagère. 


C'est, du moins, ce que révèle 
l'étude du quartier effectuée par 
Tom Carter, professeur de géogra- 
phie urbaine à l'Université de 
Winnipeg et président du Comité 
national sur la revitalisation 
urbaine. Cette étude, réalisée sur 
une initiative d'Entreprises Riel, a 
été dévoilée le 7 mars lors de 
l'assemblée générale annuelle de 
l'Association des résidants du 
Vieux Saint-Boniface. 


« Les logements du Vieux 
Saint-Boniface sont vieillissants, 
déclare le chercheur. La plupart 
des maisons remontent à l'époque 
de la Deuxième Guerre mondiale 
ou avant. Les familles quittent le 


Shelly Glover 


députée pour Saint-Boniface 


Au bord du décl 


SAINT-BONIFACE 


in 


Maisons délabrées, pauvreté croissante et moins de résidants permanents. 
Tels sont les problèmes que le Vieux Saint-Boniface doit résoudre s'il veut éviter un déclin alarmant. 


quartier et vendent leurs maisons. 
Un bon nombre de maisons 
unifamiliales du quartier ont été 
achetées par des particuliers ou 
des entreprises, et transformées en 
duplex et triplex de location. Ces 
propriétaires n'habitent plus 
Saint-Boniface et ils n'ont pas 
forcément le même engagement 
envers la santé du quartier que les 
propriétaires qui y habitent. » 


En effet, 68,5 % des maisons du 
Vieux Saint-Boniface sont louées, 
soit plus du double de la moyenne 
du grand Winnipeg, qui se chiffre à 
31,5 %. « L'effet est que le quartier 
attire de plus en plus de résidants à 
faible revenu, indique Tom Carter. 
Or, un quartier en santé maintient 
un bon équilibre entre les 
résidences familiales et les 
propriétés louées, » 


En outre, l'étude révèle que 
l'infrastructure du quartier a 
besoin d’être renouvelée. Les 
écoles, les centres communau- 
taires, les arénas de hockey ont 
besoin de réaménagement. 


Bonne Journée 
internationale de Ja 
Francophonie! 


www.shellyglover.ca 


shelly@shellyglover.ca 


983-3183 
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DU 16 AU 22 MARS 2011 


NOTRE MISSION : 
Cultiver, chez les employés de la DSFM, 
le désir de réussite dans un climat de 


LA LIBERTÉ 


En revanche, l'étude souligne 
quelques atouts qui font du Vieux 
Saint-Boniface un quartier 
attrayant. « Le quartier est situé 
près du centre-ville, ce qui facilite la 
navette au travail, indique Tom 
Carter. Et les parcs, pistes cyclables 
et terrains récréatifs sont attrayants. 


« Avant tout, 47 % de la 
communauté est francophone, ce 
qui donne au quartier un cachet 


spécial, ajoute-t-il. La scène 


culturelle francophone est riche, 
dynamique et appuyée par des 
organismes de tous genres qui 
facilitent l'intégration des nouveaux 
arrivants et des francophiles. La 
possibilité de poursuivre une 
éducation postsecondaire en 
français au Collège universitaire de 
Saint-Boniface est également 
intéressante, » 


Se prendre 
en main 
Le directeur général 


d'Entreprises Riel, Normand 
Gousseau, estime pour sa part que 


Normand Gousseau. 


les résidants doivent se prendre en 
main pour renverser les tendances 
négatives révélées par l'étude. 


« Nous sommes au bord du 
déclin, indique-t-il. Le tableau 
est-il alarmant? Non, mais la 
situation est inquiétante, Comme 
communauté, nous avons un 
choix à faire. On peut vivre avec 
la situation et demeurer passifs, 
ou se prendre en main et lutter 
contre le déclin. 


« D'autres communautés ont 
réussi, poursuit-il. Les résidants en ont 
pris soin, en formant des corporations 
de revitalisation de quartier. Le 
programme Housing, Opportunity, 
Partnership Winnipeg, conçu par la 
Commission des propriétés 
immobilières de Winnipeg, a réussi il 
y à quelques années à acheter et 
retaper quelque 70 maisons de 
location dans l'ouest de la ville. Ces 
maisons ont ensuite été vendues à des 
individus, sous condition qu'ils y 
demeurent pendant au moins cinq 


Archives La Liberté 


ans. C'est un modèle qu'on pourrait 
ansposer à Saint-Boniface. 


« La table de concertation 
proposée par l'Association des 
résidants du Vieux Saint-Boniface, 
qui regrouperait les organismes 
culturels, économiques et autres 
de la communauté, pourrait 
également être un excellent 
forum pour soulever la question », 
estime Normand Gousseau. 


Entre-temps, Entreprises Riel 
compte se charger de la prochaine 
étape, puis éventuellement passer le 
dossier à un organisme qui serait 
responsable de la revitalisation. « Il 
faut trouver le financement et 
monter un comité de travail, indique 
Normand Gousseau, De plus, il faut 
embaucher un coordonnateur ou un 
consultant qui pourra guider la 
communauté à travers certaines 
recherches qui ont encore besoin 
d'être faites, pour ensuite identifier 
les moyens d'arriver à des solutions 
concrètes et viables, » 


Æ 
æ 
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SAINT-BONIFACE 


rojet sans-abri : réaction positive 


Un pied-à-terre pour les sans-abri de Saint-Boniface ne semble pas être le sujet de controverse 


Daniel BAHUAUD 


e projet de mettre sur 

pied un centre de 

ressources pour les sans- 
abri de Saint-Boniface, préconisé 
par l'Association des résidants du 
Vieux Saint-Boniface (ARVSB), 
a été accueilli de façon positive 
par les quelque 60 personnes qui 
ont assisté, le 7 mars, à 
l'assemblée générale annuelle de 
l'organisme. 


« Nous avons rencontré les 
sans-abri du quartier au courant 
de l’année, indique la membre du 
conseil d'administration 
responsable du dossier, Marion 
Willis. Ils nous ont indiqué qu'ils 
cherchaient un pied-à-terre où ils 
pourraient laver leurs vêtements, 
se doucher et avoir un casier 
personnel. 


« De plus, ils veulent un 


l'affaire! 


Pour obtenir d’autres conseils sur 
les pratiques parentales : 

rendez-vous à manitoba.ca/triplep/index.fr 
ou téléphonez au 945-4777 (à Winnipeg) 
ou au 1 877 945-4777 (sans frais). 


que craignait l'Association des résidants du Vieux Saint-Boniface. 


endroit où ils peuvent recevoir 
du courrier, poursuit-elle, Cet un 
élément important, parce 
qu'avec une adresse, ces 
personnes pourraient obtenir des 
pièces d'identité et recevoir plus 
aisément de l’aide d'organismes 
gouvernementaux et caritatifs 
variés. Nous pourrons vraiment 
les aider. » 


L'idée d'un centre de 
ressources sourit à plusieurs 
résidants. « Les sans-abri sont à 
Saint-Boniface depuis longtemps, 
a souligné la résidante Annette 
Dandeneau. On les voit passer et 
on les reconnaît de visage, parfois 
de nom. Ils ne quitteront pas le 
quartier. Pourquoi ne pas leur 
venir en aide? » 


« Je n'ai qu'une seule 
inquiétude, a déclaré une 
résidante préférant l'anonymat. 
Je ne voudrais pas qu'un centre 
de ressources attire d’autres 


es pratiques 
arentales 
ositives, 

a marche. 


Avoir toute une foule d'activités intéressantes à faire 
- à la maison et ailleurs - empêche les enfants de 
s'ennuyer et les aide à apprendre. Les jouets et les 
activités n'ont pas besoin de coûter cher. Balles, livres, 
crayons et vêtements de déguisement feront bien 
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personnes itinérantes dans le 
quartier. À part ce bémol, j'aime 
l'idée d'appuyer les sans-abri et 
de leur fournir des ressources 
importantes et nécessaires. » 


Marion Willis dit comprendre 
l'inquiétude. « Plusieurs 
organismes winnipégois offrent 
des ressources, même des lits et 
des repas de l’autre côté de la 
rivière Rouge, mentionne-t-elle, 
Toutefois, un centre de 
ressources bonifacien 
n'encouragerait pas une 
migration d'itinérants. » 


À l'heure actuelle, le projet de 
l'ARVSB demeure en devenir. « Il 
faudra consulter davantage le 
public, indique Marion Willis. I 
faudra aussi déterminer son 
emplacement. Je souhaite 
cependant qu'on puisse franchir 
sans délai l'étape de la discussion. 
Ce serait bien d’avoir du concret 
avant le prochain hiver. » 


Marion Willis. 


4 
KA Enfants en santé Manitoba 
fs 
mr Manitoba 
pour 
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photo : Daniel Bahuaud 


POINTE HÉBERT 


La Ville répond 


ors de son assemblée 

générale annuelle le 7 mars 

dernier, l'Association des 
résidants du Vieux Saint-Boniface 
(ARVSB) a exprimé son méconten- 
tement vis-à-vis de la lenteur du 
projet de redéveloppement du 
quartier de la pointe Hébert, à Saint- 
Boniface, par la firme Qualico. 


« Le dossier avance, assure le 
conseiller municipal de Saint- 
Boniface, Daniel Vandal. Ça prend 
plus de temps que prévu car on ne 
voulait pas déplacer ou importuner 
ceux qui habitent déjà à la Pointe 
Hébert. De plus, il y a eu la 
récession économique. » 


« Un tel projet, c'est 90 % 
d'approbations à obtenir et 10 % 
de travail physique, renchérit le 
gestionnaire de l'aménagement des 
terrains à Qualico, Eric Vogan. C'est 
pour cela que les gens ont 
l'impression que ça n'avance pas. » 


Selon le contrat initialement 
signé au printemps 2008, le 
redéveloppement aurait dû être 
terminé d'ici le printemps 2011. 
Aucune construction n’a cependant 
été commencée pour le moment. 


« Les plans sont presque finis et 
seront très vite dévoilés, assure 
Daniel Vandal. On modifiera 
l'échéance du projet, mais la Ville 
reste confiante. Le développement 
sera de première classe et les 
résidants n'auront rien à payer. » 


Qualico a aussi assuré à 
l'ARVSB, par lettre reçue le 7 mars, 
qu'elle rencontrerait les résidants de 
la pointe Hébert dans les 
prochaines semaines pour aller de 
l'avant avec le projet, avec le 
concours de la Ville de Winnipeg, 

L'ARVSB a aussi sollicité 
l'intervention de l'Ombudsman du 
Manitoba pour faire avancer le dossier. 
CS. 


ACTUEL 


POLITIQUE PROVINCIALE 


Les partis en campagne 


Plus de six mois avant les élections provinciales prévues le 4 octobre prochain, 
les partis politiques commencent déjà à recruter leurs candidats et à diffuser leurs messages. 


Camille SÉGUY 


a campagne électorale 

provinciale pour les 

élections du 4 octobre 
prochain a déjà commencé au 
Manitoba, à petits pas. 


« C'est la première fois que les 
élections sont à date fixe, se 
réjouit le candidat libéral de Fort 
rouge, Paul Hesse. Les partis 
peuvent donc mieux s'organiser 
pour leur campagne, se préparer 
à l'avance. » 


Le NPD 


Le parti au pouvoir, le 
Nouveau Parti démocratique 
(NPD), a « travaillé fort depuis 
octobre dernier pour collecter 
des fonds, trouver des candidats 
et élaborer une plateforme 
électorale », affirme la 
coprésidente du Comité de 
planification des élections du 


NPD, Leslie Turnbull. 


Entre autres, la bonne qualité 
de l’eau, la santé avec des 
médecins de famille pour tous ou 
encore l'éducation sont des 
priorités pour les 
Néodémocrates. 


Si Leslie Turnbull confie que 
pour le moment, le NPD 
n'organise pas encore de 
rencontres de campagne 
électorale spécifiques, « ça 
devient de plus en plus une 
priorité et il y a souvent une 
composante élections dans nos 
réunions ordinaires de parti », 
rapporte-t-elle. 


Les Manitobains ont d'ailleurs 
déjà pu découvrir une campagne 
de publicité du NPD à la 
télévision, dès l'automne dernier. 
« C'est important de montrer le 
plus vite possible ce qu'on va 
faire pour gagner le cœur des 
électeurs », affirme Leslie 
Turnbull. 


Le NPD prévoit lancer 
vraiment sa campagne électorale 
lors de son congrès annuel, qui 
aura lieu à Winnipeg du 8 au 
10 avril. 


Les Conservateurs 


Pour leur part, les 
Conservateurs avaient ouvert les 
nominations aux postes de 
candidats dès le début de 2010. 
« On a déjà 26 candidats officiels 
et d’autres qui vont le devenir, 
assure le porte-parole du Parti 
conservateur, Greg Burch. 
Beaucoup d’entre eux ont déjà 
commencé à faire du porte-à- 
porte dans leur circonscription et 
à participer à des événements 
communautaires en tant que 
candidats. » 


Sans trop dévoiler la 
plateforme électorale du Parti 
conservateur et ses stratégies 
électorales, Greg Burch révèle 
que « l'augmentation du crime, la 
mauvaise gestion du budget par 
les Néodémocrates au pouvoir et 
la santé seront des priorités ». 


Les Libéraux 


Le Parti libéral du Manitoba 
possède pour sa part en 
permanence un comité pour la 


préparation de l'élection, qui « a 
été remis en activité dès 2010 
pour les élections de 2011 », 
indique le candidat libéral, Paul 
Hesse. 


Plus de 40 candidats libéraux 
sont déjà dans la course. 


Si les Libéraux sont encore en 
phase de préparation de leur 
campagne publicitaire, Paul 
Hesse affirme qu'elle sera 
d'envergure. « Le Parti a plus 
d'argent qu'aux dernières 
élections, assure-t-il. Nos 
collectes ont été meilleures. On 
va donc pouvoir faire plus de 
publicité, » 


Sans pour autant abandonner 
le traditionnel porte-à-porte et 
les meetings de campagne, qui 
restent essentiels car « c'est 
important d’avoir un contact réel 
avec les électeurs », estime Paul 
Hesse, le Parti libéral met l'accent 
sur les médias sociaux, comme 
Twitter, Facebook et Youtube. 


En effet, « beaucoup de 
citoyens prennent maintenant 
leurs informations sur l'Internet, 
remarque le candidat. Ils n'ont 
plus le temps de regarder la 
télévision ou d'écouter la radio, 
donc c’est devenu le moyen de 
les rejoindre ». 


Par ailleurs, le Parti libéral va 
offrir une formation à ses 
candidats pour bien s'exprimer 
en public, ainsi qu’une page 
Internet individuelle pour 
chacun, à partir du site du Parti 
libéral du Manitoba. Les Libéraux 
annonceront officiellement leur 
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VOUS AV 


UNE 


D'AFFAIRE: 


CONCOURS 
D'IDÉES D'ENTREPRISES 


EXTRAORDINI 
PARTAGEZ:E 


Le CDEM lance un concours d'idées visant à stimuler 
l'émergence d'idées fraîches et innovatrices qui 
conduiront au démarrage de nouvelles entreprises 
dans votre communauté. 


CDEM 


www,cdem,com 


À 
GAGNER : 


1° prix : 
Ordinateur 
avec moniteur 
20" et 
imprimante 


2° prix : 


plateforme électorale en juin, lors 
de leur assemblée générale 

8 
annuelle. 


Les Verts 


Pour sa part, le Parti vert du 
Manitoba multiplie depuis les 
derniers mois sa présence à des 
événements écologiques et 
communautaires. « C'est le 
meilleur moyen de rejoindre les 
électeurs et de discuter avec eux, 
affirme le chef des Verts, James 
Beddome. On fait toujours ça, 
mais de manière plus intensive 
quand des élections s'en 
viennent. » 


Il ajoute que le Parti vert « fait 
aussi beaucoup de porte-à-porte. 
La communication individuelle 
est très importante pour notre 
parti car il est encore jeune. Rome 
n'a pas été construite en un jour ». 


AVIS D'APPEL D'OFFRES 


pour les travaux suivants : 


la date précisés ci-dessus. 


soumission susmentionné. 


Diversitication de l'économie 
de l'Ouest Canada 


ii 


ACTUEL 


Western Economic 
Diversification Canada 


DU 16 AU 22 MARS 2011 


Innovation, services, commerce, technologie...toutes 
les idées peuvent être bonnes. Trouvez une idée 
originale pour un projet d'entreprise et participez à 
notre concours en cliquant sur http://www.cdem.com. 


Les idées seront collectées et présentées à un jury. Le concours se termine le 25 mars 2011. 
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Manitoba 


iPad 


3° prix : 
iPod Tout h 


161 


Canada 


La Commission des services d'approvisionnement 
en eau du Manitoba 


Les soumissions cachetées qui portent la mention ci-dessous seront 
acceptées à la Commission des services d'approvisionnement en eau du 
Manitoba, Imperial Square, 2022, boulevard Currie, C.P. 22080, Brandon 
(Manitoba) R7A 6Y9, jusqu'à 11 h, heure de Brandon : 


le 1" avril 2011 


la construction d'une station de traitement d'eau et les travaux 
connexes à East Selkirk, dans la municipalité rurale de St. Clements. 


MENTION 


Appel d'offres n° 1028 
Municipalité rurale de St. Clements - 
Station de traitement d'eau d'East Selkirk 


Les soumissions seront ouvertes et lues publiquement au lieu, à l'heure et à 


Chaque soumission doit être accompagnée d'un CAUTIONNEMENT DE 
SOUMISSION (formulaire fourni) dûment signé, fait à l'ordre du ministre 
des Finances et au montant indiqué sur la soumission. Nous n'accepterons 
EN AUCUN CAS de chèque certifié au lieu du cautionnement de 


On peut se procurer un dossier d'appels d'offres depuis le 7 mars 2011, au 
2022, boulevard Currie, C.P. 22080, Brandon (Manitoba) R7A 6Y9, en 
présentant un CHÈQUE CERTIFIÉ au montant de 50 $ par soumission. Le 
remboursement de ce dépôt sera effectué seulement (1) après réception 
d'une véritable soumission ou (2) après le retour du dossier d'appel d'offres, 
dans les sept (7) jours suivant la clôture de l'appel d'offres. 


Nous ne sommes tenus d'accepter ni la plus basse ni aucune 
des soumissions présentées. 


photo : Camille Séguy 
Qui viendra remplir les bancs du Palais législatif à partir du 
4 octobre prochain? Chaque parti établit sa stratégie pour s'assurer 
autant de représentation que possible. 


Pour le moment, les Verts ont 
recruté une vingtaine de 
candidats. Ils en avaient une 
quinzaine aux élections de 2007. 
Leur message est de développer « 
des solutions innovantes qui 
remettent l’environnement au 
centre, au lieu de tout ce que les 
autres partis font et refont et qui 
ne marche pas, estime James 
Beddome. On veut offrir des 
alternatives aux Manitobains, 
leur donner l'opportunité d'un 
vrai choix ». Entre autres, les 
Verts veulent « encourager 
l'achat local et les jardins 
communautaires, ce qui réduirait 
de façon durable les problèmes 
économiques et de santé comme 
l'obésité ou encore le diabète », 
conclut le candidat des Verts à 
Saint-Boniface, Alain Landry. 


Manitoba 
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POLITIQUE 


Candidat 
our les Verts 


Le francophone Alain Landry représentera le Parti vert aux élections provinciales 
du 4 octobre prochain, dans la circonscription de Saint-Boniface. 


L'information 


est le meilleur des remèdes 


TECCCMU “411 
y anus F7 An LS 4 


Le lien entre vos fournisseurs de soins de santé et vos 
renseignements médicaux clés 


Avoir accès aux renseignements essentiels au moment et à l'endroit nécessaires vous aide, 
ainsi que votre fournisseur de soins de santé, à prendre des décisions éclairées. 


Dossié est un système électronique sécurisé qui relie les fournisseurs de soins de santé 
autorisés à vos renseignements médicaux essentiels, y compris vos ordonnances exécutées, 
vos antécédents vaccinaux et des résultats d'analyses effectuées par des laboratoires 
participants. 


Le système Dossié contribuera à : 

+ améliorer la qualité et la rapidité de vos soins 

+ permettre aux fournisseurs de soins autorisés d'accéder, en toute sécurité, à vos 
renseignements médicaux essentiels 

* permettre l'accès aux renseignements médicaux parvenant de systèmes électroniques 
existants divers 

+ réduire les répétitions et les épreuves inutiles 


En vigueur dès maintenant 


Des fournisseurs de soins de santé autorisés dans un nombre limité de cabinets de 
médecins et de services d'urgence dans tout le Manitoba ont accès au système DossiÉ 
Manitoba. Au cours des prochaines années, Dossié Manitoba sera accessible à davantage de 
fournisseurs de soins de santé à plus d'endroits partout au Manitoba. 


sécuritaire pratique 


Pour en savoir plus, rendez-vous à www.connectedcare.ca/echartmanitoba/index_fr.html 


Manitoba 


©Health 


Manitoba 
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Camille SÉGUY 


Alain Landry. 

our la seconde fois, Alain 
P Landry est un candidat 
officiel du Parti vert du 
Manitoba pour les élections 
provinciales du 4 octobre 2011 
dans la circonscription de Saint- 
Boniface. 


« Je m'étais déjà présenté à 
Saint-Boniface pour les élections 
de 2007, rappelle-t-il. Je n'avais 
presque pas fait de publicité car 
je manquais de moyens, mais 
j'avais réussi à obtenir 530 votes 
et à arriver troisième des Verts au 
Manitoba. 


« Cette année, je vais faire plus 
de publicité donc ça me donne 
espoir, confie-t-il. À l'échelle de 
la circonscription provinciale, 
j'aurai le temps de frapper à 
toutes les portes. » 


Style 
de vie 


Alain Landry a commencé à 
s'intéresser de près à l'environne- 
ment dans le cadre des cours de 
géographie et de sciences 
humaines qu'il enseigne, au 
collège Béliveau. 


« Je devais enseigner un 
nouveau programme provincial 
de géographie centré sur 
l'environnement, se souvient-il. 
Pour bien l’enseigner, j'ai donc 
fait des recherches sur le sujet, et 
depuis je suis mordu. Ça fait 
environ dix ans. » 


Avant de se lancer en 
politique, c'est d'abord chez lui 
qu'Alain Landry a sensibilisé à la 
question environnementale. 


« Être Vert, c’est un état de 
conscience, affirme le père de 
deux filles en sixième et septième 
années. Je le pratique tous les 
jours chez moi et j'essaie d’abord 
d'entraîner ma famille et ceux qui 
sont proches. On essaie d'avoir 
une vision la plus écologique 
possible dans toute la maison. » 


Il indique notamment que 
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photo : Camille Séguy 


chez lui, « on recycle et on fait du 
composte, On ne met que le 
strict minimum de nos déchets 
au dépotoir. Dans certaines de 
nos pièces, on n'a même pas de 
poubelle, seulement des bacs de 
recyclage et de composte. De 
plus, le plancher de ma pièce de 
travail est fait de planches 
recyclées et 90 % de mon garage 
est fabriqué en matériel recyclé ». 


Long-terme 


En défendant la cause des 
Verts, Alain Landry veut faire 
une différence par rapport aux 
autres partis politiques. 


« Quand j'étais jeune, avant que 
le Parti vert n'existe, je regardais la 
politique et j'y voyais un problème, 
raconte le candidat. Il me semblait 
que tous les partis étaient pareils 
malgré quelques petites différences 
dans leurs propositions. Ils 
recherchaient tous la croissance 
immédiate, mais c'est une illusion 
selon moi. » 


Il estime en effet que « ça ne 
sert pas le citoyen ordinaire. Au 
contraire, Ça fait des riches plus 
riches et des pauvres plus pauvres. 
Mieux vaut donner plus de choix 
aux familles pour bien se nourrir, 
avec des jardins communautaires 
et des marchés locaux plutôt que 
par de l'argent ». 


Contrairement aux autres 
partis politiques qui cherchent à 
« trouver des solutions à court 
terme après les problèmes, 
déplore Alain Landry, le Parti 
vert cherche des solutions 
durables qui s'attaquent à la 
cause des problèmes. C'est un 
investissement dans l'avenir ». 


Par exemple, pour le Parti 
vert, une solution à la criminalité 
n'est pas l'ajout de forces de 
polices, mais plutôt de nourriture 
sur les tables des familles les plus 
pauvres. « Si le jeune a à manger 
chez lui, il ne sera pas tenté 
d'aller dans la rue et de tomber 
dans la violence, conclut Alain 
Landry. Il faut remettre la famille 
au centre des valeurs. » 


ACTUEL 


POLITIQUE PROVINCIALE 


Laurent Tétrault candidat 


Laurent Tétrault s'investit en politique depuis près de 40 ans, sans pour autant s'être présenté à aucune élection. 
Aujourd’hui, il franchit le pas et brigue un mandat provincial pour le Parti a 


Pierre GOISET 


aurent Tétrault sera 
L candidat aux élections 

provinciales du Manitoba 
qui auront lieu le 4 octobre 
2011. Il se présente pour le Parti 
progressiste-conservateur dans la 
circonscription de Chemin- 
Dawson. « Ça a toujours été un 
but pour moi d'être membre de 
la Législature », déclare-t-il. 


Expérience 


Depuis l’âge de 20 ans, Laurent 
Tétrault évolue dans l'univers 
politique. Pas en tant qu'élu, mais 
comme directeur général de 
différentes Municipalités rurales. 
Il a passé 32 ans à La Broquerie et 
travaille depuis quatre ans à 
Springfield. Son bilan, il le tire 


donc en tant que salarié des 
communes où il a oeuvré. 


« Les Municipalités rurales 
pour lesquelles j'ai travaillé ont 
connu un gros développement, 
constate Laurent Tétrault. En 
30 ans, La Broquerie est passée 
de 1 000 à 4 000 habitants. Nous 
avons réussi à garder la jeunesse 
et à attirer les gens et les 
entreprises. 


« Cela fait plus de 36 ans que 
je sers les gens du sud-est du 
Manitoba, ajoute-t-il, Mais je n'ai 
jamais considéré cela comme du 
travail, plutôt comme une 
mission. J'ai l'expérience de bâtir 
des communautés rurales, 
maintenant j'aimerais m'investir 
au niveau provincial et faire 
grandir le Manitoba. » 


Dans le cadre professionnel, le 
candidat progressiste- 
conservateur a toujours travaillé 
en lien avec la Législature. « J'y 
vais très souvent pour demander 
des octrois, présenter des dossiers, 
discuter avec les membres du 
parlement, précise-t-il. Je connais 
donc très bien cet environnement 
et son fonctionnement. » 


Passion 


Le père de Laurent Tétrault 
était ami avec Duff Roblin, 
premier ministre du Manitoba 
dans les années 1960. « Un jour, 
il est venu sur notre ferme de La 
Broquerie pour discuter avec ma 
famille, se souvient le candidat. 
J'étais tout jeune, mais il m'a 
fasciné. Je n'ai jamais oublié ce 
moment. Ça a été comme une 


2011 


Inondation 


Préparez-vous maintenant à 
d'éventuelles inondations printanières 


Protégez votre maison, votre entreprise 
ou votre exploitation agricole 


Si votre propriété est vulnérable en cas d'inondations ce printemps, voici quelques 
mesures que vous pouvez prendre : 


+_installez un clapet anti-retour ou une pompe de puisard; si c'est déjà fait, vérifiez 
que le dispositif est en bon état de fonctionnement; 
calfeutrez le pourtour des fenêtres du sous-sol et le bas des portes du rez-de 


chaussée: 


assurez-vous que les gouttières et les tuyaux de descente sont en bon état et 
éloigneront l'eau de votre maison; 
retirez les documents ou les objets importants de votre sous-sol; 

prévoyez les mesures à prendre pour que vos animaux de compagnie et d'élevage 
demeurent en sécurité, y compris leur déménagement si la situation l'exige; 
vérifiez si votre police d'assurance procure une couverture adéquate; 
renseignez-vous au sujet des plans de votre municipalité pour aider les personnes 
qui pourraient devoir quitter leur résidence pendant une inondation. 


Un travail.collectif 
Le gouvernement travaille en étroite collaboration avec les municipalités afin de 

se préparer à d'éventuelles inondations printanières. Des machines à couper la 
glace et des broyeuses Amphibex sont déjà à l'œuvre et d'autres équipements 
d'intervention rapide sont livrés un peu partout dans la province afin d'appuyer les 
efforts des municipalités pour se protéger contre les inondations. Cet équipement 
comprend des machines de remplissage de sacs de sable, des pompes, des 
machines à vapeur et des matériaux utilisables pour renforcer et hausser les digues 
ou pour fournir une protection temporaire contre une inondation imminente. 


Restez informé 


Consultez les prévisions actualisées d'inondations et renseignez-vous sur la façon de protéger 
votre propriété en consultant le site Web sur les inondations à manitoba.ca. 
Vous pouvez aussi obtenir de l'information sur les inondations en composant le 


1-866-Manitoba. 
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Manitoba 
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Laurent Tétrault. 


piqüre, le virus m'a pris! Je me 
suis dès lors toujours intéressé à 
la politique. À la maison, nous 
discutions beaucoup de politique 
avec mon père, qui était lui- 
même conseiller municipal. » 


Laurent Tétrault est membre 
du Parti progressiste-conservateur 
depuis 1972. Il a souvent 
participé aux différentes 
campagnes pour soutenir les 
candidats de son bord politique. 
« J'ai toujours été sensible aux 
projets des Conservateurs, parce 
que c’est le parti qui s'intéresse le 
plus au Manitoba rural et à 


l'agriculture », affirme-t-il. 


Vous avez des événements 
à signaler dans 
les régions suivantes? 


Sainte-Anne 
+ La Broquerie + Marchand 
° Lorette + Saint-Georges 
+ Saint-Lazare 
e Sainte-Rose-du-Lac 
+ Sainte-Geneviève + Laurier 


N'hésitez pas à contacter 
Camille Séguy 


237-4823 ou 
1 800 523-3355 


AABERTÉ 


photo : Camille Séguy 


Programme 


Depuis 12 ans, le Nouveau 
parti démocratique est à la tête 
de la Province. Laurent Tétrault 
dresse le bilan de leurs choix 
politiques. « C'est le temps du 
renouveau et du changement, 
estime-t-il. Je pense que nous 
allons remporter les prochaines 
élections parce que pendant leur 
mandat, les Néodémocrates ont 
complètement négligé le 
Manitoba rural. 


Un projet comme celui 
d'Hydro Manitoba, Bipolaire III, 
est le meilleur exemple que la 
Province dépense de l'argent 
pour des choses dont les 
Manitobains n'ont pas besoin, 
juge-t-il. Il faut bâtir des 
infrastructures, notamment au 
rural où il manque des routes en 
bon état, des égouts, des centres 
récréatifs. Si je suis élu, je serai 
probablement le seul député de 
langue française parmi les 
Conservateurs. Je ferai donc 
valoir la voix du monde rural et 
des francophones à l'assemblée 
législative. » 


Laurent Tétrault a 56 ans et 
vit à La Broquerie. Il est marié et 
père de huit enfants. S'il est élu, il 
quittera son emploi de directeur 
général. « Le poste de député, 
comme celui de directeur, est très 
prenant, affirme-t-il. Je n'aurai 
pas le temps de faire les deux 
correctement et je tiens à 
m'engager pleinement. » 


WWW.LA-LIBERTE.MB.CA | 9 


Jocelyne NICOLAS 


ne nouvelle initiative à 
Winnipeg réunit le 
secteur privé et le 
secteur public pour développer 
la puissance économique de la 
capitale du Manitoba. Yes! 
Winnipeg a été conçue début 
2010 à partir d’une idée lancée à 
la Chambre de commerce de 
Winnipeg. Depuis janvier 2011, 
le projet est développé en colla- 
boration avec l’équipe d'Econo- 
mic Development Winnipeg. 
« Cette initiative est une 
tentative proactive qui vise à 
identifier des opportunités de 


ÉCONOMIE 


Winnipeg, oui! 


Le secteur privé de Winnipeg appuie une nouvelle initiative, Yes! Winnipeg, 


développement du secteur privé 
à Winnipeg, explique le 
responsable de Yes! Winnipeg, 
Bill Morrisey. C'est une approche 
unique pour l'expansion 
économique de la région. » 


En effet, Yes! Winnipeg ne fait 
pas de campagne de marketing et 
n'offre pas de subventions pour 
les entreprises, mais elle identifie 
des entreprises, à Winnipeg ou 
ailleurs, qui pourraient 
contribuer à l'économie locale. 


« Nous voulons travailler 
étroitement avec les entrepreneurs 
locaux pour assurer leur succès, 
continue Bill Morrisey. Après 


GRANDS SOLDES 


DU CONGE DU PRINTEMPS 


Escompte de 50-75 % 


sur une grande sélection de livres, CD et DVD : 
Romans, classiques, livres jeunesse, ressources pédagogiques, 


histoire et musique 


Attention collectionneurs - Philatélie et deltiologie : 


Mise en vente de plus de 2 000 timbres 
provenant d'une collection privée 


La 
BOUTIQUE 


JIVRE 


et de 2 000 cartes postales 
anciennes 


datant du début des années 1900. 


La grande vente aura lieu : 
Les samedis 12 mars et 19 mars 
de10hà17h 


Au sous-sol de La Boutique 


du Livre 


130, rue Marion | Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél. : (204) 237-3395 | Courriel : bdulivre@mts.net 


Comment se portent 
Les services de santé 
de Votre région ? 
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qui aidera le développement des entreprises afin de renforcer l’économie de la région. 
ÿ DAS CN on A0 à rpg 


Le chef de Yes/ Winnipeg, Bill Morrisey. 


l'identification d’un besoin, nous 
pouvons aider à créer un plan 
d'action et par la suite, un plan 
d'affaires. Nous avons un réseau 
énorme, alors si une entreprise 
cherche un consultant ou même 
un investisseur, nous pourrons les 
mettre en contact. » 


Ce qui rend Yes! Winnipeg plus 
unique, ce sont ses sources de 
financement. « En juin 2010, nous 
avons lancé un appel aux entreprises 
locales pour appuyer ce projet. En 
novembre, nous avions amassé 
4,5 millions $ de 110 entreprises, dit 
Bill Morrisey. Les entrepreneurs 
winnipégois ont confiance dans leur 


Société Santé 
en français 


santé offerts dans leur région. 


Cette enquête téléphonique menée auprès 
de personnes vivant au sein des communautés 
francophones et acadiennes de l'ensemble du 
pays permettra à la Société Santé en français 
de se renseigner sur les attentes et les be- 
soins des francophones en matière de santé. 
Ce sondage portera aussi sur la qualité des 


ville comme étant un bon endroit 
pour établir et élargir une entreprise. 
La meilleure façon de créer un 
Winnipeg dont on peut tous être 
fiers, c'est d'avoir un secteur privé 
solide. » 


Avec l'apport du secteur privé 
et un investissement de 
2 millions $ des gouvernements 
provincial et fédéral, Yes! Winnipeg 
se donne cinq ans pour atteindre 
ses objectifs. « Nous voulons créer 
ou maintenir 4 200 emplois à 
Winnipeg, propose Bill Morrisey, 
Yes! Winnipeg veut avoir un 
impact direct sur le succès d'au 
moins 150 entreprises. » 


a 


photo : Jocelyne Nicolas 


L'organisme vise les 
entreprises dans quatre 
catégories : celles que la ville veut 
retenir, celles déjà installées et qui 
veulent s’accroître, celles qui 
viennent d'ailleurs mais qui 
pourront bénéficier du climat 
économique de Winnipeg, et 
finalement les entreprises qui ont 
besoin d'aide pour démarrer. 


Si vous avez une entreprise que 
vous voudriez établir, agrandir ou 
déménager à Winnipeg, contactez 
Yes! Winnipeg au (204) 944-3324 
ou visitez Www.yeswinnipeg.ca. 


SONDAGE NATIONAL 


Les francophones vivant en situation minoritaire se- 
ront sollicités par téléphone d'ici la fin du mois d'avril 
afin de connaître leurs opinions sur les services de 


mes qui travaillent à l'amélioration des services, comme la 
Société Santé en français et ses réseaux, cet exercice est 
crucial, car il permet d'avoir une image assez précise de la 


situation actuelle et d'être en mesure à l'avenir, d'y ajuster 


leurs interventions. 


services présentement offerts 


ainsi que sur leur accès, 

Il est important que les 
francophones de toutes les 
régions du Canada participent 


Patrimoine canadien. 


à ce sondage. Pour les organis- 


LA LIBERTÉ 
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Pour Claudine Côté, directrice générale de la Société 
Santé en français, le message est clair : « Au cours des 
prochaines semaines, vous aurez l'occasion de vous faire 
entendre et de nous faire connaître vos besoins. Si l'on 
vous téléphone et qu'on vous demande de répondre al 
sondage sur la santé en français, dites OUI ! » 


Ce sondage est une initiative conjointe de la Société Santé 
en français et des réseaux santé en français participants. || a été 
rendu possible grâce à l'aide financière de Santé Canada et de 


www.santefrancais.ca 


ACTUEL 


Camille SÉGUY 


e 4 mars dernier, 

Conservation Manitoba a 

exigé l'arrêt temporaire de 
la construction d'un mur sur la 
plage Victoria, destiné à contrôler 
l'érosion des berges. 


« Cet ordre d'arrêt des travaux 
ne s'applique qu'à la voie 
publique, non aux propriétés 
privées le long de la plage, rapporte 
l’attachée de presse de la Province 
du Manitoba, Rachel Morgan. 


« Le mur était construit en 
partie sur une route du littoral 


# 
ren 


A 
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Préposé(e) aux titres fonciers 


VICTORIA BEACH 


La Province s'en mêle 


La Province du Manitoba a tranché la controverse entourant la construction d’un mur 


sur la plage Victoria pour protéger les berges. 


appartenant à la Couronne, donc il 
fallait un changement de zonage 
pour permettre toute construction 
ou développement, explique-t- 
elle. Comme la Municipalité n'a 
pas arrêté les travaux, la Province 
s'en est mêlée. » 


La construction du mur avait 
déjà été arrêtée une première fois 
par la Municipalité rurale en 
février, mais les résidants respon- 
sables avaient repris les travaux 
dix jours plus tard. « On a alors 
consulté un avocat qui nous a dit 
que la permission de construire 
était du ressort de la Province », 
indique le directeur général de la 


* À Ne cherchez plus! 


Le gouvernement du Manitoba vous offre 
des possibilités, une grande diversité et ” 
une carrière enrichissante. 


Re 


Permanent et à temps plein, à durée déterminée et à temps plein, 
Services à la famille et Consommation Manitoba, Office d'enregistrement 
des titres et des instruments, Bureau des titres fonciers de Dauphin 


Numéro de l'annonce : 23684 
Date de clôture : le 25 mars 2011 


Échelle de salaire : 32 058,00 $ à 37 694,00 $ par année 


Les postes suivants sont à doter au Bureau des titres fonciers de Dauphin : 


(poste régulier) 


(poste à durée déterminée) 


Numéro de l'annonce : 23684 


+ Préposé ou préposée bilingue aux titres fonciers, commis 2 


+ Préposé ou préposée aux titres fonciers, commis 2 


Pour obtenir plus de renseignements concernant 
ces possibilités d'emploi, prière de consulter notre 
site Web (http://www.manitoba,ca/govjobs/index.fr.htmil). 


Une liste d'admissibilité pourrait être créée pour doter des postes 
semblables et sera conservée pendant 12 mois. 


Veuillez indiquer pour quel poste vous faîtes demande. Si vous faîtes 
demande pour le poste de Préposé ou préposée bilingue aux titres fonciers, 
commis 2 (poste régulier), veuillez poser votre candidature dans les deux 
langues officielles. Votre lettre d'accompagnement, votre curriculum vitæ 

et votre demande d'emploi doivent clairement indiquer que vous possédez 
les qualités requises. Nous remercions toutes les personnes qui posent leur 
candidature. Nous les informons que nous ne communiquerons qu'avec 
celles dont la candidature sera étudiée plus en détail, 


Nous tiendrons compte du programme d'équité en matière d'emploi 
dans le processus de sélection. Nous encourageons les personnes qui 
posent leur candidature à indiquer dans leur lettre d'accompagnement 
où leur curriculum vitæ si elles font partie d'un des groupes suivants : les 
Autochtones, les minorités visibles et les personnes handicapées. 


Présentez votre demande à l'adresse suivante : 


Services à la famille et Consommation Manitoba 


Gestion des ressources humaines 
300, rue Carlton - bureau 4089 
Winnipeg (Manitoba), R3B 3M9 
Téléphone : 204 788-6300 
Télécopieur : 204 945-0601 
Courriel : fshhr@gov.mb.ca 


Votre lettre d'accompagnement et votre curriculum vitæ doivent clairement 
démontrer comment vous répondez aux critères du poste. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 


candidature sera étudiée plus en détail. 


On tiendra compte du programme d'équité en matière d'emploi dans le 
processus de sélection. On encourage les candidat(e)s à indiquer sur la lettre 
couverture ou suk leur curriculum vitæ s'ils (si elles) font partie d'un des groupes 
suivantes : les femmes, les Autochtones, les minorités visibles ou les personnes 


handicapées. 


Pour en savoir plus sur les offres d'emploi actuelles, cliquez sur le bouton 


<< Emploi >> sur le site manitoba.ca, 


Personnes. Mission. Progrès. 


Manitoba 
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Municipalité rurale de Victoria 
Beach, Raymond Loreau. 


Il ajoute que « la Province a plus 
d'expérience que nous pour traiter 
de ces questions, donc c'est une 
bonne chose qu'elle soit impliquée 
dans la résolution ». 


Aucune décision n'a été prise 
pour la suite des opérations. « La 
Municipalité rurale, ainsi que les 
résidants, sont maintenant en 
discussion avec la Province pour 
trouver une solution au problème 
d'érosion des berges qui satisfera la 
majorité, aujourd'hui et à l'avenir», 
annonce Raymond Loreau. 


L'idée serait notamment 
« d'établir un comité consultatif où 
les résidants pourraient faire leurs 
commentaires, conclut-il. Ce n'est 
de toute façon pas quelque chose 
qui se résoudra à court terme ». 


" 


LT TP 


Archives La Liberté 


La Province est désormais impliquée dans l'avenir controversé de la 


plage Victoria. 


ÉCOLES 


Prêts pour les inondations 


a Division scolaire franco- 

manitobaine (DSFM) a 

finalisé son plan de réponse 
face aux inondations que la Province 
annonce pour le printemps. 


«S'il y a bien des inondations ce 
printemps, c'est l'organisme 
d'intervention d'urgence (OIU) 
qui décidera de la fermeture des 
routes, des villages et des écoles, 
rappelle le directeur général de la 
DSFM, Denis Ferré. 


« La DSFM doit donc se tenir 
prête pour toute éventualité, 
affirme-t-il. En cas d'inondation, 
on anticipe que Saint-Jean- 
Baptiste sera le plus affecté, et 
potentiellement Sainte-Agathe et 
Saint-Norbert. » 


Politique du Québec 


L'avenir 


Vive la Francophonie! 


en français 


La DSFM a donc fait passer, par 
l'intermédiaire des écoles, un 
questionnaire aux parents pour 
savoir quels sont leurs souhaits 
pour leurs enfants en cas de 
fermeture de l'école. 


« On va s'adapter à chaque cas, 
promet Denis Ferré. Les parents 
peuvent choisir de réaffecter leurs 
enfants dans une autre école ou de 
les garder à la maison avec un suivi 
scolaire à distance. 


« On s'attend surtout à avoir 
beaucoup de réaffectations vers les 
écoles Gabrielle-Roy et Réal- 
Bérard, poursuit-il. On va faire de la 
place pour accueillir tout le monde 
aussi longtemps que nécessaire. » 


De même, le personnel des 


Le Bureau du Québec est un fier partenaire de la Semaine de la francophonie au Manitoba. 


Puisse cet événement renforcer le sentiment d'appartenance et la solidarité des membres 
de la communauté francophone et francophile de la région. 


Bureau du Québec à Toronto 
20, rue Queen Ouest, bureau 1504 
Toronto (Ontario) M5H 353 


416 977-6060 


batoronto@mce.gouv.qc.ca 
Saic.gouv.qc.ca/bureauduquebec 


écoles fermées sera réaffecté dans 
les écoles où ils pourront le plus 
facilement se rendre dans des 
conditions d'inondation. 

Par ailleurs, une nouveauté du 
plan de la DSFM contre les 
inondations est sa mise à jour 
quotidienne sur le site Internet de 
l'organisme, www.dsfm.mb.ca. 


« On a créé un onglet spécial 
pour les inondations sur notre site 
Web car on sait que c'est là que les 
parents vont en premier pour 
trouver des informations sur les 
écoles, explique Denis Ferré. Ils 
pourront y suivre en direct les 
évolutions, notamment les 
fermetures d'écoles, » 


CS. 


Québec 
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AGRICULTURE 


Les méfaits d’une culture 


L'éventuelle culture de la luzerne génétiquement modifiée risque-t-elle de contaminer les champs et de nuire à l’industrie biologique 
du Manitoba? Les producteurs, chercheurs et politiciens s'expriment. 


Daniel BAHUAUD 


) approbation de la 
culture générale de la 
luzerne génétiquement 

modifiée aux États-Unis, le 31 
janvier dernier, relance le débat 
canadien. En effet, elle pourrait bel 
et bien aussi voir le jour au 
Canada, le gouvernement fédéral 
ayant déjà autorisé, en 2005, sa 
présence dans les aliments, le 
fourrage animalier et 
l'environnement. Une situation 
qui laisse mal à l’aise plus d'un 
producteur et chercheur. 


« Nôus sommes contre sa 
culture au Manitoba et ce, pour 
des raisons économiques, déclare 
d'entrée de jeu le directeur du 
Conseil manitobain et canadien de 
la culture fourragère, Wayne 
Digby. Plusieurs pays, notamment 
ceux de l'Europe qui achètent 
présentement notre luzerne, ont 
des critères extrêmement 
rigoureux pour la certification 
biologique des produits agricoles, y 
compris les fourrages et les 
semences. Les producteurs 
manitobains pourraient voir leur 
luzerne biologiquerejetée parce 
que ces pays clients craignent la 
contamination. » 


Éleveur de bovins à Sainte- 
Rose-du-Lac, Jean-Louis Maguet 


voit la situation du même œil. « Les 
Européens ont refusé pendant 
deux ans d'acheter notre canola, et 
le prix a chuté, rappelle-t-il. Des 
graines de canola s'étaient 
répandues dans l'environnement et 
avaient contaminé d’autres 
cultures. La culture de la luzerne 
modifiée pourrait être encore plus 
lourde de conséquences. Les 
producteurs pourraient perdre des 
millions de dollars, surtout ceux de 
la région d'Entre-les-Lacs, qui 
cultivent d'importantes quantités 
de luzerne pour le marché 
européen. » 


En outre, s'il y a contamination 
possible, les Européens 
n'achèteront pas le lait ou la 
viande d'un animal qui a 
consommé de la luzerne modifiée. 


Développée par la firme 
Monsanto, la luzerne génétique- 
ment modifiée, comme le canola 
modifié, est censée prémunir la 
plante contre les mauvaises herbes 
en la rendant plus résistante aux 


pesticides Roundup. 


Selon le professeur de biologie 
au Collège universitaire de Saint- 
Boniface, Fernand Saurette, l'ironie 
est que la luzerne organique n'a 
pas besoin de ce coup de pouce. 


« La luzerne organique s'établit 
bien dans un champ et n’a pas 
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besoin d'aide supplémentaire pour 
combattre les mauvaises herbes, 
soutient-il, C'est une plante vivace 
qui peut être cultivée sur plusieurs 
années. Ses graines tombent et se 
régénèrent. Elle est donc plus 
difficile à contrôler. Au contraire, 
c'est la luzerne qui peut devenir 
une mauvaise herbe pour d’autres 
cultures, » 


En outre, la présence de 
champs de luzerne organique à 
proximité d'une culture modifiée 
pourrait occasionner d'énormes 
difficultés. « La luzerne est 
pollinisée par les abeilles 
découpeuses, qui ne différencient 
pas la plante biologique et la 
plante modifiée, indique Fernand 
Saurette. Du pollen modifié 
pourrait donc féconder une fleur 
organique. Le résultat serait une 
hybride modifiée/organique. C'est 
un danger réel. » 


D'où l'importance de freiner 
l'introduction de la culture 
modifiée avant que les recherches 
du gouvernement fédéral ne soient 
terminées. Les semences modifiées 
ont déjà été cultivées et étudiées 
dans des conditions closes au 
Manitoba dès 2001 et en Ontario 
en 2002. 


En effet, craignant les 
conséquences négatives sur 


Fernand Saurette. 


l'industrie agricole manitobaine, le 
ministre provincial de 
l'Agriculture, de l'Alimentation et 
des Initiatives rurales, Stan 
Struthers, a exprimé le 11 février 
certaines réserves vis-à-vis de la 
luzerne modifiée. Le 9 février, le 
chef du Parti vert du Manitoba, 
James Beddome, a exprimé des 
craintes similaires. « Nous devons 
protéger l’industrie biologique 
manitobaine qui est en pleine 
croissance », soutient-il. 


La décision relève cependant du 
gouvernement fédéral. « Plusieurs 
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étapes restent à franchir avant que 
les graines de luzerne modifiées ne 
soient approuvées et vendues au 
Canada, souligne un porte-parole 
de l'Agence canadienne 
d'inspection des aliments 
(ACDA), Tim O'Connor Et sur le 
plan administratif, aucune variété 
de luzerne modifiée n'a été 
enregistrée auprès de l'ACDA. 
Alors à présent, aucune semence 
ne peut être vendue au Canada. » 


Mais selon Wayne Digby, « la 
luzerne modifiée ne tardera pas à 
venir », estime Wayne Digby,. 


D'ENTREPRISE 
A CHEF DE FILE 


À la BDC, nous sommes determines a aider les entrepreneurs 
a reussir. C'est pourquoi nous vous offrons des solutions 
flexibles de financement et des services de consultation 
adaptes aux besoins reels de votre entreprise. A la BDC, 
c'est l'entrepreneur d'abord. 


BDC 


L'entrepreneur d'abord 


FINANCEMENT | CAPITAL DE RISQUE | CONSULTATION 


bdc.ca 
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PHYSIOTHÉRAPIE 


Les vertiges en un traitement 


La physiothérapeute Lynne Barber est l'une des seules au Manitoba à traiter 
les vertiges paroxysmaux positionnels bénins, très communs. 


Camille SÉGUY 


u Canada, les 
« médecins ne savent 

souvent pas quoi faire 
avec les vertiges, affirme la 
physiothérapeute du Sports 
Physiotherapy Centre à la 
clinique Pan Am, Lynne Barber. Je 
suis la seule à Winnipeg à traiter 
les vertiges au privé et il en existe 
juste quelques-uns au public, 
donc la liste d'attente est longue. » 


Elle reçoit donc des patients 
de partout au Manitoba, et même 
d'Ontario, pour soigner leurs 
vertiges quand ils sont dus à des 
problèmes d'oreille interne. 


La plupart de ses patients sont 
des aînés, mais pas 
exclusivement. « Les vertiges sont 
la principale raison qui amène les 
plus de 65 ans chez le médecin, 
après la douleur », souligne Lynne 
Barber. 


Ne cherchez plus! 


Le gouvernement du Manitoba vous offre 
des possibilités, une grande diversité et 
une carrière enrichissante. 


Réceptionniste et commis à l'administration bilingue 
Régulier et à temps plein, Finances Manitoba, 
Commission des valeurs mobilières du Manitoba 


Numéro de l'annonce : 23664 
Date de clôture : le 25 mars 2011 


Échelle de salaire : 31 528 $ à 35 746 $ par année 


Qualités requises : 
Compétences essentielles : 


à l'oral qu'à l'écrit. 


+ Être parfaitement bilingue dans les deux langues officielles, aussi bien 


+ Avoir une formation ou de l'expérience en travail administratif, notamment 
en ce qui concerne la réception, l'accueil du public, la saisie de données, 
la rédaction de correspondance (par télécopieur et par courriel) et le 
traitement de questions confidentielles. 


+ Avoir de bonnes compétences en communication et en relations 


interpersonnelles. 


+ Être capable de travailler aussi bien de façon autonome qu'au sein 


d'une équipe. 


+ Posséder de l'expérience avec les logiciels de Microsoft Office 


(Word, Excel et Outlook). 


Compétences souhaitées : 


+ Expérience dans la tenue de registres financiers. 
+ Connaissance des logiciels Oracle, Powerbuilder et Great Plains. 


Fonctions : 


Étant le premier point de contact du public, la personne choisie sera 
responsable de répondre aux demandes d'information reçues par téléphone, 
par courriel et en personne. Elle devra fournir des services administratifs 
relatifs aux exemptions en matière de mobilisation de fonds. Cela inclut entre 
autres, la création et la gestion de dossiers, la saisie de données, la réception 
et l'envoi de correspondance, l'archivage de documents et la perception de 
droits. La personne choisie aura à entrer des données dans Excel et Great 
Plains. Elle assistera le programmeur-analyste en traitant des rapports, en 
vérifiant des dossiers d'intégration, en publiant du matériel et en s'occupant 
des bandes de sauvegarde pour un serveur interne. La personne choisie 
compilera des statistiques trimestrielles pour le contrôleur. 


Veuillez indiquer le numéro de l'annonce et le titre du poste dans la ligne 


Objet de votre courriel. 


Présentez votre demande à l'adresse suivante : 


Numéro de l'annonce : 23664 
Finances Manitoba 

Gestion des ressources humaines 
379, Broadway - bureau 304 
Winnipeg (Manitoba) R3C OT9 
Téléphone : 204 945-3001 
Télécopieur : 204 945-4907 

Courriel : dept.hrservices@gov.mb.ca 


Votre lettre d'accompagnement et votre curriculum vitæ doivent clairement 
démontrer comment vous répondez aux critères du poste. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 


candidature sera étudiée plus en détail, 


On tiendra compte du programme d'équité en matière d'emploi dans le 
processus de sélection. On encourage les candidat{e)s à indiquer sur la lettre 
couverture ou sur leur curriculum vitæ s'ils (si elles) font partie d'un des groupes 
suivantes : les femmes, les Autochtones, les minorités visibles ou les personnes 


handicapées. 


Pour en savoir plus sur les offres d'emploi actuelles, cliquez sur le bouton 


<< Emploi >> sur le site manitoba.ca. 


Personnes. Mission. Progrès 
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Traitement 


Les vertiges peuvent avoir de 
multiples causes, telles qu'une 
infection, une blessure à la tête ou 
encore l'âge, mais le vertige 
paroxysmal positionnel bénin 
(VPPB) est la forme la plus 
commune de vertige, Cela peut 
toucher tout le monde, à tout âge et 
à tout moment. 


Les VPPB surviennent lorsque 
des petits cristaux de carbonate de 
calcium, qui permettent au corps 
de détecter les changements de 
vitesse et la gravité et qui sont 
d'habitude contenus dans un espace 
clos dans l'oreille interne, 
s'échappent et partent dans les 

canaux auditifs. Leur présence 
donne alors au cerveau l'impression 
de vitesse et de gravité. 


« Ça peut vraiment empêcher de 
vivre, confie Lynne Barber. Quand 
on a des vertiges, on a tellement mal 
en bougeant la tête qu'on ne peut 
souvent pas travailler. Mais j'ai suivi 
en mars 2009 une formation pour 
pratiquer la manœuvre Epley, qui 
permet de guérir les VPPB en un ou 
deux traitements, » 


Le principe de la manœuvre 
Epley est de ramener, par des 
mouvements de la tête et du corps, 
les cristaux dans leur espace d'origine. 


La physiothérapeute se sert pour 
cela « d'une caméra infrarouge pour 
détecter les mouvements des yeux, 
indique Lynne Barber. Quand la 
tête bouge, le cerveau donne l'ordre 
aux yeux de se concentrer sur un 
point. En revanche, si les yeux ne 


suivent pas le mouvement de la 
tête, cela donne des informations 
sur l’état de l'oreille interne et le ou 
les canaux infectés. 


« Cela permet aussi de détecter 
des maladies comme une tumeur 
au cerveau, une migraine ou une 
sclérose en plaques », ajoute-t-elle. 


Lynne Barber fait donc porter 
des lunettes infrarouges à ses 
patients pour établir son diagnostic, 
dans le noir afin de réduire leurs 
risques de nausées. « Les images 
bougent moins fort quand on est 
dans le noir », explique-t-elle. 
Ensuite, selon le diagnostic, elle 
manipule la tête pour replacer les 
cristaux. 


« Le traitement dure environ 
une heure, signale Lynne Barber, 
mais il faut faire attention à ne pas 
faire de mouvement brusque de la 
tête pendant les 24 heures suivantes, 
pour laisser l'espace contenant les 
cristaux se refermer. 


Autres 
vertiges 


La manœuvre Epley n'est 
efficace que pour les cas de VPPB, 
mais Lynne Barber sait aussi traiter 
d’autres types de vertiges. 


« Dans le cas de vertiges dus à 
l'irritation du nerf, suite à une 
infection le plus souvent, je fais faire 
des mouvements pour réentraîner 
le nerf, indique-t-elle. 


« Quand il s'agit de vertiges de 
Mesnières, poursuit-elle, il n'existe 
pas de traitement autre que les 
médicaments, mais je discute de 


photo Camille Séguy 
Lynne Barber utilise des iunettes 
infrarouges pour traiter ses 
patients atteints de vertiges 
paroxysmaux positionnels bénins. 


leur alimentation avec mes patients. 
Le sodium, la caféine et l'alcool 
augmentent les chances de crise. » 


De même, pour les vertiges liés à 
des migraines, « je conseille un 
régime sans chocolat, ni vin rouge, 
ni viande, mais je ne manipule pas », 


dit Lynne Barber. 


Quelque soit le type de vertige, 
«mon plus grand défi est que je 
rencontre les patients trop 
longtemps après leur première 
crise, conclut Lynne Barber. Ils sont 
faibles, déprimés et ils ont peur. 
Pour la manœuvre Epley, c'est 
difficile de les convaincre que ce 
traitement sera efficace. Il faudrait 
qu’elle soit recommandée plus tôt 
par les médecins ». 


Grande réouvert 


MR 
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Nous avons agrandi votre magasin d'alcools! Des allées élargies, une plus grande sélection et davantage de 
produits réfrigérés! Sans oublier des améliorations respectueuses de l'environnement comme l'éclairage 
éconergétique, la meilleure qualité de l'air et les comptoirs des caisses faits de verre recyclé. Et, comme 
toujours, notre personnel avenant et compétent peut vous aider à choisir des vins, des spiritueux et des bières 
qui conviennent parfaitement à vos goûts et à votre budget. Nous offrons un service en français et en anglais. 


Gagnez des milles de récompense AIR MILES"“ en triple au magasin d'alcools 
du St. Vital Square du 23 au 27 mars 2011* - à ce magasin seulement. 


* L'offre d'AIR MILES en triple ne s'applique qu'en fonction de l'offre AIR MILES de base. 
Il faut donc acheter pour au moins 25 $ sans les taxes au magasin d'alcools du centre commercial de St. Vital Square 


UOR 


LI 
+ 4 RTS 


me M 


entre le 23 et le 27 mars. 


Marque déposée/de « 


ommerce d'AIR MILES International Trading B.V. 
employée en vertu d'une licence par LoyaltyOne, Inc. et par Manitoba Liquor Control Commission 


ë 
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EDUCATION 


Un budget de maintien 


La Division scolaire franco-manitobaine a présenté au public la deuxième ébauche de son budget 
afin de recueillir d'éventuelles rétroactions. 


Camille SÉGUY 


e budget 2011-2012 de la 
L Division scolaire franco- 

manitobaine (DSFM), 
dont la deuxième ébauche a été 
présentée au public le 8 mars, 
après avoir été discutée au sein de 
la DSFM, en décembre et janvier 
derniers, puis dans les comités 
scolaires en janvier, s'annonce 


semblable à celui de 2010-2011. 


Le budget s'élèvera à près de 
69 millions $ selon l'annonce faite 
en janvier par la Province, incluant 
plus de 800 000 $ pour les 
programmes hors formules tels 
que les Centres d'apprentissage et 
les Centres de la petite enfance et 
de la famille (CPEF). Un léger 
surplus de 12 000 $ est prévu 
d’après la deuxième ébauche. 


« C'est un budget qui nous 
permet de maintenir notre 
niveau de services, indique le 
directeur général de la DSFM, 
Denis Ferré. Dans un contexte 
global tendu du côté financier, et 
avec une augmentation de nos 
effectifs d'environ 50 élèves, c'est 
une bonne chose de pouvoir 
maintenir nos services. 


« L'important était surtout 


Canadian Food 


Agence canadienne 
Inspection Agency 


d'inspection des aliments 


E+i 


Éleveurs de bétail 


Protégez vos animaux contre 
la fièvre charbonneuse 


Les récentes conditions climatiques ont augmenté le risque de contamination du bétail 
par la fièvre charbonneuse dans les Prairies cet été. 


Pour protéger vos animaux, vous pouvez prendre les mesures suivantes : 


* Discutez avec un vétérinaire au sujet de la vaccination, en particulier si votre 
troupeau est situé dans une région où la fièvre charbonneuse a été détectée 


auparavant. 


+ Ne donnez pas à des animaux non vaccinés du foin qui a été coupé près du sol ou 


des aliments du bétail qui ont été en contact avec le sol. 


+ Lavez et désinfectez en profondeur l'équipement et les chaussures qui ont pu être 
en contact avec un sol contaminé. 


+ Lavez séparément les vêtements qui ont été portés lors des soins apportés aux 


animaux malades. 


+ Signalez tout cas de mort soudaine d'animaux à un vétérinaire ou au bureau de 
l'Agence canadienne d'inspection des aliments le plus près. 


Pour de plus amples renseignements sur la fièvre charbonneuse : 


+ Consultez le site suivant : www.inspection.gc.ca 
+ Composez le 1-800-442-2342 


Obtenez les réponses, sans obligation. 
Contactez Miguel Foidart pour de plus amples renseignements, aujourd'hui. 


Le Pré-Arrangement Funéraire 
| De quoi s'agit-il? 
Simplement dit, c'est au sujet de votre famille, de vos finances et 


de vos droits de faire des choix personnels... 
Et comment les protéger en un seul geste tendre. 


C'est bien de savoir que tout a été pris en charge. 


Miguel Foidart - (204) 982-8318 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 


357, rue Des Meurons, Winnipeg www.desjardins-funeral.ca 


CONSULTATION GRATUITES - SANS OBLIGATION 
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Serge Bisson a pu être en contact avec d'autres régions, provinces 
et pays, pour présenter simultanément à tout le monde la deuxième 
ébauche du budget 2011-2012 de la DSFM. 


d'évoluer avec notre environ- 
nement et de pouvoir appuyer 
nos trois réussites, scolaire, 
identitaire et communautaire, 
ajoute-t-il. Avec l'augmentation 
des effectifs, la priorité était 
d’avoir assez de transport et de 
personnel. Le reste, c'est surtout 
du maintien. Il faut vivre selon 
nos moyens. » 


Le secrétaire-trésorier de la 
DSFM, Serge Bisson, explique 
notamment que « 4,5 postes 
d'enseignants ont été ajoutés en 
cours d'année, après le budget. Il 
faut donc les intégrer dans le 
nouveau budget, ce qui limite la 
flexibilité du budget pour 2011- 
2012 ». 


Cependant, une nouvelle 
enveloppe de 10 000 $ a été 
créée pour la formation continue 
du personnel de soutien. 


« Notre personnel de soutien 
est une composante très 
importante de nos écoles car il 
travaille beaucoup avec les jeunes, 
affirme Denis Ferré. Il participe 
donc à la construction identitaire 
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de l'élève, Même si 10 000 $, ce 
n'est pas beaucoup, c'est un 
début. On manquerait quelque 
chose en ne faisant rien. » 


Quelque 60 000 $ ont aussi 
été affectés aux services aux 
élèves, avec pour cible principale 
les nouveaux arrivants. « Les 
détails ne sont pas finalisés, mais 
cela financera des travailleurs 
sociaux, des psychologues ou 
encore des orthophonistes dans 
les écoles où il y a des besoins », 
précise Serge Bisson. 


Simultané 


Par ailleurs, pour la première 
fois, les consultations budgétaires 
de la DSFM avaient lieu 
simultanément dans quatre 
régions du Manitoba grâce au 
logiciel Internet Elluminate Live. 


D'autres commissaires, qui 
étaient hors province et hors pays 
lors de la réunion, ont aussi pu se 
connecter et interagir avec le reste 
des commissaires et le public. 


« Cette nouvelle façon de 
présenter le budget nous permet 
de rejoindre plus de monde, se 
réjouit Denis Ferré. C'est plus 
pratique. On est satisfaits de cet 
essai car on n'a pas eu de 
problème technique. » 


Cependant, toutes régions 
confondues, seulement une 
vingtaine de personnes, presque 
tous des commissaires, avaient 
fait le déplacement. « Il faut faire 
passer le mot pour que plus de 
gens viennent à la consultation, 
conclut Denis Ferré. Même si la 
DSFM est un petit groupe, on 
touche la vie d'environ 
5 000 élèves, 3 000 familles et 
plus de 700 employés. » 


Le Comité de développement 
du budget de la DSFM est ouvert 
à toute rétroaction de la part du 
public sur le budget 2011-2012. 
Le document doit être finalisé 
avant le 15 avril, pour être 
envoyé à la Province. (1) 

(1) Le document est disponible à 
l'adresse www.dsfm.mb.ca. Les 
commentaires sont à envoyer au plus 
tard le 8 avril, d dverrier@atrium ca 
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CARICATURES 


La communau 


Le caricaturiste 

Paul Ruban 

expose pour la première 
fois ses œuvres 

à la Maison des artistes 


visuels francophones. 
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Paul Ruban et ses Polokatures. 


Camille SÉGUY 


our l'artiste francophone 

né à Winnipeg, Paul 

Ruban, l'expression « c'est 
un jeu d'enfant » prend tout son 
sens quand il s'agit de dessin ou 
de caricature. 


« Je dessine depuis que je suis 
tout petit, surtout des visages, 
raconte-t-il. Mes parents me 
disent que quand j'avais deux 
ans, mon père m'avait donné un 


A age 


Courez la chance de gagner des 
billets pour Li Rvinant du Cercle 
Molière. Les représentations auront 
lieu le mardi 29 mars à 20 h (deux 
paires à faire tirer) et le mercredi 
30 mars à 20 h (trois paires à faire 
tirer). Pour participer, par courriel 
seulement, écrire à  : 
administration@la-liberte.mb.ca, 
avec votre nom et votre numéro de 
téléphone, au plus tard le 23 mars à 
midi. Les cinq gagnants seront 
déterminés par tirage au sort 
parmi les participants. 


tas de feuilles de papier et que je 
passais des heures à dessiner, sur 
les deux côtés des feuilles. Je 
dessinais plus que je ne jouais 
avec mes jouets. » 


Paul Ruban  exposera 
quelques-unes de ses caricatures 
dans la Galerie communautaire 
de la Maison des artistes visuels 
francophones (MDA), du 
24 mars au 30 avril. (1) 


Passion 
des visages 


Sans trop s'expliquer 
pourquoi, Paul Ruban constate 
qu'il a « toujours eu une 
préférence pour les visages. Je les 
trouve plus intéressants à 
dessiner et j'ai plus de facilités ». 


C'est donc tout naturellement 
qu'il en est arrivé à faire des 
caricatures, dès l’école primaire. 
« Je faisais des caricatures de la 
classe pour l'annuaire, pour 
m'amuser », se souvient l'artiste 
de 28 ans. 


Plus tard, à 14 ans, c’est à Jean 
Charest en personne qu'il a 
envoyé sa caricature de cet 
homme politique québécois. En 
même temps, dès le secondaire, il 
enchaînait les contrats pour faire 
des caricatures, notamment avec 
des agences fédérales et le journal 
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étudiant de l'Université 
d'Ottawa, La Rotonde. 


« La caricature a été mon 
premier emploi, souligne celui 
qui travaille maintenant comme 
réalisateur associé à la rédaction 
au Téléjournal de Radio-Canada. 
J'ai pensé en faire ma carrière, 
mais c'est un domaine difficile à 
percer. » 


Il s'amuse d’ailleurs à noter 
que « c’est par la caricature que 
j'ai fait mes premiers pas dans le 
journalisme, mon domaine 
professionnel actuel, comme 
caricaturiste politique. Pour moi, 
la caricature est une forme de 
journalisme éditorialiste ». 


La communauté 


Pour sa toute première 
exposition, Paul Ruban 
présentera ses caricatures de 
membres de la communauté, les 
Polokatures, réalisées en 2010 
pour La Liberté. 


« J'ai caricaturé une palette 
vaste de gens en termes d'âge, de 
sexe et de domaine 
professionnel, explique le 
caricaturiste. C'est une façon 
imagée et amusante de mettre en 
lumière certains membres de la 
communauté, » 


C'est la MDA qui lui a 


NOUS VOUS OFFRONS : 


+ spectacles 
* ateliers de formation 
+ salle de répétition 
+ répertoire d'artistes 


La musique 
francophone - 
au cœur 
de notre culture! 


Infos : www.100nons.com 


proposé la Galerie 
communautaire. « J'étais surpris 
et flatté, se réjouit l'artiste. C’est 
la première fois que mes 
caricatures sont exposées. Je fais 
des caricatures pour le plaisir, 
mais je ne pensais pas que Ça 
aboutirait un jour à une 
exposition! » 


Paul Ruban a réalisé ses 
Polokatures au crayon, et non à 
l'encre. « Je préfère le crayon car 
c’est plus facile pour nuancer le 
dessin et faire les ombrages, mais 
il faut un scanner assez sensible 
pour capter les détails, confie-t-il. 
L'encre, c'est une toute autre 
technique. » 


Paul Ruban affirme par 
ailleurs que son style caricatural 
est plutôt réaliste. « Je prends 
plusieurs photos de différents 
angles et je fais la moyenne pour 
que ce soit représentatif, indique- 
t-il. J'essaie d'être réaliste sans 
être vexant de façon gratuite. Je 
n'exagère pas autant que certains 
caricaturistes. » 


Pour les Polokatures en effet, il 
devait parfois user de persuasion, 
notamment auprès des femmes, 
mais « presque tous ont vu 
finalement que c'était avant tout 
un projet amusant, qui ne 
cherchait pas à vexer », rapporte- 
t-il. 


« La caricature est une forme 
d'art très terre-à-terre, conclut 
Paul Ruban. Les gens 
s'amuseront à venir découvrir les 
visages de la communauté. » 

(1) Vernissage le 24 mars à 19 h 
au 219, boulevard Provencher. Entrée 
libre. 
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RÉPONSE DU N° 255 


DORE 
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IL 


HORIZONTALEMENT 


Certifier la vérité. 

Aigle d'Australie. - 
Revenu annuel. 
Ancienne capitale du 
Languedoc. - 
Interjection. 

Se jette dans l'océan 
Arctique. - Maillechort 
utilisé dans la fabrication 
des couverts. 

Qui mérite l'estime. - 
Minimise. 

Nomma à une fonction. 
- Commandants. 
Plaisirs. - Atteinte de 
palmature. 

Graver une pierre fine en 
creux. - Absorbé un 
liquide. 

Port des Etats-Unis. - 
Courtois. 

Grave défaut nuisible à 
la société. - Groupes de 
sporanges 


11. 


12. Marqué par des 


VERTICALEMENT 


il 


2. 


RÈGLES DU JEU : 


Vous devez remplir toutes les cases vides en 
plaçant les chiffres de 1 à 9 qu'une seule 
fois par ligne, une seule fois par colonne et 
une seule fois par boîte de 9 cases. 


Chaque boîte de 9 cases est marquée 
d'un trait plus foncé. Vous avez déjà 
quelques chiffres par boîte pour vous 
aider. Ne pas oublier : vous ne devez 
jamais répéter plus d'une fois les chiffres 
de 1 à 9 dans la même ligne, la même 
colonne et la même boîte de 9 cases. 


PROBLÈME N° 624 


Prénom féminin. - Sous- 
vêtements de coton. 


charité adoptée entre 
chrétien de confessions 
différentes. - 
Conjonction. 
Florence Éthier, - 
Introduisit dans un texte 
des passages qui n'en 
font pas partie et qui en 
changent le sens. 

. Qui n'a pas d'odeur. - 
Adverbe, 

1. Très pur. - Trop mûrs en 

parlant de fruits. 

Raïit. - Commencement, 

ébauche. 


évènements tragiques. - 
Commune de Belgique. 9. 


Dérision aux dépens de 
soi-même. 10 
Pigment biliaire de 

l'urine. - Préposition. 1 
Lettre de l'alphabet grec. 

- Qui a rapport au goût. 42 
Appelant de loin, - 

Roman de 

Chateaubriand. 

insigne liturgique. - 

Bouffons. 

Qui n'a pas encore été 

dit. - Coffre de cuir. 

Dessous du ski, en 

contact avec la neige. - 
Divinité grecque 

Attitude de 

compréhension et de 


VAUT MIEUX EN 


Par Joan Ouellette 


Lumière 


es journées rallongent et en 

plus d’y voir plus clair le 

matin, on cesse enfin de se 
cogner le nez sur les murs en 
rentrant le soir. Tout le monde est 
de bonne humeur et ça commence 
à sentir le printemps. C’est fou ce 
qu’un peu plus de lumière peut 
changer notre perception des 
choses. Par exemple la neige qui, 
inondée de soleil, a tellement l’air 
plus blanche et douce. C'est 
presque avec tristesse qu’on la 
verra fondre. Pour être honnête, 
j'avoue que j’ai tellement hâte 
qu’elle disparaisse! C’est bien 
beau, romantique et unique, mais 
j'en ai assez vu, assez pelleté et 
assez glissé dessus. Au revoir et 
merci, on se reverra dans sept 
mois. Huit avec un peu de chance. 


La belle saison revenue, je 
parcourrai en chantonnant les 
marchés aux puces, à la recherche 


de lampes ordinaires et de poches, 
de chandelles et de néons. Je 
stockerai toutes ces trouvailles 
dans mon grenier en prévision de 
l’hiver prochain. Tout ce qui éclaire 
m’allume. J'aime la lumière. C’est 
donc avec joie que j’applaudis le 
retour du soleil. 


Les oiseaux retomberont 
amoureux et le panache des 
chevreuils repoussera, nous aidant 
à faire la différence. Je pense aux 
beaux jours ensoleillés et mon 
petit cœur ensevelit sous un banc 
de neige se remplit de joie. Je 
m'extasie devant une publicité à la 
télé, montrant des gens heureux 
étendus sur le bord de leur 
nouvelle piscine. En contrepartie, 
j'imagine les longues heures de 
travail supplémentaires que ces 
pauvres diables devront faire, afin 
de s’offrir ces quelques minutes de 
repos. Qu’à cela ne tienne, il fera 


beau et chaud et ce, très bientôt. 
Youpi! 


Le retour du chaud soleil 
apportera aussi son lot 
d’inconvénients, dont le plus 
désagréable de tous, la boue que 
nous appelons affectueusement la 
maudite bouette! 1l y en aura 
partout, car cette calamité se 
faufile dans les craques du 
plancher, sur la voiture et sur les 
murs, salissante et gluante à 
souhait. Qu’on se le tienne pour 
dit, il n’y a pas de printemps sans 
boue, ni de lumière sans poussière, 
qui elle aussi est omniprésente en 
campagne, où les routes de 
graviers se succèdent et 
s’entrecroisent. À choisir, je 
préfère cependant m'enliser dans 
la boue que dans la neige. 


Quelques soient les désavantages 
reliés au printemps, le jeu en 
vaudra la chandelle, car il fera clair 
et c’est assez pour moi. Onse 
revoit sur la terrasse! 


| MAÉC 


Société des services agricoles du Manitoba 


Assurez la meilleure 
protection possible pour vos 
cultures avec Agri-protection 


Les risques naturels tels que l'humidité excessive, la maladie, la sécheresse 


et la grêle peuvent mettre en péril votre exploitation agricole si vous n'êtes 


pas assurés, SOyCZ prévoyants et Souscrivez à un programme d'assurance 


qui rep nd à vos besoins 


Avec Agri-protection, la Société des services agricoles du Manitoba vous 


offre des garanties contre les pertes de cultures grâce aux programmes 


de base suivants en matière de gestion des risques : 


* Assurance-production tous risques 


offre une couverture et des 


prestations de réensemencement pour plus de 60 cultures différentes 


Protection accrue — les programmes ordinaires offrent une couverture 


équivalente à 50 %, 70 % ou 80 % du rendement probable, L'Assurance 


Culture plus couvre l'ensemble de vos cultures avec une garantie allant 


jusqu'à 90 % de la valeur de chaque culture. 


Garantie contre l'humidité excessive — une garantie contre 
l'impossibilité d'ensemencer en raison d'un excès d'humidité. Tous 


les producteurs souscrivant au programme Agri-protection bénéficient 


d'une garantie de base, Le programme offre également une option 


de valeur marchande accrue et une option de garantie sans franchise 


Assurance pour les cultures fourragères — s'applique au foin 
cultivé, au foin indigène, aux pâturages, aux cultures fourragères 


en début d'exploitation et aux semences de plantes fourragères, 


ainsi qu'au rétablissement de cultures de foin cultivé et de semences 
fourragères endommagées par un excès d'humidité, 


Vous avez jusqu'au 31 mars pour souscrire au programme Agri-protection, 


ou encore changer votre couverture d'assurance où votre choix de 
cultures assurées, 


Pour en savoir plus sur la manière d'optimiser votre couverture d'assurance, 


communiquez dès aujourd'hui avec votre bureau d'assurance de la Société 


des services agricoles du Manitoba, ou consultez le site Web masc.mb.ca 


Canadä 


LA LIBERTÉ 


Cultivons l'avenir 4 


Une initiative tédéraie-provnciale-terntonale 


DU 16 AU 22 MARS 2011 


Manitoba 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


Pierre GOISET 


es étudiants du SORSES 

universitaire de Saint- 

Boniface (CUSB) auront 
l'occasion de montrer leurs talents 
à l'occasion de l'événement 
CUSB en spectacle intitulé Va te 
faire voir. Cinq numéros, tous 
musicaux, seront présentés. Trois 
artistes solos et deux groupes se 
succèderont sur scène pour jouer 
leurs chansons. La soirée, ouverte 


@ 
a 
Winnipeg 


SPECTACLE 


Etudiants en scène 


Va te faire voir permet aux étudiants du Collège universitaire de Saint-Boniface 
de se montrer et d'exprimer leur potentiel artistique devant un public. 


à tous, aura lieu le vendredi 
18 mars à partir de 19 h 30, salle 
Martial Caron au CUSB. (1) 


Projet 


À l'origine de cet événement, 
Alexandre Quesnel, étudiant en 
anthropologie et sociologie au 
CUSB. Diplômé en théâtre et 
cinéma, il est aussi comédien et 
instructeur au Cercle Molière et 
au festival Freeze Frame. « J'ai 
voulu créer un concours de 


Service des 
travaux re de la 
ville de Winnipeg 


AVIS PUBLIC 
PROGRAMME 
D'APPLICATION 
D’INSECTICIDES DE 2011 


programmes indiqués ci-après en 2011 


que privées. 
MD 

Vectobac 

sphaericus - 


Bsph}; Altosid"? 


municipaux, les 


7067 ULV* 


Btk) 


pulvérisation de Dursban"! 


MD 


Baygon"? (propoxur), de Sevin*? 


potassium) 


densité de la population des insectes 


par le gouvernement fédéral 


Les personnes qui, selon le cas 


les insecticides susmentionnés: 


contre les maringouins adultes 


Winnipeg à Winnipeg.ca/bugline 


doivent être renouvelées chaque année 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


Nous vous informons par les présentes que la Direction de la lutte contre les insectes des 
Service des travaux publics de la ville de Winnipeg a l'intention de mener au besoin les 
selon la densité de la population des insectes 


1. Lutte contre les larves de maringouins dans l'eau stagnante à l'intérieur de Winnipeg et 
dans un rayon de 15 km au-delà des limites de la ville, tant sur les propriétés publiques 
par l'application d'au moins un des insecticides indiqués ci-après 
(Bacillus thuringiensis Var. israelensis - 
(méthoprène) et Dursban 
2. Lutte contre les maringouins adultes le long des rues et des ruelles et dans les pares 
terrains de golf, les cimetières et les emprises publiques se trouvant dans 
les limites de la ville, par l'application de Malathion 95 ULVMP 
* (pyréthrine avec butoxyde de pipéronvle pour pulvérisation à bas volume et de Baygon” 
(propoxur) pour thermonébulisation, de Permanone""? 
3. Lutte contre les chenilles arpenteuses dans les arbres appartenant à la ville par 
l'application de l'insecticide biologique Foray"? 


4, Lutte contre le scolyte de l'arme, porteur de la maladie hollandaise de l'orme, par la 

? (chlorpyrifos) sur les 50 em inférieurs du tronc des ormes se 
trouvant tant sur les propriétés publiques que privées 

S. Lutte contre d’autres insectes nuisibles par l'application de Foray"?, de Dursban"?, de 

(carbaryl) et du savon insecticide Safer’s"? 


La période d'application prévue s'étend du 15 avril au 31 octobre 2011. La durée de chaque 
programme variera au cours de cette période, selon les conditions atmosphériques et la 


Tous les pesticides et toutes les méthodes utilisés seront conformes aux recommandations de 
l'Agence de réglementation de la lutte antiparasitaire et de Santé Canada, ainsi que de 
Conservation Manitoba. Ces recommandations sont énoncées sur les étiquettes approuvées 


Toute personne peut. dans les 15 jours suivant la publication de l'avis, faire parvenir à 
Conservation Manitoba des représentations écrites au sujet du programme de lutte ou 
remettre par écrit au ministère leur opposition à l’utilisation de pesticides sur une propriété 
adjacente à la leur, à l'adresse suivante : Conservation Manitoba, Section des pesticides et des 
engrais, 123, rue Main, bureau 160, Winnipeg (Manitoba) R3C 1AS 


* veulent interdire au personnel de la ville de pénétrer dans leur propriété pour y appliquer 


“s'opposent à l’utilisation d'insecticides, à proximité de leur résidence principale, pour la 
lutte contre les maringouins adultes, les chenilles arpenteuses et divers autres insectes, 
peuvent signifier leur refus ou leur opposition soit par écrit à la Direction de la lutte 
contre les insectes, 3, rue Grey, Winnipeg (Manitoba), R2L 1 V2 
311, soit au moyen du site Web de la ville de Winnipeg à Winnipeg.ca/bugline. Ces 
personnes doivent inscrire leur nom, la date et l'adresse de leur résidence principale, et 
indiquer à quels programmes elles s'opposent ou à qui elles veulent interdire l'accès 


Au cours d'un programme de lutte contre les maringouins adultes, des avis publics et des 
renseignements seront publiés par les médias et affichés sur le site Web de la ville à 
Winnipeg.ca/bugline. Les résidents et les résidentes peuvent également demander de recevoir 
par téléphone ou par courrier électronique, au moins huit heures avant les opérations 
larvicides, des avis leur indiquant dans quels secteurs de la ville on prévoit mener la lutte 


+ Les personnes qui désirent être informées par téléphone doivent faire parvenir leur nom, 
la date, l'adresse de leur résidence principale et le numéro de téléphone auquel elles 
veulent être informées, et ce, soit par écrit au 3, rue Grey, Winnipeg (Manitoba) R21 
1 V2, soit par télécopieur au 311, soit par inscription sur le site Web de la ville de 


+ Si la personne préfère qu'on communique avec elle par courrier électronique plutôt que 
par téléphone, elle doit faire parvenir son nom, la date et l'adresse de sa résidence 
principale par courrier électronique à 31 1@& Winnipeg.ca. Ce courriel doit provenir de 
l'adresse électronique à laquelle la personne désire recevoir les avis 


Pour assurer le traitement approprié des demandes d'exemption, l'avis écrit doit nous 
parvenir au moins trois jours ouvrables avant le début du programme de lutte visé. Veuillez 
noter que l'étendue de l'amortisseur de pulvérisateur peut varier en fonction du type de 
programme de lutte et du matériel de pulvérisation utilisé, Les demandes d'exemption 


Conformément au Règlement sur les déclarations d'incident relatif aux produits 
antiparasitaires de l Agence de réglementation de la lutte antiparasitaire (www. hc- 
se.gc.ca/cps-spc/pest/part/protect-proteger/incident/index-fra.php ). les incidents relatifs aux 
pesticides qu'utilise le Programme de lutte contre les insectes de la ville de Winnipeg peuvent 
être signalés en communiquant avec cette dernière au 311 


Avis délivré par : Brad Sacher, Directeur du Service des travaux publics 


DU 16 AU 22 MARS 2011 


Bt); Vectolex"? (Bacillus 
D (chlorpyrifos) 


{malathion) ou P yrocide 


(perméthrine) pour traitement tampon 


18B (Bacillus thuringiensis var, kurstaki 


(sels de 


, Soit par télécopieur au 


talents pour les étudiants, 
explique-t-il. Il s'agit d'offrir la 
chance à des artistes émergents 
de se produire en public et de se 
faire connaître. » 


En se renseignant, Alexandre 
Quesnel a découvert qu'une 
initiative similaire existait déjà au 
Québec. Il a donc pris contact avec 
les organisateurs d'Univers-cité en 
spectacle, qui lui ont proposé 
d'intégrer leur réseau. « Ils étaient 
très heureux de l'intérêt que nous 
leur portions, témoigne Alexandre 
Quesnel. Ils étaient très excités par 
l'idée d'accueillir une université 
francophone venue d'ailleurs au 
Canada. » De fait, le CUSB est la 
première université non québé- 
coise à participer à l'événement. 
C'est donc la première édition 
organisée à Winnipeg. 


Concours 


Le concours Univers-cité en 
spectacle existe depuis 2006. Il 
regroupe dix universités 
québecoises et maintenant le 
CUSB, qui organisent chacune des 
sélections artistiques réservées aux 
étudiants francophones. Théâtre, 
danse, jonglage, multimédia, le 
concours est ouvert à toutes sortes 
de pratiques. Une finale a ensuite 
lieu à l'Université Laval, au 
Québec. Cette année, elle se 
déroulera le 2 avril. 


La soirée Va te faire voir se fera 
sous l'œil attentif du public, mais 
aussi d’un jury. Le produc-teur 
artistique du Festival du Voyageur, 
Dave  Parenteau, et le 
coordonnateur de la program- 
mation au Service d'animation 


INTÉGRATION ET SENSIBILISATION DES NOUVEAUX 
ARRIVANTS DANS LEUR COMMUNAUTE D'ACCUEIL 


L'Amicale organise un atelier 


le 19 mars de 9hà13h 


Alexandre Quesnel. 
culturelle (SAC) du CUSB, Marc 


Prescott, choisiront le groupe ou la 
personne qui représentera l'univer- 
sité lors de la finale nationale. Le 
voyage et les frais d'hébergement 
seront offerts au vainqueur pour 
qu'il défende au mieux les couleurs 
franco-manitobaines. 


« Ça permet de promouvoir le 
Manitoba au Québec, s'enthou- 
siasme Alexandre Quesnel. C'est 
aussi une occasion de leur montrer 
qu'il y a des talents chez nous et 
que la francophonie est forte ici, » 


Soutien 


Outre le soutien d'Univers-cité 
en spectacle, le jeune homme a 
également obtenu une bourse du 


SAC. « Nous participons par 


photo : Pierre Goiset 


l'intermédiaire d'un appui finan- 
cier et logistique, détaille le 
directeur du SAC au CUSB, 
Christian Perron. Nous rencon- 
trons Alexandre toutes les 
semaines, pour l'aider à structurer 
les choses. C'est un contexte de 
formation intéressant dans un 
cadre parascolaire, pour un 
étudiant comme lui qui n'avait 
jamais coordonné un tel projet. 
C'est d'autant plus riche 
qu'Univers-cité en spectacle permet 
aux jeunes de vivre la francophonie 


-dans un autre contexte. C'est 


fantastique! C'est le type d'activité 
qui marque les souvenirs d’un 
passage à l’université. » 


(1) 200, avenue de la Cathédrale. 


che universitaire de Saint-Boniface 


LA LIBERTÉ 


1e a Pr ar avec la communauté d'accueil 
Comment préparer un dossier d'immigration 
_ (Présenté par Travail et Immigration) 


Pour plus de : Mia 
communi 

_ eu 975-42 
Service de garderie sur place. 


et trecribtioNs, 
ec l'Accueil Francophone 


Accueil francophone 
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culturel 


franco-manitobain 


SLA LIM Finale 


äx Documentaires 


Antonine Maillet, 
Les possibles sont infinis 
e nœud cravate 


Spectacle 


École Folklorique de la 
Rivière Rouge 


Conférence 
Parlons d'art 
contemporain 


Yanick Sasseville 
Beautés tragiques 


Karaoké avec 
orchestre maison 


Michelle Grégoire 


Miaou 


Cinéma jeunesse 


Paul et Suzanne 
Carmen à la campagne et 


Mission XY 


340, boulevard Provencher - Winnipeg - 204.233.8972 - www.ccfm.mb.ca 


4 “ii 4/ % y L.4 
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LI ALIO 
RE 
MANITOBA 


EN MARS AU CCFM 


_ 


Vendredi 18 mars à 19h 


Étudiant 3 $, général 5 $ 
Salle Antoine-Gaborieau 


Dimanche 20 mars à 14h 
Gratuit 

Salle Antoine-Gaborieau 
Mardi 22 mars à 19 h 30 


Enfant 3 $, adulte 5 $ 
Salle Pauline-Boutal 


Jeudi 24 mars à 15h 


Gratuit 
Le Studio 


Vernissage le jeudi 24 marsà17h 
Exposition du 24 mars au 8 mai 


Gratuit 
La Galerie 


Vendredi 25 mars à 20h 


Payez ce que vous voulez 
Salle Antoine-Gaborieau 


Mardi 29 mars à 20 h 30 


Gratuit 
Salle Antoine-Gaborieau 


Mardi 29 marsà 14h 


Film pour enfants en français 
Gratuit, salle Pauline-Boutal 


30, 31 mars et 1er avril 
A10hpuis13h 


Gratuit 
Salle Antoine-Gaborieau 


NON :É 


Rivard 


Caisse 


LA LIBERTÉ 


AABERTÉ 


DU 16 AU 22 MARS 2011 PUBLICITÉ 


Jocelyne NICOLAS 


ne artiste franco- 
manitobaine connue 
pour ses œuvres d'art 


visuel a fait le saut d'artiste à 
réalisatrice, Colette Balcaen s’est 
retrouvée au festival Women in 
Film à Vancouver début mars 
avec son premier film, Mère 
terre, taire. 


« Mon film est une extension 
de mon art, explique Colette 
Balcaen. Pour moi, l'important 
est de créer dans le meilleur 
médium pour le message que j'ai 
à transmettre. Cette fois-ci, 
c'était un court-métrage. » 


Réalisé en partenariat avec 
Denis Chamberland, Mère terre, 
taire a été filmé sur les terres 
ancestrales de Colette Balcaen, 


PP te D D A + TR + M 0 


FILM 


De tricot à vidéo 


Colette Balcaen a présenté son premier court-métrage, 
Mère terre, taire au festival Women in Film à Vancouver. 


dans un petit village en 
Saskatchewan, Wauchope. « J'ai 
pris mon œuvre Tons de rouge, 
qui est une œuvre tricotée de 
10 mètres sur 10 et je l'ai tendue 
sur la terre de mes arrières 
grands-parents », raconte Colette 
Balcaen. Elle s’est alors mise à 
coudre directement sur l'œuvre. 


Le film rend hommage aux 
femmes de la famille de l'artiste, 
ainsi qu'à la terre. « On donne le 
point de vue de femmes qui ont 
vu une terre fertile et pure en 
arrivant au Canada en 1904, 
explique Colette Balcaen. Au fil 
des années, l'introduction des 
produits chimiques et par la 
suite, les puits de pétrole ont 
changé la qualité de la terre. » 


Le rythme de la couture évoque 
les mouvements des puits de 


TE EN EEESS 


one Nb l Shi de nl % 


Colette Balcaen et son œuvre Tons de rouge. 


pétrole tandis que la narration, 


he 


se a emo à arme om 


faite par Colette Balcaen et sa 


MERCI À TOUS LES COMMANDITAIRES, PARTICIPANTS ET BÉNÉVOLES QUI 
ONT FAIT DE NOS ACTIVITÉS DE CUEILLETTE DE FONDS UN SUCCÈS EN 2010 


Grâce à vous, nous avançons à grands pas vers notre objectif de 1,5 millions $. 
Ce montant représente la contribution de la communauté au projet de développement de 
l'Hôpital Ste-Anne : un nouveau bloc opératoire et un salon des patients dédié au Docteur Doyle. 


CALENDRIER DES ACTIVITÉS 2011 


ENCAN EN LIGNE 


DÉFI SANTÉ 


5 au 15 avril 2011 


18 septembre 2011 


http://steannehospitalfund.ca/auctions/fr 


Aubaines incroyables 


pour bâtir, rénover 
ou faire de 
l'aménagement 
paysager 


4 
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17 10 19 20 21 22 23, 
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TOURNOI DE GOLF 


26 mai 2011 


TERRAIN DE GOLF OAKWOOD 


Excellente activité de plein air 
Rencontrez des gens et 


réseautez 
Souper et prix 
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DU 16 AU 22 MARS 2011 


Pour de 
plus amples 
renseignements : 
(204) 422-5273 
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CENTRE DE CURLING 


DE SAINTE-ANNE 


Marchez, courez et 


2 0 2 10 11,21, 
14 15 16 17 19 10 no 
21 22 23 24 25 20 7 


* 7 9e » 10 n 
12 14 19 19 17 te 1 
20 m1 22 22 na 26 2e 
27 20 29 20 


LA LIBERTÉ 


faites du vélo pour le 
plaisir d'être en santé! 


FESTIVAL DU 


HOMARD 


Octobre 2011 


Un souper bien 


arrosé pour 
célébrer! 


photo : Gracieuseté Colette Balcaen 


cousine Jeannine  Fréçon, 
représente les générations de 


femmes qui ont vécu sur ces terres. 


Rendue au festival Women in 
Film à Vancouver, Colette 
Balcaen se sentait humble face 
aux réalisateurs accomplis. 
« C'était étrange de me 
promener au festival et d’avoir 
des gens qui s'adressaient à moi 
comme “the film maker, Colette 
Balcaen”, se souvient-elle. Je suis 
très fière de faire partie d’un tel 
groupe! » 


Maintenant membre d'On 
Screen Manitoba, l'association de 
l'industrie du film et de la 
télévision du Manitoba, Colette 
Balcaen pourrait créer davantage 
de films. « L'œuvre cousue était 
mon inspiration pour ce film, et 
si jamais il y a une autre œuvre 
qui m'inspire, je ferai peut-être 
de nouveau un vidéo », admet- 
elle. 


Pour le moment, aucune 
projection de Mère terre, taire 
n’est prévue au Manitoba. 
Colette Balcaen se consacre à 
une autre de ses œuvres qui sera 
exposée en septembre à la 
Maison des artistes. « Je travaille 
tous les jours, conclut-elle, mais 
je n’en dis pas plus que ça. Il va 
falloir attendre septembre pour 
savoir ce que c'est! » 


Vous avez des événements 
à signaler dans 
les régions suivantes? 


Notre-Dame-de-Lourdes 
Ritchot + Saint-Léon 
Saint-Claude 
Somerset + Saint-Lupicin 


N'hésitez pas à contacter 
Daniel Bahuaud 


237-4823 ou 
1 800 523-3355 


AABERTÉ 
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EXPOSITION 


Apparences trompeuses 


Le Québécois Yanick Sasseville présente pour la première fois au Manitoba 


Camille SÉGUY 


près avoir longtemps 
œuvré dans la publicité et 
l'art figuratif, avec pour 
médium de choix la peinture à 
l'huile, l'artiste visuel québécois 
Yanick Sasseville a effectué en 2005 
un virage de carrière artistique vers 
les matériaux dits pauvres, comme 
la terre, la cendre ou encore le sable. 


« Les matériaux pauvres, ce sont 
ceux auxquels on ne penserait pas 
pour faire de l'art. Ils ne sont pas vus 
comme nobles », indique-t-il. 


Dans ses œuvres, Yanick 
Sasseville utilise donc de la terre, du 
ciment, de la tôle rouillée ou encore 
d'autres objets recyclés ou trouvés, 
mais très peu de peinture. « Je ne 
veux pas être catalogué artiste écolo, 
précise-t-il cependant. J'utilise ce 
matériel avant tout pour la texture 
intéressante ou la couleur. » 


Méconnaissances 


Dès le 24 mars, l'exposition de 
l'artiste au Centre culturel franco- 
manitobain (CCFM), intitulée 
Beautés tragiques, va présenter deux 
volets. Le premier est composé 
d'œuvres picturales de grand 
format et le second, de sculptures 
de fleurs, Les Vierges de fer. 


« Deux des œuvres picturales 
sont nouvelles, commente Yanick 
Sasseville, On y trouve des ciels, des 
oiseaux en origami et des cages. Ça 
évoque notre façon de voir l'autre 
côté des frontières en pensant que ce 
sera mieux ailleurs, mais finalement 
la nouvelle culture devient aussi une 
cage pour nous, Ça pose la question 
de la méconnaissance des cultures 
entre elles, » 


Yanick Sasseville trouvait 
pertinent d'amener ce sujet à Saint- 
Boniface car « la question de la 
frontière peut aussi être linguistique, 
et c'est le cas entre le Manitoba 
français et le Québec, mais aussi au 
sein du Manitoba. On ne se connaît 
pas assez bien », affirme-t-il. 


Les autres œuvres picturales, 
tirées de sa série Poèmes inachevés, 
évoquent les petits deuils de la vie, 
comme la perte d'un être cher l'exil 
ou encore la fin de l'enfance. « Mes 
deux nouvelles œuvres 
s'inscrivaient bien dedans, car ces 
petits deuils peuvent aussi être la 
perte d'un pays », note l'artiste. 


En lien avec la méconnaissance 
de l’autre, le second volet de 
l'exposition, Les Vierges de fer, qui 
met en scène près d’une trentaine 
de fleurs de différentes tailles, joue 
sur les apparences. 


CKSD 


son style artistique recyclé. 


« La vierge évoque la pureté, mais 
dans son ensemble, le terme « vierge 
de fer » renvoie à un instrument de 
torture, signale Yanick Sasseville. De 
même, mes fleurs ont l'air douces et 
fragiles de loin, mais de près, on voit 
qu'elles sont faites de pointes d'acier 
et dé béton. Ça donne une 
impression très différente, comme 
parfois avec les gens quand on 
apprend à les connaître. » 


Complémentaires 


L'exposition Beautés tragiques a 
deux volets, mais Yanick Sasseville 
voit toutes ses œuvres comme 
complémentaires. « Il y a certaines 
choses que je ne peux pas exprimer 
en peinture, donc je fais des 
installations», explique-t-il. 


On retrouve d'ailleurs les 
mêmes matériaux recyclés dans ses 
œuvres picturales et ses sculptures, 
ce qui donne à ses tableaux un 
certain relief, une texture « qui 
donne envie de toucher », assure 
Yanick Sasseville. 


L'artiste affirme aussi que 
chacune de ses œuvres prend 
toujours son propre sens en 
fonction du lieu de l'exposition et 
des autres œuvres qui l'entourent. 


« L'interprétation d'une même 
œuvre va changer beaucoup selon 
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DE 
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MOTS-CLÉS 
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photo : Gracieuseté Yanick Sasseville 


Yanick Sasseville présente l'exposition Beautés tragiques au CCFM. 


l'endroit et le public, prédit Yanick 
Sasseville, Par exemple, l'idée de 
frontière ne sera pas la même ici au 
Manitoba, en France et dans un 
pays arabe. Mes œuvres sont très 
conceptuelles pour laisser place à 
l'interprétation. 


« Moi même, ajoute-t-il, je pense 
souvent à de nouvelles interpréta- 
tions une fois que j'ai fini mon 
installation dans un certain lieu, en 
fonction des autres œuvres à côté et 


D. 
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radio-canada.ca 


DU 16 AU 22 MARS 2011 


de la disposition. » 


Yanick Sasseville sera au CCFM 
pour installer son exposition et 
terminer quelques-unes de ses 
œuvres sur place à partir du 
19 mars. Le vernissage de 
l'exposition aura lieu le 24 mars à 
17 h à la Galerie du CCFM, en 
présence de l'artiste. 


(1) Du 24 mars au 8 mai à la 
Galerie du CCFM, 340, boulevard 
Provencher Entrée gratuite. 


5 IPAU « 
GiTouch 


Du 11 au 31 mars 2011 


MANITOBA 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


Camille SÉGUY 


ÿ artiste visuelle franco- 
manitobaine originaire 
de La Broquerie, 


Mélanie Rocan, a travaillé sans 
arrêt dans son atelier depuis 
novembre 2010 et a enchaîné les 
expositions depuis septembre. 


C'est pourquoi elle a choisi 
d'intituler sa prochaine 
exposition à la Maison des 
artistes visuels francophones 
(MDA), du 24 mars au 30 avril, 
Pleine de peinture, en clin d'œil à 
son actualité. (1) 


« Je ne vais présenter que des 
nouvelles œuvres, annonce 
l'artiste. Il y aura surtout des 
peintures à l'huile de différents 
formats, ainsi qu'une sculpture. 
Je me concentre sur la figure 
humaine depuis 2009, Je travaille 
notamment sur une série de 
femmes dont les vêtements sont 
faits de débris. » 


Si les femmes sont peintes de 
manière très réaliste, les débris 
des vêtements sont « abstraits, 
mais certains traits ressortent et 
on reconnaît par exemple une 
maison, une lampe ou encore un 
lit, assure Mélanie Rocan. 


« Ces petits symboles font 
référence à l'expérience de vie, 
poursuit-elle, La femme a rassemblé 
ses souvenirs, les petites choses 
endommagées sur son chemin, et ça 
l'a rendue plus forte. » 
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De nombreux appareils électriques 
continuent de consommer de petites 
quantités d'électricité en mode de veille. 
Branchez voz appareils dans une barre 
multiprise que vous pouvez éteindre. 
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PEINTURE 


Les marques du passé 


L'artiste visuelle franco-manitobaine, Mélanie Rocan, 
présente une série de tableaux à l'huile et une e sculpture évoquant les mémoires qu us qui passe. 


La force de la femme est aussi 
évoquée par le fond souvent flou 
des œuvres de l'artiste. 
« L'arrière-plan est flou, instable, 
alors que la femme se détache 
nettement, commente Mélanie 
Rocan. Ça évoque sa force 
malgré tout le négatif qu'on 
entend partout aux nouvelles, la 
peur, les désastres naturels qui 
rendent la Terre instable. » 


Autoportraits 


Ayant elle-même subi une 
opération qui l’a beaucoup 
affectée, Mélanie Rocan confie 
aussi que ces vêtements faits de 
débris, comme  rapiécés, 
«évoquent l'idée de vouloir cacher 
une cicatrice, d'arranger ce qui est 
déchiré ». Elle précise qu'en plus 
de la peinture et de la sculpture, 
elle se passionne pour la couture. 


Une autre de ses œuvres, 
La tâche de naissance, est aussi 
une interprétation directe de la 
vie de l'artiste de 30 ans. « Cette 
tâche de naissance, c'est une 
tâche de peinture, explique-t- 
elle. C'est moi. Je suis née artiste, 
je ne peux pas être autre chose. 
C'est en moi comme une tâche 
de naissance. 


« C'est à la fois beau et néfaste, 
poursuit-elle, car il y a des 
produits toxiques dans la 
peinture. On peut attraper le 
cancer si on l'inhale trop. De 
plus, c'est un choix de carrière 
qui peut être assez instable. » 


Les petits changements s'accumulent. 


Pour connaître d'autres façons d'économiser 
de l'énergie, visitez : hydro.mb.ca/econergique 


di 
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Mélanie Rocan. 

Mais si Mélanie Rocan crée 
toutes ses œuvres avec une idée 
précise en tête, elle ne veut 
toutefois pas limiter le champ 
d'interprétation de chaque 
spectateur. « Mes œuvres 
contiennent beaucoup 
d'éléments abstraits car j'aime 
laisser des messages à déchiffrer, 


. affirme-t-elle. Je laisse une grande 


ASUS 
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part à l'interprétation. » 
Une sculpture 


L'unique sculpture de 
l'exposition Pleine de peinture, 
représente quant à elle une 
femme avec une robe à traîne 
faite de divers débris, dans la 
continuité du reste du corpus 
d'œuvres. 

« Ça me tentait de travailler la 
sculpture en parallèle de la 
peinture, explique Mélanie 


Toutes les lentilles 


spéciales 


À PRIX IMBATTABLE 


VENEZ VOIR 
ET COMPAREZ]! 


PLUS DE 


1 400 


MONTURES 
DE DESIGNER 


PEOPLES OPTICAL 


1. : 231-0375 


Dominion Shopping Centre 
à côté de chez Roger's Video 


Expiration : le 26 mars 2011 
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Rocan. J'aime expérimenter 
d’autres choses pour grandir en 
tant qu'artiste, même si la 
peinture à l'huile reste mon 
choix de prédilection. 

« C’est plus intéressant pour 
mes expositions car je peux 
présenter plusieurs choses, et ça 
me donne d’autres idées pour mes 
peintures », conclut-elle. 


(1) Du 24 mars au 30 avril à la 
MDA, 219, boulevard Provencher. 
Vernissage le 24 mars à 19 h. Entrée libre. 


SERVICE 


GARANTI! 


51, rue Marion 


RÉCOMPENSE 


orteurs 
de drapeau 


Le Gala des prix Riel, le 11 mars dernier, a souligné 
la contribution à la francophonie manitobaine 


de Lucien Guénette, Gabriel Dufault et Derrek Ber 


Camille SÉÉGUY 


rois amoureux de la 

francophonie manitobaine 

ont reçu, le 11 mars, un 
prix Riel en reconnaissance de 
leur dévouement. « Ils sont trois 
porteurs de drapeau comme l'ont 
été les cyclistes d'À vélo pour 
mon drapeau, affirme la maîtresse 
de cérémonie, Monique LaCoste. 
Ils partagent leurs talents, leur 


temps et leur argent pour faire 
vivre la communauté. » 


Grand philanthrope, le 
premier récompensé, Lucien 
Guénette, a été « le premier 
comptable agréé francophone au 
Manitoba, et il s’est mis au 
service de la communauté 
francophone jusqu'à 
Gravelbourg en Saskatchewan » 
souligne Raymonde Gagné, qui 
l'a nominé avec Thérèse Dorge 


De gauche à droite : Gabriel Dufault, Lucien Guénette, Derrek Bentley. 


et Josée Lemoine. 


Dans la catégorie patrimoine, 
c'est Gabriel Dufault qui a été 


reconnu. « Le patrimoine 
francophone et métis continue 


de rayonner grâce à des gens qui 


au cœur de la vie 
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Partout où l'agriculture canadienne 


est active, vous trouverez FAC 


Les producteurs canadiens comptent sur des 
gens qui comprennent l'agriculture. Les services 
de financement de FAC sont conçus pour eux. 


1-888-823-9599 www.fac.ca/avenir 


Financement agricole Canada 
SLA Finance: g 


de l'agroimdustrie 
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savent donner sans compter, 
comme Gabriel, assure Paul 
Desrosiers, à l’origine de sa 
nomination avec Léo Dufault. 
C'est un leader naturel. Il n’a 
jamais baissé les bras. » 


Le dernier prix Riel 2011 a 
été attribué à un jeune 
francophile de 17 ans, Derrek 
Bentley. « Derrek vient d’une 
famille anglophone, mais c'est la 
personne la plus francophone 
que je connais, s'exclame celle 
qui a proposé son nom au jury, 
Stéphany Halikas. Il fait de la 
fierté d'être francophone une 
réalité. » 


Malgré son jeune âge, il s’est 
déjà distingué en soulevant 
l'intérêt des écoliers à plusieurs 
causes, dont celle des sans-abri et 
de la faim. « Il est toujours prêt à 
agir et aider, donc il donne le 
goût aux autres de faire pareil », 
assure Stéphany Halikas. 


Le président-directeur général 
de la Société franco-manitobaine 
(SFM), Daniel Boucher, précise 
que « c’est très rare qu'un jeune 
gagne un prix Riel. Derrek 
Bentley est probablement le plus 
jeune récipiendaire. Le jury de 
sélection a décidé selon les 
candidatures reçues ». 


De leur côté, les trois 
récipiendaires étaient tous très 
émus et honorés de se voir 
attribuer un prix Riel. « C'est 
une grande surprise, confie 
Gabriel Dufault. Mais je n'ai pas 
fini. Avoir Louis Riel dans les 
mains, ça me donne envie d'aller 
plus loin! » 


De son côté, Lucien Guénette 
apprécie cet honneur quelques 
jours après son /%e anniversaire. 
« C'est une belle façon de 
célébrer le temps et l'argent que 
j'ai donnés à la communauté au 
cours de ma vie, se réjouit-il. 
Mais ce qui me fait le plus plaisir, 
c'est de voir que la relève est là, 
que j'ai su montrer l'exemple en 
plus de contribuer. » 


De même, Derrek Bentley 
conclut que « ce prix Riel me 
montre que mes efforts ont un 
impact sur les autres et que 
n'importe qui peut être un 
francophone si on a la langue 
vraiment à cœur. Je vais 
continuer à m'impliquer dans 
divers projets ». 
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FRANCOPHONIE 


De génération en génération 


Un événement organisé par le Conseil jeunesse provincial accueillera des Franco-Manitobains 
de tous âges pour discuter de leur communauté. 


Jocelyne NICOLAS 


e Conseil jeunesse 

provincial (CJP) propose 

aux Franco-Manitobains 
de discuter de leur passé, leur 
présent, ainsi que leur avenir. 
L'événement Faut qu'on s'parle se 
déroulera le 31 mars de 
9 h 30 à 14 h 30 au Centre 
culturel franco-manitobain. (1) 


« 2011 est l'année 
internationale de la jeunesse, 
désignée par l'Organisation des 
Nations unies, explique la 
coordonnatrice du projet, 
Christine Guyot. Le thème de 
l'année, c’est le dialogue et la 


compréhension mutuelle. Nous 
proposons donc un forum pour 
regrouper les  Franco- 
Manitobains de tous âges et leur 
laisser la chance de se faire 
entendre et d'apprendre les uns 
des autres. » 


Le CJP invite au forum des 
gens de « 15 à 115 ans ». La 
participation des Manitobains de 
tous âges reste essentielle, « Nous 
avons tous quelque chose à 
apprendre des autres, soutient 
Christine Guyot. Les jeunes 
veulent prendre leur place parmi 
les adultes dans des conseils 
d'administration, par exemple. 
En même temps, c'est important 


Le Grand Tirage 


que les jeunes comprennent ce 
que la génération avant eux a 
vécu. Ils ont parcouru un long 
chemin pour arriver où ils sont. » 


Christine Guyot note déjà un 
grand enthousiasme chez les 
jeunes. « Avant même de faire la 
promotion formelle de 
l'événement, nous avons eu 
beaucoup d'intérêt via 
Facebook » , dévoile-t-elle. 


Elle précise que le forum n'est 
pas seulement pour « les jeunes 
et les vieux », mais que le CJP 
aimerait bien avoir un participant 
de chaque catégorie d'âge. « Pour 
avoir un portait complet de notre 


2 


de la Maison Gabrielle-Roy. 


Pour lancer sa campagne de financement de 
l'année 2011, la Maison Gabrielle-Roy vous invite à 
participer à un tirage en achetant un ou plusieurs 
billets au coût unitaire de 20 $ seulement. 


LES PRIX : : 


Grand prix: certificat voyage pour la destination 
de votre choix (valeur : 2 500 $) 

2° prix : panier de 12 bouteilles de vin 

(valeur : 225 $) 


3° prix: certificat pour deux billets à un spectacle 


de votre choix au Cercle Molière et deux 
livres de Gabrielle Roy (valeur : 130 $) 


Date limite pour l'achat des billets : le 12 avril 2011 
Date du tirage : le 16 avril 2011 


Coût du billet : 20 $ 


Merci aux commanditaires qui appuient cette importante activité : 


Gail Asper & Michael Paterson, Éditique, 233-ALLÔ, Librairie à la page, 
La Boutique du livre, Centre culturel franco-manitobain, 
et Travel Professionals International (Tracy Sawchyn). 


POINTS DE VENTE : 


Maison Gabrielle-Roy : 
375,rue Deschambault (231-3853) 
(9 h à 16h, lundi au vendredi) 


233-ALLÔ : 
147, boul. Provencher, unité 106 
(233-2556 / 1-800-665-4443) 


(8 h 30 à 16 h 30, lundi au vendredi) 


CCFM : 
340, boul. Provencher (233-8972) 
(9h à 17 h, lundi au vendredi) 


Librairie à la page : 
200, boul. Provencher 
(10 h à 17 h, mardi au samedi) 


La Boutique du livre : 
130, rue Marion 
(10h à 17 h, lundi au samedi) 


N° de licence : MGCC3070RF 
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La coordonnatrice de Faut qu'on s'parle, Christine Guyot. 


communauté, il nous faut des 
gens qui sont prêts à s'exprimer 
et prêts à écouter. On ne peut 
pas comprendre l'autre sans 
l'entendre! » 


La journée ioncluera des 
activités de brise-glace et une 
interprétation humoristique de la 
communauté francophone au 
Manitoba. Par la suite, des petits 
groupes seront dirigés dans 
différentes salles, selon des 
thèmes différents. « Nous 


voulons nous assurer que les 
thèmes sont assez larges pour 
susciter la discussion », dit 
Christine Guyot. 


Le CJP prévoit condenser les 
notes des discussions pour les 
rendre disponibles aux 
organismes de la communauté. 


(1) 340, boulevard Provencher. 
Faut qu'on s'parle est un événement 
gratuit Inscriptions au 


cipforum@gmail.com ou au 237 


8947, poste 302 


JOIGNEZ-VOUS À UN CONSEIL CONSULTATIF EN SANTÉ 
COMMUNAUTAIRE DÈS AUJOURD'HUI 


# 
Nous recherchons des membres prêts à s'engager, contribuer et 
donner leur avis sur des questions importantes de santé à Winnipeg. 
Parlons-en. Participez à la conversation 
pour améliorer notre système de soins de santé. 


engagement de trois ans, comprenant six rencontres par année et ce, de septembre à mai 
service de garde d'enfants offert gratuitement et transport fourni (sur demande) 


_— 


COMMENT POSTULER 


Présentez votre candidature en ligne à www.wrha.mb.ca/fr (sous la rubrique « au sujet 


de l'ORSW ») 

Pour obtenir une trousse de demande ou pour obtenir de plus amples renseignements, 
veuillez communiquer avec Colleen Schneider au 940-8569 ou par courriel à 
cschneidert@wrha.mb.ca ou par l'entremise du site "facebook" à 
www.facebook.com/winnipeghealthregion. 

Postulez dès aujourd'hui - la date limite de réception des formulaires de demande 

est le 29 avril 2011. 


d'arriver 

trop tard au 
kiosque? 
Abonnez-vous! 
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DANS NOS écoles 


ACTIVITÉS SCOLAIRES 


21 avril + Championnats de 


badminton (7e et 8e). 


27 avril °« de 


Championnats 


badminton (9e et 10e). 


25 au 29 avril + Semaine par 


excellence. 


POUR LES PARENTS 


18 mars + Gala Loto à l'École 


communautaire Réal-Bérard. 18 h. 


28 avril + Soirée gala Oscar au Centre 


scolaire Léo-Rémillard. 


COMMISSION SCOLAIRE 


23 mars + Réunion de la Commission 
scolaire franco-manitobaine, au 


bureau divisionnaire à Lorette. 19 h. 


27 avril - Réunion de la Commission 
scolaire franco-manitobaine, au 


bureau divisionnaire à Lorette. 19 h. 


CONGÉS 


28 mars au 1er avril + Congé du 


printemps. 


22 avril + Vendredi Saint 


25 avril Journée de 


perfectionnement professionnel et 


d'administration. 


AVIS AUX DIRECTIONS, 
PERSONNEL ET PARENTS DE LA DSFM 


Vous voulez faire la promotion 
de vos événements scolaires? 

C'est facile! Vous n'avez qu'à faire parvenir l'information 
au 237-4823, poste 212, ou à ecoles@la-liberte.mb.ca 
avant 12 h le jeudi précédant la date de parution. 
Ou encore, contactez la gestionnaire 
de communication, Joanne McAvoy, 
au bureau divisionnaire (878-9399). 


www.dsfm.mb.ca 


ec 
d a DIVISIONeSCOLAIRE 
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photo : Françoise Génuit 


L'équipe de l'École Lacerte remporte la bannière du championnat divisionnaire de basket-ball dans la catégorie 


Junior AA. 


Françoise GÉNUIT 
WINNIPEG 


a Division scolaire franco- 
L manitobaine (DSFM) a présenté, 

le mercredi 2 mars, en 
collaboration avec ses enseignants 
d'éducation physique, son championnat 
annuel de basket-ball. 


Malgré la pression qui pèse dans tout 
championnat et la courte préparation 
pour certains, les jeunes athlètes ont 
offert des prestations de qualité et 
disputé des bons matches. 


«Nos jeunes ont eu du plaisir, dit le 
coordonnateur des services en éducation 
physique et à la santé à la DSFM, Luc 
Therrien. La passion qu’ils ont 
manifestée lors des jeux a donné une 
belle image du sport. » 


Le championnat a regroupé 
22 équipes des écoles rurales et urbaines 
de la DSFM. Les équipes, formées 
d'élèves de la 7e et de la 8e année, se 
sont affrontées en compétition amicale. 
Néanmoins, l'ambition de repartir avec 
la bannière de championnat se ressentait 
lors des matches dans la rapidité des 
échanges et l'énergie qui se dégageait du 
terrain. 


La compétition s’est déroulée la 


journée entière et s’est clôturée ave le 
match final de chacune des six 
catégories. 


Les bannières remportées par les 
écoles championnes sont : École 
Christine-Lespérance 1 (filles 7e année), 
Collège Louis-Riel (garçons 7e année), 
École Pointe-des-Chênes (filles junior A), 
École Sainte-Agathe (garçons junior A), 
École Lacerte (filles junior AA), Collège 
Louis-Riel (garçons junior AA). 


Les finalistes du championnat 
divisionnaire sont : Collège Louis-Riel 
(fillés 7e année et filles junior AA), École 
Lacerte (garçons 7e année et garçons 
junior AA), École Noël-Ritchot (filles 
junior A et garçons junior A). 


Sous la collaboration de Luc 
Therrien, l'enseignant en éducation 
physique de l’École Précieux-Sang, 
Roland Maître, a rempli les fonctions de 
commissaire du championnat pour la 
troisième année consécutive. « Ce 
championnat est une belle occasion de 
rassembler les jeunes de nos écoles, dit-il. 
Le basket-ball est un sport qui présente 
l'avantage de se retrouver sur un terrain 
sans une séparation physique par un 
filet. C’est un sport d'équipe qui offre un 
jeu intense. » 


Le public et les joueurs ont pu apprécier 


les prestations de chacune des équipes. 
« Toutes les équipes ont un bon niveau et 
se sont vite améliorées, rapporte une des 
entraîneuses bénévoles de l’équipe des 
filles 7e année au Collège Louis-Riel (CLR), 
Émilie Lalande. La saison a commencé 
juste avant Noël et l’équipe féminine 
7e année CLR s’est distinguée en misant 
sur la technique de jeu. » 


Les championnats divisionnaires 
organisés par la DSFM offrent aux jeunes 
la possibilité de découvrir et de pratiquer 
plusieurs disciplines sportives. Le basket- 
ball en est une. La pratique de cette 
discipline permet de développer des 
habiletés et de bonnes attitudes. « En 
plus, les championnats divisionnaires 
ouvrent des portes aux élèves qui ne 
savent pas encore dans quel sport ils 
souhaitent s'engager », souligne Émilie 
Lalande. 


Avant de s'investir dans un club et 
une équipe, il vaut mieux être à l’aise 
dans le sport choisi. C’est pourquoi la 
DSFM, avec son coordonnateur des 
services en éducation physique et à la 
santé, Luc Therrien, et les enseignants en 
éducation physique, travaillent ensemble 
dans la perspective d’offrir de multiples 
programmes sportifs et veillent à ce que 
les élèves pratiquent un sport dans de 
bonnes conditions. 
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DANS NOS écoles 


M ÉCOLE SAINT-JOACHIM 


La nuit 


porte conseil 


Françoise GÉNUIT 
LA BROQUERIE 


A 


quelques jours de la Journée 
internationale de la femme (JIF), dans 
la nuit du 3 au 4 mars, une nuit 
blanche a donné lieu à l’organisation d’une 
série d’activités sous le signe de l’estime de soi. 


« Parce que les filles allaient entendre parler 
de la JIF, nous avons voulu leur donner la 
possibilité d'engager un dialogue sur l'estime 
de soi et l’image de soi, raconte l’enseignante 
au secondaire, Stéphanie Moreau. Pour ce 
faire, nous avons aussi invité des 
professionnels pour répondre aux questions 
sur des sujets que voulaient aborder les filles. » 


C'est avec l'initiative et sous la 
coordination de Stéphanie Moreau et de la 
conseillère au secondaire, Joanne Gauthier- 
Wiebe, que les filles de la 9e à la 12e année de 
l'École Saint-Joachim se sont retrouvées au 
gymnase. Durant la nuit, elles ont participé 
activement à différents ateliers qui allaient les 
amener à discuter de comment avoir et 
maintenir une opinion personnelle positive 
envers soi-même et les autres. 


Bien connue du milieu communautaire 
francophone, l’animatrice et comédienne 
Mariette Kirouac était invitée pour les petites 


Les pages Dans nos écoles sont une réalisation de La Liberté en collaboration avec les professionnels 
et les élèves de la Division scolaire franco-manitobaine (DSFM). Les idées de sujets et commentaires 


sont les bienvenus et peuvent être acheminés à Françoise Génuit, au courriel : ecoles@la-liberte.mb.ca L'EU* 
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: Gracieuseté École Saint-Joachim 


Katiana Fontaine et Katie Nadeau au petit matin pendant la classe d'aérobie. 


cérémonies d'ouverture et de fermeture. La 
comédienne en a profité pour évoquer 
l'exemple de l’athlète québécoise d’origine 
manitobaine, Clara Hughes. 


Un atelier d’auto-défense, une présentation 
relative à la santé sexuelle, une session de 
danse baladi, un petit cours de maintien avec 
défilé de mode, des intervalles récréatifs avec 
du karaoké, et un atelier coiffure ont pris place 
le temps d’une nuit. « Parmi les ateliers, les 
filles ont pu découvrir Fried Green Tomatoes, 
un film qui démontre vraiment le pouvoir des 
femmes » dit Stéphanie Moreau. 


« Pour préparer cette nuit blanche, avec 
Joanne Gauthier-Wiebe, nous avons tenu 
compte des sujets proposés auparavant par 
les filles, explique Stéphanie Moreau. Ensuite, 
nous avons contacté différentes personnes de 
la communauté et leur avons demandé si elles 
étaient disposées à animer des ateliers durant 
la nuit. » 


Au petit matin, une dimension sociale plus 
forte a vu le jour. « C'était très émouvant, 
avoue Stéphanie Moreau. Le résultat de cette 
nuit est formidable. L'environnement familier 
des filles et l'ambiance de la nuit ont donné un 
côté plus intime à ce rassemblement. Cela a 
permis aux filles de parler plus ouvertement et 
de créer des nouveaux liens entre elles. » 
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M COLLÈGE 


mérité! 


C'est bien 


photo : Françoise Génuit 


Colin Grenier a reçu le mérite du joueur le plus intègre. 


Françoise GÉNUIT 
NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


oueur de hockey depuis l’âge de quatre 

ans, Colin Grenier arrive à sa 11e saison 

en beauté. Son esprit sportif et son 

tégrité dans le jeu et auprès des autres 

joueurs ont été récompensés lors du dernier 

match de ligue en zone 4. C'était à Altona, le 

jeudi 3 mars, que l’élève du secondaire a reçu 
le mérite du Most Sportsmanlike Player. 


« Je ne visais pas de prix mais plutôt une 
victoire pour mon équipe, dit Colin Grenier. 
C’est un honneur de recevoir ce prix. J'ai 
travaillé dur toute cette saison et je vais 
continuer puisque mon équipe va jouer aux 
provinciaaux ». 


Élève en 10e année au Collège Régional 


Notre-Dame, Colin Grenier fait partie de 
l’équipe de hockey NDSW Mustangs (Notre- 
Dame/Somerset/Westmount). 


Colin Grenier est un joueur reconnu pour 
livrer un jeu agressif tout en offrant une bonne 
attitude dans l’aréna. Son énergie, il la 
concentre sur la patinoire. 


À l'instar du jeune joueur, l’équipe NDSW 
Mustangs s’est également distinguée lors des 
tournois de la ligue en offrant des matches de 
qualité. En raison de leurs bonnes 
performances, les Mustangs ont rejoint les 
équipes gagnantes de la ligue pour disputer les 
provinciaux. 


Quant à Colin Grenier, il poursuit le hockey 
comme loisir. Mais il n’écarte pas la possibilité 
de faire carrière dans ce sport. 
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Daniel BAHUAUD 


aint-Léon n'est pas 
S revenu bredouille du 

Championnat de billard 
américain (8-ball) de l'Ouest 
canadien, qui avait lieu en février 
à Edmonton. L'équipe des Pool 
Sharks a atteint la 7e place dans 
la catégorie novice, et a remporté 
un prix de 700 $. 


« J'adore le billard américain, 
lance un des Pool Sharks, Paul 


SPORTS 


Passionnés de billard 


La salamandre, les éoliennes et. le billard américain? Et oui, Saint-Léon produit des équipes championnes du sport de table! 
Paul Grenier et Roy Toupin partagent leur passion. 


Grenier. Je pratique ce sport 
depuis que je suis gamin. J'ai 
65 ans, alors j'en ai jouées des 
parties de billard! » 


Paul Grenier en a aussi gagnées. 
Vétéran du Championnat de 
billard américain de l'Ouest 
canadien, il a déjà remporté, en 
2005, le trophée dans la catégorie 
novice. « Être au championnat, 
c'est tout un apprentissage, 
affirme-t-il. Les joueurs de 
l'Alberta sont très forts. Et, comme 


c'est le cas dans tout sport, plus 
l'adversaire est bon, mieux c'est. 
De plus, quand on a fini de jouer 
ses parties, on peut observer et 
admirer les joueurs plus avancés. 
En plus des novices, le 
championnat accueille des joueurs 
des catégories intermédiaires, 
avancées et maîtresses. Ils sont très 
impressionnants. » 


Même son de cloche chez Roy 
Toupin, membre des Easy Riders 
de Saint-Léon, équipe qui était 


Le calendrier 


233-ALLO 


communautaire 


Saint-Boniface 


16 mars + De chants et de Batailles 
présentation gratuite » 19 h 30 + Salle 
Martial-Caron + CUSB + 200, avenue de la 
Cathédrale + info. : 233-ALLÔ (2556). 


18 mars + Finale | Ligue d'improvisation 
du Manitoba + 19 h + CCFM + 340, 
boulevard Provencher + info. : 233-8972. 


19 mars + Concert | Sisters of the Holy 
Rock + au profit de L'Entre-temps des 
Franco-manitobaines Inc. + CUSB + 200, 
avenue de la Cathédrale + info. et billets : 
233-ALLÔ (2556). 


19 mars + Rallye 2011 + Guid'amies 
franco-manitobaines + 10 h + Église Saint- 
Eugène + 1009, chemin St-Mary's + pour 
filles de 6 à 14 ans + info. : 237-6217. 

20 mars + Brunch Gabrielle-Roy ° 


11h45 « Hôtel Norwood » info. et billets : 
233-ALLÔ (2556). 


22 mars + Midi-conférences de l'ACFAS 
Conférencière : Rachelle Brière + 11 h 45e 
CUSB + 200, avenue de la Cathédrale + 
info. et inscriptions : 237-1818 poste 490. 


24 mars + Vernissage | Exposition de 
Yannick Sasseville + 17 h + CCFM + 340, 
boulevard Provencher + info. : 233-8972. 


25 mars + Karaoké avec orchestre 
maison + 100 Nons et CCFM + 19 h + 340, 
boulevard Provencher + info. : 233-8972. 


26 mars + Spectacle / Les Brémault + 19h 
15 + Ellice Café + 587, avenue Ellice info. : 
975-0800. 


26 mars + Bazar + Association des résidents 
de l'Accueil Colombien °9h30à15he 
info. : 233-5937. 


28 mars au Îer avril + Camplus sur 
campus + pour les 6 à 11 ans e CUSB + 200, 
avenue de la Cathédrale + info. et 
inscriptions : 233-0210. 


29 mars + Film pour enfants + détails à 
venir + Salle Pauline-Boutal + CCFM + 340, 
boulevard Provencher + info. : 233-8972, 


31 mars + Faut qu'on s'parle + CJP et SFM 
°9h 30 à 14h 30 e CCFM + 340, boulevard 
Provencher + info. et inscriptions : 237- 
8947 poste 302. 


2 et 3 avril « Basket Su'à Prairie + DAS e 
CUSB + 200, avenue de la Cathédrale « 
info. et inscriptions : 233-ALLO (2556). 


Saint-Jean-Baptiste 


18 mars + Exposition photographique | 
12 jours dans la Municipalité rurale de 
Montcalm + 13h à 16h + suivi d'un vin et 
fromage au club à 19 h 30 + info. : 
758-3318. 


22 mars + Session d'information | 
Demande de subvention + 19 h + École 
régionale Saint-Jean-Baptiste + Salle 
multimédia + info. : 237-5852. 


Saint-Joseph 


19 mars + Partie de cartes + 19h 30e 
Salle communautaire + info. : 737-2247. 


Saint-Léon 


19 mars + Spectacle / Ça Claque + Comité 
culturel de Saint-Léon + 20 h. 


Saint-Malo 


1er mai + La marche pour les soins 
palliatifs + Parc Saint-Malo + 13 h + info. : 
433-3891. 


Sainte-Anne-des-Chênes 


v 9 avril e Funny Money Casino + Comité 


culturel de Sainte-Anne Inc. + prélèvement 
de fonds + 20 h 30 + info. : 422-9599, 


La Broquerie 
26 mars + Spectacle / Michel Roy et 


Mireille Moquin + 20 h + Hôtel 
La Broquerie + info. et billets : 793-3720. 


Lorette 


23 mars « Soirée spectacle / Mathieu 
Lippé » info. et billets : 233-ALLÔ (2556). 


La Liberté publie gratuitement les informations du Calendrier communautaire, mais peut limiter le nombre de fois qu'un événement sera publié et la 
longueur des textes, en raison de contraintes d'espace. Les organisateurs d'événements peuvent aussi réserver un espace publicitaire. Contactez 


Sophie Gaulin au 237:4823. 


Pour faire la promotion d'un événement communautaire (organisé de préférence en français par 
un organisme sans but lucratif et s'adressant à un public francophone), faites parvenir l'information 
au233-ALL0 avant midi le jeudi précédant la date de parution. 


S. F M 


—Ù— 


LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


233-ALLÔ + 147, boulevard Provencher + Unité 106 * Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G2 
Téléphone : (204) 233-2556 + Sans frais : 1 800 665-4443 : Télécopieur : 233-1017 
Courriel : 233allo@sfm-mb.ca : Site Web : www.sfm-mb.ca/233allo 
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Les Easy Riders de Saint-Léon : Robert Gosselin, Michel Martel, 


Troy Toupin et Christophe Grenier. 


Paul Grenier. 


également au championnat. « On 
s'est beaucoup amusés, déclare-t- 
il. Les maîtres sont des joueurs 
exceptionnels. Nous, on se 
rencontre une fois par semaine 
pour jouer à l'Auberge Saint- 
Léon. Eux, ils pratiquent chaque 
jour, comme des athlètes 
professionnels. » 


Roy Toupin se dit tout de 
même passionné de billard 
américain. Petit, il pratiquait le 
sport sur la table de ses parents, 
et il a sa propre table chez lui. 
Depuis 2006, il est membre de la 
ligue de billard locale, qui 
regroupe les communautés de 
Saint-Léon, de Somerset, de 
Swan Lake, de Treherne, de 
La Rivière et de Cypress River. 


« Nos 14 équipes sont fortes, 
déclare-t-il. Elles sont souvent 
parmi les huit meilleures de leur 
catégorie au championnat 
d'Edmonton. Il y a une bonne 
rivalité entre nous. » 


En effet, lorsque les équipes 
de Saint-Léon se rencontrent, 
l'esprit compétitif, bien 
qu'amical, ne tarde pas à monter 
à la surface. Un des membres des 
Easy Rider, Christophe Grenier, 
est le fils de Paul Grenier des Pool 


Sharks. 


« Je suis obligé de battre 
Christophe, déclare Paul Grenier 
avec humour. Je n'aime pas ça, 
mais que voulez-vous? J'aime 
gagner. » 

Blague à part, Paul Grenier 
aime beaucoup la camaraderie 
dont fait preuve la grande majorité 
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des joueurs. « Nous ne sommes pas 
rancuniers, fait-il remarquer. Nous 
sommes là pour nous divertir et 
améliorer notre jeu. » 


Selon Paul Grenier, l’un des 
grands attraits du billard 
américain est qu’il faut préparer 
ses coups d'avance. « Jouer au 
billard, c'est comme jouer aux 
échecs, souligne-t-il. I] ne faut 
simplement pas penser au coup 
présent, mais au prochain et 
même au cinquième coup. 
Sinon, quand tu rates ton coup, 
tu risques de donner la victoire à 
l'adversaire. C'est un sport d'une 
grande précision. » 


Roy Toupin est du même avis. 
« J'adore faire des trickshots, où 
on fait caramboler une balle sur 
les coussins avant qu’elle ne fasse 
contact avec la balle qu'on a 
ciblée, déclare-t-il. Ça, et les 
jumpshots et les curve-around qui 
permettent de se sortir des 
mauvais draps, surtout quand on 
est pris dans un crochet, une 
situation frustrante où une 
deuxième balle nous empêche 
de frapper directement la balle 
cible. » 


Paul Grenier est lui aussi un 
expert du crochet. Non pas pour 
s'en sortir, mais pour les faire subir 
à ses adversaires. « C'est ma 
spécialité, déclare-t-il. Je la réserve 
surtout pour la fin des matches 
parce qu'il est plus difficile de s'en 
sortir. En effet, si on rate son coup 
en essayant de se sortir d'un 
crochet, on peut aisément perdre 
sa partie! Je vis pour des moments 
comme ceux-là. » 
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ÉCRITURE 


À la rencontre de vrais personnages 


L'écrivaine pour enfants, France Adams, s'inspire de ses rencontres avec des élèves d'écoles élémentaires 


Camille SÉGUY 


) écrivaine d'origine 
québécoise mais vivant 
au Manitoba depuis 

12 ans, France Adams, travaille 
actuellement sur une histoire qui 
serait celle d'une amitié entre un 
jeune garçon congolais et une 
petite fille franco-manitobaine. 


« L'idée de l'histoire m'est 
venue car j'étais intriguée de 
savoir comment ces jeunes venus 
d'Afrique se sentaient et 
s'adaptaient ici, et comment les 
Franco-Manitobains les voyaient, 
raconte France Adams. Ça ne doit 
pas être facile tout le temps. » 


Elle ajoute que « c'est la 
deuxième pièce de théâtre que 
j'écris. Pour m'inspirer, je suis 
allée rencontrer les élèves de 
cinquième année de l'école 
Précieux-Sang car il y a une large 
population issue de 
l'immigration dans la classe ». 


La démarche d'écriture de 
France Adams inclut en effet, pour 
la grande majorité de ses œuvres, 
des rencontres avec des enfants. 


« Avant de rencontrer les 
jeunes, je n'ai jamais d'idée très 
précise pour mon histoire, confie- 
t-elle, seulement le thème général 
qui est la paix. Je suis totalement 
ouverte à la force créative, tous 
mes sens sont en éveil. 


« Les enfants m'aident à 
canaliser mon histoire, poursuit- 
elle. Dès la première rencontre, 
ils me donnent des images, des 
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phrases qui deviennent des idées 
et des scènes. Ça ouvre quelque 
chose en moi de les entendre 
parler, ils sont l'étincelle de mes 
idées. » 


Pour son histoire entre le 
jeune Congolais et la jeune 
Franco-Manitobaine, France 
Adams a commencé à écrire 
quelques scènes avant même de 
rencontrer pour la première fois 
les élèves de l’école Précieux- 
Sang, début janvier 2011. 


« Quand je les ai rencontrés, les 
élèves avaient déjà lu, en classe, 
cinq scènes que j'avais écrites, 
raconte France Adams. On a fait 
une activité où ils devaient prendre 
l'un ou l’autre des personnages et 
me décrire qui ils sont, d’où ils 
viennent, ce qu'ils aiment, ou 
encore qui sont leurs parents. 


« L'objectif est que ces 
personnages soient vraiment 
crédibles aux yeux des enfants, 
qu'ils puissent se reconnaître en 
eux », explique l'écrivaine. 


Elle souligne toutefois que son 
histoire est encore loin d'être 
définitive. « Ça va prendre des 
mois, affirme-t-elle. Pour le 
moment, je suis encore en phase 
de recherche. Des choses se 
découvrent au fur et à mesure 
des contacts et de la confiance 
que j'établis avec les élèves ». 


France Adams s'est donné 
jusqu’à fin juin pour écrire sa 
pièce, mais « c'est une grosse 
montagne et j'avance un petit 
pas à la fois », résume-t-elle. 


MEMBRE DU RÉSEAU PES 
18 MARS 19 H 30 


BILLETS EN VENTE À LA PORTE 
ÉTUDIANTS + UN DON AU FONDS DE 
BOURSES CULTURELLES 
GRAND PUBLIC » 10 $ 


SALLE MARTIAL-CARON 

200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE + CUSB 
HTTP://SAC.CUSB.CA 
WWW.UNIVERS-CITEENSPECTACLE.COM 


pour créer ses histoires. 
Aller 
plus loin 


Si France Adams rencontre 
d'habitude les enfants seule, en 
général deux fois avant d'écrire 
son histoire et une fois six à huit 
semaines plus tard, pour leur 
présenter le produit fini auquel 
ils ont contribué, elle a de plus 
grands projets pour l'école 
Précieux-Sang. 


« J'aimerais inviter une 
survivante de l’Holocauste pour 
discuter avec eux car ma fillette 
franco-manitobaine est aussi à 
moitié juive, donc je prévois un 
personnage de grand-mère juive 
dans mon histoire, indique-t-elle. 
J'aimerais aussi faire venir une 
personne du Congo pour qu’elle 
parle de son expérience quand 
elle est arrivée au Canada. Je 
veux m'inspirer d'histoires vraies 
car c'est un sujet complexe. » 


En effet, le cœur de l’histoire 
que France Adams a présentement 
en tête est la rencontre entre deux 
personnages de cultures très 
différentes, et comment l’un et 
l'autre s'apprivoisent et devien- 
nent amis. C’est la sensibilisation à 
l'autre pour aller vers un monde 
de paix. 


« C’est intéressant pour les 
élèves de discuter de ça car il y a 
dans la classe deux filles 
congolaises et un élève originaire 
du Sénégal, remarque France 
Adams. Ça leur a donné l’occasion 
de parler entre eux de qui ils sont. 
Pour certains, c'était la première 
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France Adams. 


fois qu'ils partageaient leurs 
difficultés d’être arrivés dans un 
nouveau pays. 


« Les dialogues super intéres- 
sants que ça a ouverts entre les 
élèves m'inspirent pour mon 
histoire, se réjouit l'écrivaine. C'est 
comme une mise en situation. 
J'utilise leur curiosité et leur 
ouverture d'esprit et de cœur entre 
eux et avec des intervenants, » 


Par ailleurs, France Adams 
prévoit rencontrer certains 
parents ou grands-parents 
d'élèves, qui pourraient aussi 
avoir des récits de guerre à 
partager afin d'alimenter sa pièce 
de théâtre et ses personnages. 
Elle veut également parler aux 
élèves de la 7e année à l’école 


Bonjour! 


Korozsi. 


Je m'appelle Leah Coady Robin. Je suis née le 8 novembre 
2009, Me voici avec mon cousin Olivier de Québec (à gauche) et 
mon cousin Luc de Winnipeg (à droite). Mes fiers et heureux 
parents sont Emma et Jérémie Robin. Je suis très chanceuse 
d'être entourée par mes oncles et tantes qui m'adorent : Jean- 
Pierre Robin et Caroline Plante, Christian et Janelle (Rochon) 
Robin, David et Stéphanie (Bissonnette) Robin. Bienvenue à 
mon nouveau cousin Hugo. Je suis encore la seule fille Robin! 
Beau bonjour aussi à mes arrière-grands-parents, André et 
Brigitte Robin, et ma douce et tendre gardienne Denise (Fillion) 


photo : Sophie Gaulin 


Précieux-Sang pour recueillir 
leurs commentaires et histoires. 


Outre se laisser inspirer par les 
paroles des enfants, l'avantage 
pour France Adams de les 
impliquer dans son processus 
d'écriture est de pouvoir « tester 
sur un groupe cible mon histoire, 
confie-t-elle. Je vois ce qui marche 
ou pas pour eux. Je leur envoie 
mes pages pour qu'ils les lisent et 
me disent ce qu'ils aiment ou pas. 
Ils sont mes critiques ». 


L'écrivaine conclut qu'elle 
«ne voit pas l'écriture sans ces 
interactions avec les jeunes. 
J'écris pour ces enfants, donc 
j'aime avoir leurs réactions, voir 
leurs visages. C'est plus vivant et 
ça m'inspire ». 
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Cœur grand 
ouvert 


Lors de la première de la nouvelle pièce de 
théâtre Li Rvinant du Cercle Molière, le 
11 mars, les premiers Prix du président ont 
été décernés à quatre Manitobains qui ont 
appuyé la création du Nouveau théâtre. 


Le président du Cercle Molière, Paul 
McKenna, a remis des prix à la députée 
fédérale de Saint-Boniface, Shelly Glover, 
au premier ministre du Manitoba, Greg 
Selinger, à la sénatrice Maria Chaput, ainsi 
qu’au conseiller de Saint-Boniface, Daniel 
Vandal (absent de la photo). « Leur 
contribution a été essentielle à la réalisation 
de notre Nouveau théâtre, a affirmé Paul 
McKenna. C'est un grand honneur et un 
privilège de les reconnaître ce soir. » Les 
Prix du président seront dorénavant remis 
une fois par année à une personne ou un 
groupe ayant démontré un dévouement 
extraordinaire envers le Cercle Molière. 


ACTIVITÉS 
EN FAMILLE 


L'agriculture 
en ville 


our la sixième année de 
P suite, les familles sont 

invitées au Marché de La 
Fourche, du 18 au 20 mars, pour 
découvrir lors des journées 
Agriculture en ville les dernières 
innovations en matière d’'agri- 
culture et d’agroalimentaire. (1) 


« Il y aura 25 exposants et de 
nombreuses nouvelles initiatives 
seront présentées », annonce le 
coordonnateur d'Agriculture en 
ville à Agriculture et Agro- 
alimentaire Canada, Reginald 
Sims. 


Entre autres, la fabrication du 
biodiésel à partir du canola sera 
expliquée, ainsi que le concept 
de jardin communautaire en 
ville. De plus, des étudiants de la 
faculté d'Agriculture et de 
Science alimentaire à 
l'Université du Manitoba 
présenteront de nouveaux 
produits alimentaires de leur 
création. 


Demandez le Financement He re: 


la famille, comme So You Think 

17 = You Can Farm, et des 

d e U | e M ea nt F AC opportunités de rencontrer des 

fermiers et de goûter à leurs 

À Re x produits, ajoute Reginald Sims. 

Et retournez à votre quotidien plus rapidement Les kiosques sont aussi tous très 

interactifs et les enfants de la ville 

y apprendront beaucoup de 
choses sur leur nourriture. 


C'est facile et rapide d'obtenir du financement lorsque vous achetez ou louez par l'entremise de notre réseau 
national de concessionnaires. Nous fournissons, sur place, au téléphone, le financement pour l'achat ou la location 
d'équipement neuf ou usagé à des taux compétitifs. Vous obtenez une plus grande flexibilité de financement et 


un minimum de paperasse pour un maximum de satisfaction. « Les journées Agriculture en 


Pour trouver un concessionnaire près de chez vous, téléphonez au 1-800-510-6669. ville sont un bon moyen de 
rappeler aux Winnipégois, qui 
vivent en ville, l'importance de 
l'agriculture, non seulement dans 
notre alimentation, mais aussi 
pour les vêtements, l'essence et 


. . bien d'autres usages », conclut-il. 
nt agricole Canada 
SLI Financement ag Canada 


Pour l'avenir de l'agroindustrie (1) L'événement est gratuit. 


www.fac.ca 


CS. 
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Si on chantait 


Le 100 Nons organise, le 25 mars, 
la cinquième édition de sa Soirée karaoké avec orchestre maison. 


au Centre culturel franco- 


manitobain. (1) 


Pierre GOISET l'épanouissement de la musique 
francophone au Manitoba, organise 
la cinquième édition de son karaoké 
avec orchestre maison. La soirée 
aura lieu le vendredi 25 mars à partir 
de 20 h, à la salle Antoine-Gaborieau 


e micro est à qui veut le 
prendre, tout le monde est 


L invité à venir chanter pour le 


plaisir. Le 100 Nons, qui contribue à 


« On vise un événement qui 
sera fun, où le public pourra venir 
faire partie du show, explique le 
responsable de la programmation 


Avez-vous de la difficulté à gérer 


vos dettes agricoles? 


Le Service de médiation en matière d'endettement agricole aide les agriculteurs 
insolvables à surmonter leurs difficultés financières en leur offrant des conseils 
financiers et des services de médiation. 


Le Service, qui est gratuit et confidentiel, aide les agriculteurs à rembourser leurs 
dettes depuis 1998. Les conseillers financiers les aident à préparer un plan de 
redressement et les médiateurs qualifiés, à convenir de modalités de remboursement 
avec leurs créanciers. 


Pour obtenir de plus amples renseignements sur la façon dont le Service de 
médiation en matière d'endettement agricole peut vous aider, veuillez : 


Composer le : 1-866-452-5556 
Visiter le site : www.agr.gc.ca/smmea 


Agriculture et Agriculture and 
Agroalimentaire Canada  Agri-Food Canada 


Li Canadä 


Participez aux 
discussions du Monitoba 
sur l'éducation 


photo : Pierre Goiset 


Le responsable de la programmation du 100 nons, Joseph Péloquin- 
Hopfner, s'échauffe pour la Soirée karaoké. 


du 100 Nons, Joseph Péloquin- 
Hopfner C'est juste du plaisir et de 
la musique francophone. Les gens 
viennent, ils prennent une bière et 
ils montent sur scène. C’est très 
relax. On a vraiment des chanteurs 
de tous niveaux. Ce n’est pas un 
concours, il n'y a pas de pression, 
tout le monde s'amuse. 


« La première fois qu'on a 
organisé le karaoké, poursuit-il, on 
craignait que ça fasse un flop et que 
les gens aient peur de chanter. En 
fait, une tonne de personnes a 
voulu monter sur scène. L'énergie a 
été super bonne et la “barrière” 
entre la scène et la foule s’est 
cassée. » 


Chansons 


Durant deux sessions de 
45 minutes à une heure, les 
amateurs choisissent une chanson et 
se relaient sur scène. Le 100 Nons a 
compilé, et parfois même écrit avec 
l'aide de musiciens, près de 
200 partitions. 


« On a fait un sondage auprès 
de la communauté, sur Facebook 
et par le bouche-à-oreille, pour 
savoir quelles chansons les gens 
avaient envie de chanter », détaille 


L'école. un endroit où nous grandissons et 
apprenons à réussir. C'est ce qui est le plus important 
pour nos enfants et notre avenir. 


C'est pourquoi le Manitoba entreprend des discussions 


sur l'éducation. Certains d'entre vous ont déjà fait des 
commentaires, auxquels nous avons répondu en mettant 
en place des bulletins scolaires en langage simple et en 
normalisant les journées pédagogiques. 


Nous voulons maintenant connaître 


vos idées sur la manière : 


° de donner le meilleur départ à 


nos enfants; 


e d'améliorer la qualité et les résultats; 
e de rendre les écoles plus conviviales 


pour les parents. 


‘meilleures 


2COleS. 


Le 


prometteur des 


avenirs. 


L'engagement du Marioba envers l'écucation 


monitobo.ca 


Participez à la discussion. 
Visitez manitoba.ca pour faire connaître vos idées. 
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Joseph Péloquin-Hopfner. La liste 
est encore ouverte et chacun peut 
toujours suggérer un titre qu'il 
aimerait interpréter ou entendre 
lors de l'événement. 


Orchestre 


Par rapport à un karaoké 
classique, ici, pas de bande son mais 
un orchestre qui joue live les 
chansons à la demande. Le groupe 
de musiciens professionnels sera 
composé cette fois-ci de Laurent 
Roy à la guitare, Marc Arnould au 
clavier, Gilles Fournier à la basse. Le 
batteur reste à confirmer. 


« Ce sont des musiciens d'un 
calibre excellent, ce qui est 
important parce que ce genre 
d'exercice demande une certaine 
expertise, confie Joseph Péloquin- 
Hopfner. Ils ne connaissent pas 
80 % des chansons qu'il vont jouer, 
ils ne les ont souvent jamais 
entendues. On leur diffuse dans un 
casque un extrait du morceau et 
puis ils se débrouillent avec la 
partition. 

« C'est formidable, tu les vois 
déchiffrer, découvrir, étudier la 
chanson, répéter quelques accords 
et puis l'exécution est souvent 
phénoménale, s'enthousiasmet-il. Il 
y a une certaine magie là-dedans. 
Leurs versions sont souvent 
démentes, parfois meilleures que la 
chanson originale. Ça te met à terre! 


Il affirme que « pour les 
musiciens, c'est une expérience très 
intense. Ils aiment beaucoup ce 
défi, mais en fin de soirée, souvent 
ils sont carbonisés et vont se 
coucher! » 


Comme à chaque édition, 
l'entrée est gratuite, mais cette fois- 
ci, Le 100 Nons a voulu permettre 
au public d'associer une certaine 
valeur à l'événement. « Il n'y a pas 
de prix d'entrée, on souhaite que la 
foule choisisse ce que vaut le 
spectacle, explique Joseph 
Péloquin-Hopfner En introduisant 
le principe du “Payez ce que vous 
voulez”, on offre aussi aux gens la 
possibilité de contribuer à la 
pérennité de l'événement, pour 
ceux qui souhaitent ou peuvent le 
faire. » 

(1) 340, boulevard Provencher. 
Pour plus de renseignements, contacter 
Le 100 Nons au (204) 231-7036. 
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MUSIQUE 


De Mahler à McCartney 


Du fils de Chostakovitch au pianiste Alain Lefèvre, en passant par la 2° symphonie de Mahler et une soirée hommage à Paul McCartney, 
la nouvelle saison de l'Orchestre symphonique de Winnipeg promet des expériences musicales intenses. 


Daniel BAHUAUD 


) Orchestre sympho- 

« nique de Winnipeg 
(OSW) veut faire 

tomber les barrières démogra- 
phiques et culturelles en dévelop- 
pant une programmation qui fait 
appel à tous les goûts, lance le 
directeur des opérations artistiques 
de l'OSW, Jean-François Phaneuf. 
On était fiers d’avoir réalisé cet 
objectif pour la saison 2010. Tant 
sur le plan critique que financier, 
l'OSW a du succès. Les ventes de 
billets vont extrêmement bien. On 
commence à trouver la formule 


gagnante. Le défi était de la 
reproduire pour la prochaine 
Saison. » 


En effet, les mélomanes 
invétérés et ceux qui découvrent 
la musique orchestrale auront de 
quoi se satisfaire et piquer leur 
curiosité lors des 57 concerts qui 
leur seront offerts à partir du 
23 septembre. 


« Notre soirée d'ouverture 
verra l'éminent pianiste Horacio 
Gutierrez interpréter le Concerto 
pour piano n° 2 de 
Rachmaninov, souligne Jean- 


François Phaneuf. C'est une 


œuvre populaire, à la portée de 
tous, mais qui est exigeante sur le 
plan technique. Les mélomanes 
peuvent y découvrir du nouveau 
à chaque fois. » 


De grands 
solistes 


L'OSW recevra d’autres 
artistes de renommée 
internationale, entre autres la 
soprano Dawn Upshaw, qui en 
mars 2012 chantera les Chants 
d'Auvergne de Canteloube. Du 
côté populaire, la formation 
Manhattan Transfer fera, en avril 
2012, sa toute première 


VENEZ CÉLÉBRER À 


THE FORKS 
MARKET 


DU 18 AU 20 MARS 
Vendredi:9hà21h 
Samedi et dimanche: 
9h30 à 18h30 


DÉCOUVREZ: 


D'où viennent les aliments 

La machinerie agricole à la fine 
pointe de la technologie 

Le jeu «Feriez-vous un 

bon agriculteur? » 

Comment les agriculteurs 
aident l'environnement 

Des activités et autres surprises 


pour tous les âges 


ÉVÈNEMENTS SPÉCIAUX : 


Démonstrations culinaires 


Le grand lance-bouffe 
de l’umiversité du Manitoba 
Démonstration sur la salubrité 


des aliments 


POUR PLUS D'INFORMATION: Visitez www.agr.gc.ca/agenville 


Winnipeg FreePress  Cultivons l'avenir 4 
M 
Canadä 


Manitoba + 
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prestation avec l'OSW. Et en 
novembre, la soirée Send in the 
Clowns verra Len Cariou 
interpréter des chansons de 
Stephen Sondheim. 


« Les francophones auront 
également le plaisir de voir jouer, 
en décembre, le pianiste québécois 
Alain Lefèvre, qui interprétera le 
Concerto pour piano n. 4 d'André 
Mathieu, indique Jean-François 
Phaneuf C'est la première fois que 
l'OSW jouera du Mathieu, le 
“Mozart québécois” qui a 
récemment été le sujet d'un film, 


L'enfant prodige. » 


Pour sa part, le chef d'orchestre 
en résidence, Richard Lee, a hâte 
de participer à la soirée Dimitri 
Chostakovitch en octobre. « C'est 
le fils du célèbre compositeur russe, 
Maxim Chostakovitch, qui 
prendra le bâton, souligne-t-il. La 
musique de Chostakovitch exige 
une sensibilité d'interprétation 
ainsi qu'un degré élevé de 
technique. Heureusement, ce chef 
d'orchestre connaît bien son père! » 


Pop, rock 
et cinéma 


Outre les soirées consacrées 
aux grands maîtres, Richard Lee 
estime importants les concerts 
visant à attirer un public moins 
familier avec le répertoire 
classique. 


« Je dirigerai la série 
Soundbytes, explique-t-il. Nous 
projetterons The General, un 
film muet de Buster Keaton, et je 
dirigerai le score de Carl Davis, 
un vrai défi de synchronisation 
musicale. » 


Richard Lee  dirigera 
également la musique de 
Howard Blake lors de la 
projection du dessin animé 
The Snowman, dans le cadre de 


la série Concerts for kids. « C'est 
une belle série pour faire une 
sortie en famille, fait remarquer 
Jean-François Phaneuf. Les billets 
sont en vente à partir de 5 $. » 


L'OSW offrira aussi des 
soirées hommage à Paul 
McCartney et Michael Jackson. 


« On ne peut plus cool, lance 
Jean-François Phaneuf. Cette 
saison, notre concert consacré 
aux Beatles, Classical Mystery 
Tour, qui a lieu en avril, est déjà 
presque complet. » 


Les grands 
classiques 


Richard Lee présentera 
également la Je symphonie, dite 
“Du nouveau monde” de Dvorak, 
dans le cadre du concert Beyond 
the Score. « Une présentation 
multimédia expliquera les 
thèmes, les origines et 
l'importance de ce grand chef- 
d'œuvre », annonce Richard Lee. 


L'OSW interprétera d'autres 
partitions clés du répertoire 
classique, entre autres la 
5e symphonie de Beethoven, la 
9e symphonie de Schubert et le 
Messie d'Haendel. 


« Ce sont des œuvres qui 
feront valoir la qualité musicale 
de nos musiciens, puisqu'elles 
n'exigent pas l'embauche de 
musiciens supplémentaires, 
déclare Jean-François Phaneuf. 


« En revanche, lorsque nous 
jouerons, en mai 2012, la 
2e symphonie de Mahler, l'OSW 
accueillera des musiciens de plus, 
ainsi que le Chœur philharmonique 
de Winnipeg. La musique à la fois 
passionnée, grandiose et intime de 
Mahler fera du concert un autre 
point fort de la nouvelle saison », 
conclut-il 


| 7 C’est important pour 
O U S [ à 


L'unité mobile de mammographie sera 
de passage à: 


Saint Pierre-Jolys 
Repos Jolys 


\lle des Chênes 


Du 14 au 21 mars 


Du 22 au 28 mars 


2 Villa des Chènes 


Lorette 


€ 


Niverville 
Centre de soins de santé primaires 


Du 29 mars au 4 avril 


Du 5 avril au 2 mai 


Services communautaires de Lorette 


Le dépistage du cancer du sein 


peut vous sauver la vie! 


1-800-903-9290 


é CancerCare 
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Jocelyne NICOLAS 


e comité régional de 

prévention suicidaire de 

Santé Sud-Est lance une 
campagne pour sensibiliser les 
jeunes de la région au suicige Le 
projet bilingue Out of the 
Blue/Jasons des Blues a été inspiré 
par un modèle en Colombie- 
Britannique, Blue Wave. 


« Nous avons pris 
connaissance de Blue Wave et on 
trouvait que c'était une 
excellente idée, explique l'agente 
de communication pour le 
projet, Suzie Lemoine. Le but est 
de créer un environnement 
d'ouverture d'esprit où les gens 
peuvent parler de la santé 
mentale et du suicide. » 
Dans la région de Santé Sud-Est, 
environ | 000 personnes par 


SANTÉ MENTALE 


Parlons-en 


Avec l’aide des adolescents de la région, Santé Sud-Est 
propose une campagne de sensibilisation au suicide. 


mois ont recours aux services de 
santé mentale. « En ce qui 
concerne la sensibilisation au 
suicide, c'est très important 
qu'on atteigne les jeunes et les 
jeunes adultes, souligne la 
responsable du projet, Leona 
Doerksen, car chez eux, le 
suicide est la deuxième cause de 
mortalité. » 


Jasons des Blues vise la 
communauté en entier, mais avec 
une emphase sur les adolescents. 
« Il y a des présentations qui se 
font dans les écoles des cinq 
divisions scolaires de notre région, 
continue Suzie Lemoine. Par la 
suite, on demande aux jeunes de 
créer et de participer à des 
activités bleues, » 

Le projet demande aux élèves 
des écoles anglophones, 
d'immersion et françaises 


d'organiser des activités avec un 
thème qui utilise la couleur bleue 
pour sensibiliser les gens au 
suicide. Par exemple, distribuer 
des cartes bleues qui fournissent 
les numéros de téléphone des 
services de santé mentale. 


« L'objectif de la campagne est 
de répandre l'espoir, de 
promouvoir les comportements 
de recours et d'aide et de 
prévenir le suicide, souligne 
Suzie Lemoine. On demande 
aux jeunes de notre région 
d'utiliser leur créativité pour 
répandre le message. » 


Les organismes et entreprises 
de la région sont aussi invités à 
initier des activités bleues dans la 
communauté, 


Les activités de Jasons des Blues 
culmineront avec le Gala Bleu, 


Cultivons l'avenir % 
a 


Une initiative fédérale-provinciale-territoriale 


VOTRE OPINION COMPTE! 
PARTICIPEZ AUX DISCUSSIONS SUR L'AVENIR 
DES POLITIQUES EN AGRICULTURE AU CANADA 


Agriculture et Agroalimentaire Canada et les gouvernements provinciaux 


et territoriaux collaborent avec les agriculteurs, les membres de l'industrie et 


les Canadiens et Canadiennes afin d'élaborer la prochaine politique agricole : 


Cultivons l'avenir 2. 


POUR DÉCOUVRIR COMMENT VOUS POUVEZ PARTICIPER : 


Visitez 
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nice, 
français 


Archives La Liberté 


Suzie Lemoine fait partie de l'équipe de Jasons des Blues. 


qui aura lieu fin mai. « Pendant ce 
gala, trois prix de 500 $ seront 
discernés aux activités qui auront 
démontré la meilleure créativité 
ou le meilleur message », annonce 


Suzie Lemoine. 


Pouvons-nous 
vous rendre service? 


Créer un plan de retraite 
investissements 
Créer un plan successoral 


l'assurance nécessaire 


Le Plan 
Grou 
lnesots- 


Services Financiers Groupe investors inc. 
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/ Améliorer vos rendements et réduire le risque de vos 
/ Réduire le montant que vous payez en impôts 
Ÿ Protéger votre style de vie et celle de votre famille avec 


L'équipe Cloutier a plus de 45 ans d'expérience dans 
le secteur financier. 


Téléphone : (204) 943-6828 
Télécopieur : (204) 942-5672 


ME Marques de commerce de Société financière IGM Inc. Utilisées sous licence par ses filiales 


Vous avez des événements à signaler 
dans les régions suivantes? 


Saint-Pierre + Saint-Malo 
Otterburne + Saint-Jean-Baptiste 
Saint-Joseph + Letellier + Saint-Laurent 


N'hésitez pas à contacter 
Jocelyne Nicolas 


Si vous faites partie d'une 
école, d'un groupe, d'une 
entreprise ou d’un organisme qui 
voudrait participer à Jasons des 
Blues, contactez Leona Doerksen 
au (204) 346-7034 ou 
outoftheblues@sehealth.mb.ca. 


Gilbert Cloutier, 
CMA, CFP 


Martin Cloutier 
8. Comm. (Hons.), CFP 


Ray Massicotte, 


Produits et services d'assurance distribués par Services d'Assurance 1.G, Inc CFP 


237-4823 ou 
1 800 523-3355 
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HOCKEY FÉMININ 


Les PeeWees à La Broquerie 


La Broquerie accueille pour la première fois 
le Championnat provincial de hockey PeeWee féminin. 


Camille SÉGUY 


) aréna de La Broquerie 

sera en fête du 18 au 

20 mars. Huit équipes 

de hockey féminin à travers la 

Province, dans la catégorie 

PeeWee, vont venir s'affronter 
lors d’une compétition sportive. 


« Les équipes viennent surtout 
du sud du Manitoba, précise la 
coordonnatrice du championnat, 
Sylvie Brindle-Dumesnil. Il y 
aura Portage-la-Prairie, Birtle, 
Deloraine, Saint-Adolphe, 
Macdonald, Manitou, Hamiota 
et La Broquerie. » 


Si le Championnat provincial 
de hockey PeeWee féminin a lieu 
tous les ans, c'est la première fois 
que La Broquerie est hôte de 
l'événement. 


« On n'avait pas d'équipe de 
filles au hockey jusqu'à l’année 
dernière et la compétition avait 
lieu à Manitou, explique Sylvie 
Brindle-Dumesnil. Cette année, 
on a donc demandé pour que le 
championnat ait lieu chez nous, 
et on a été acceptés par Hockey 
Manitoba. » 


Pour que le championnat 
provincial soit une réussite, la 


communauté de La Broquerie 
s'est mobilisée. Sylvie Brindle- 
Dumesnil et son équipe 
travaillent sur le projet depuis 
décembre. 


« Beaucoup de bénévoles vont 
nous aider pendant la fin de 
semaine, souligne la 
coordonnatrice du championnat. 
Ça prend une dizaine de 
bénévoles par match. La plupart 
sont des parents de joueuses. On 
est un bon groupe cette année, 
on a tous embarqué dans le 
projet donc ça a facilité la tâche. » 


D'ailleurs, sa fille, Karine 
Dumesnil, 11 ans, joue en 
défense dans l’équipe. C'est son 
second championnat provincial. 
« Je ne suis pas vraiment 
anxieuse, assure-t-elle. Je serai 
contente si on gagne, mais ça va 
être amusant quoi qu'il arrive. » 
Ce championnat n’est en effet 
pas la porte d'accès vers un 
niveau de compétition plus 
élevé. Tout s'arrête avec la remise 
du titre d'équipe championne du 
Manitoba. 


« Pour cette année, j'espère 
juste qu'on jouera bien en 
équipe, confie Karine Dumesnil. 
C'est notre force, de faire de 
bonnes passes quand on est dans 


L'équipe de hockey féminin PeeWee de La Broquerie. 


la zone de l'adversaire. » 


La jeune défenseuse est elle- 
même très habile pour « frapper 
fort la rondelle et faire de bonnes 
passes », estime-t-elle. En 
revanche, « ma difficulté, c'est de 
patiner en arrière », dit celle qui 
joue au hockey depuis six ans. 


Karine Dumesnil, ses 
coéquipières et toutes les athlètes 
participantes auront par ailleurs 


la chance de rencontrer en 
personne la médaillée d'argent 
en hockey féminin aux Jeux 
olympiques de Nagano en 1998 
et championne du monde en 
1997 et 1998, Fiona Smith-Bell. 


« C’est la seconde fois que je 
vais voir Fiona Smith-Bell et j'ai 
hâte de la revoir, se réjouit Karine 
Dumesnil. Ça va être vraiment 
excitant. » 


"M 


photo : Gracieuseté Sylvie Brindle-Dumesnil 


En tout, 1 14 joueuses âgées de 
11 à 13 ans se disputeront le titre 
de championnes du Manitoba. 
En 2010 à Manitou, l'équipe de 
hockey féminin de La Broquerie 
avait gagné la médaille de bronze. 


(1) Information et horaire de la 
compétition 


www.hockeymanitoba.ca, onglet 
Provincial, puis Minor Draws, puis 
Female PeeWee Draws, puis Rural B. 


Avis important à l'intention des fabricants, des importateurs, des distributeurs et des détaillants 


Sante 


L*E 


Canada 


Il est dans l'intérêt de tous d'assurer la sécurité 
des produits. Avec la nouvelle Loi canadienne sur 

la sécurité des produits de consommation (LCSPC), 

le gouvernement s'associe avec l’industrie afin d'améliorer 
la sécurité des produits sur le marché canadien. 


La LCSPC, qui entrera en vigueur le 20 juin 2011, 
imposera à l’industrie de nouvelles obligations qui 
contribueront à protéger les Canadiens des produits 
de consommation dangereux. 


La Loi s’appliquera à un large éventail de produits de 
consommation, notamment aux jouets et à l'équipement 
pour enfants, aux bijoux d'enfants, aux textiles, aux 
produits ménagers et aux articles de sport. Les produits 
de santé naturels, les aliments, les cosmétiques et les 
médicaments ne seront pas visés. 


Health 
Canada 
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LOI CANADIENNE SUR LA SÉCURITÉ DES PRODUITS DE CONSOMMATION 
NOUVELLES OBLIGATIONS DES ENTREPRISES 


Les entreprises du Canada, tant les petites que les grandes, devront 
remplir de nouvelles obligations clairement définies dans la Loi, 


dont les suivantes : 
1. DÉCLARATION OBLIGATOIRE 


+ Les entreprises seront tenues de signaler à Santé Canada tout 
incident relatif à la santé et à la sécurité mettant en cause un produit 
de consommation. Ainsi, le gouvernement sera informé rapidement 
des problèmes importants concernant la sécurité des produits. 


Il. TENUE DE DOCUMENTS 


e Les détaillants devront tenir des documents suffisamment détaillés 
pour savoir de quels fournisseurs ils ont obtenu les produits, les lieux 
où ils les ont vendus et la période pendant laquelle ils les ont vendus 
(mais non à qui ils les ont vendus). 


e Tout autre fournisseur qui fabrique, importe, annonce, vend ou met 
à l'essai des produits de consommation devra tenir des documents 


indiquant de qui il a obtenu les produits et les entreprises auxquelles 
il les a vendus. 


Ces renseignements devront être consignés par les entreprises dans 
le cadre des pratiques normales de tenue de documents et serviront 


LA LIBERTÉ 


à repérer, au besoin, des produits dans la chaîne d’approvisionnement. 


Pour vous inscrire aux mises à jour sur la LCSPC et en savoir plus sur les nouvelles 
exigences de la Loi, consultez www.SanteCanada.gc.ca/SecuritedesProduits 
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Canadi 
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art de la 


Les membres de Karaté Saint-Boniface 
qui ont remporté six médailles au championnat 
provincial de karaté du Manitoba. 


Pierre GOISET 


ors du championnat 
IE provincial de karaté, qui 

a eu lieu à Winnipeg le 
5 mars, les membres du club 
Karaté Saint-Boniface se sont 
distingués en remportant cinq 
médailles en individuel et une 
médaille par équipe (1). 


« Ils ont fait de très bonnes 
choses, ils apprennent bien, se 
réjouit le sensei (professeur) de 
Karaté Saint-Boniface, Daniel 
Piché. Ils travaillent tous 
beaucoup, ils sont très 
demandeurs. Jusqu'à la veille de 
la compétition, ils ont réglé et 
ajusté des détails. » 


Si le maître est satisfait, les 
élèves le sont tout autant. 
« C'était mon premier tournoi, je 
l'ai fait pour l'expérience, 
témoigne Lisa Danneels qui a 
débuté il y a environ six mois et a 
remporté une médaille d'or et 
une d'argent. Je suis très fière de 
moi! » Même sentiment chez 
Zakary Dembélé. « Je suis très 
content, confie-t-il, je n’y étais 
pas allé pour gagner mais pour 
m'amuser. » Il a gagné deux 
médailles d'or. 


BÉBÉS, 
PARENTS 


Compétition 


Les épreuves, au nombre de 
deux, ont lieu par catégories 
d'âge, de sexe et de couleur de 
ceinture. Le kata est une 
démonstration sans adversaire, où 
le karateka doit reproduire un 
enchaînement de mouvements 
imposés en montrant toute sa 
technique, sa force et la fluidité 
de ses enchaînements. « C’est 
comme un combat face à un 
adversaire imaginaire, explique 
Lisa Danneels. J'aime beaucoup 
le kata, c'est quelque chose de 
très élégant. » 


L'autre épreuve, le kumite, est 
un combat face à face où les 
attaques doivent être dirigées 
vers le menton et le plexus 
solaire de l'adversaire, mais sans 
porter les coups. « Il faut se 
contrôler pour venir au plus près 
de l'adversaire sans le toucher », 
poursuit Lisa Danneels. 


Les athlètes de Karaté Saint- 
Boniface ont brillé dans les deux 
disciplines et ces résultats les 
motivent à poursuivre. « Je me 
suis donnée comme but 
d'atteindre la ceinture noire 
(le plus haut grade), ose Lisa 
Danneels. La médaille d'or m'a 


ET GAZOUILLEMENTS 


Êtes-vous enceinte ou bien 
avez-vous un enfant âgé de moins d'un an? 


Si oui, le programme francophone Bébés en santé nommé 
Bébés, parents et gazouillements vous intéressera sans 


doute! 


Une session de groupe informelle se déroule : 


Chaque deuxième mardi : 
+ Saint-Boniface, 


CPEF- Précieux-Sang - 209, rue Kenny (231-2350) 


de9h45 à11h45 
Parc Windsor, 


Windsor Park United Church -1062 Autunmwood 


de9h30à11h30 
Une fois par mois au : 


CPEF Saint-Joachim à La Broquerie 


CPEF Lagimodière à Lorette 


CPEF Gabrielle-Roy à Îles-des-Chênes 
CPEF Réal Bérard à Saint-Pierre-Jolys 


Venez: 


1-204-392-9189 
1-204-878-4595 
1-204-878-4886 
1-204-433-3425 


rencontrer des parents ou autre personne qui s'occupe d'un 


bébé sous l'âge de un an; 


chanter des comptines et des chansons en français avec 


votre bébé: 


discuter d'alimentation saine, de grossesse, d'allaitement et 


beaucoup plus; 


recevoir un goûter à chaque session; 
recevoir des coupons pour du lait gratuit (pour les femmes 
enceintes et les parents avec un bébé âgé de moins de six 


mois) ; 


recevoir des billets d'autobus afin que vous puissiez vous 
rendre à la session à Winnipeg. 
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KARATÉ 


photo : Pierre Goiset 


Les médaillés (devant de gauche à droite) Lisa et Joseph Danneels, Zakary Dembélé et Kateri Danneels 
et leur sensei (derrière) Daniel Piché. 


donné confiance. J'ai envie d'aller 
plus loin et je me sens capable de 
progresser. » 


Philosophie 


Pour les adeptes, le karaté est 
plus qu’un simple sport. « La 
philosophie du karaté, c'est 
vraiment la concentration, 


détaille Daniel Piché. Il faut être « 


pleinement conscient de tout ce 
qui nous entoure. Il s’agit de 
perfectionner son caractère et de 
mieux comprendre comment 


fonctionne son corps. » 


C'est aussi un bon 
apprentissage de l’autodéfense. 
« Quand j'étais petit, j'étais 
souvent dans des chicanes, 
raconte Zakary Dembélé. Je ne 
savais pas comment me défendre 
donc j'ai voulu apprendre à me 
protéger. » 


Mais le sensei rappelle qu'il ne 
faut pas utiliser le karaté en 
dehors du tatami. « C'est 
vraiment pour se défendre, 
rappelle Daniel Piché. Il n'y a 


VOUS ÊTES INVITÉS 


Consultation publique 
Projet jeunesse 


Quartier de Saint-Boniface 


17 mars 2011 

15h30 à 17h30 

Centre des services bilingues 
614 rue Des Meurons, St-Boniface 


ORDRE DU JOUR 


aucune première attaque. Nous 
apprenons à riposter, à nous 
protéger si nécessaire, mais 
mieux vaut fuir plutôt que 
d’avoir à utiliser le karaté. » 


(1) Ceintures jaune et verte, 11 à 
13 ans : médaille d'or en kata et en 
kumite pour Zakary Dembélé / 
ceinture jaune, adulte : médaille d'or 
en kata et médaille d'argent en 
kumite pour Lisa Danneels / ceinture 
violette, 13 à 17 ans : médaille d'or 
en kumite pour Joseph Daneels / kata 
par équipe : médaille de bronze pour 
Zakary Dembélé, Joseph Danneels et 
Kateri Danneels. 


1. Présentation des données compilées à date 

2. Identifier autres besoins ou lacunes dans le quartier 

3. Identifier les parties prenantes intéressées à travailler 
avec autres pour établir ou accroître les services, 
ressources et activités pour jeunes de 12 à 18 ans, et 


leurs familles 


Si vous avez des questions, composez 953-2255 
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Centre de santé Saint- Boniface 
&. Boniface Health Contre 


DEcerte 


consulting 
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Télé-horaire de la semaine + Le Jour du Seigneur : 


le dimanche 27 mars à 10 h à la SRC 


du 21 au 27 mars 2011 Messe célébrée à l'église Saint-Jean Berchmans, Montréal. 


DU LUNDI AU VENDREDI 
08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 


Ricardo |Le Téléjournal Midi  |Pour le plaisir Le temps d'une paix [Docteurs / Ma Budget [Pyramide [Union fait 
édéral la force 
V Période |RDI en direct Ma Emission spéciale Le Téléjournal RDI 
question 
LINE CI Variées ariées ariées [Variées na ds On n'demande qu'à en tahaedE APE oute une histoire [Chiffres et [Prendre sal:50 
rire Humanima/|Suisse lettres place Champion 
L'TVA LT out simplement Le cercle 45 Le TVA [TVA en direct.com [Shopping TVA Infopubli- [Sympho- [Les feux de l'amour [Top A nouvelles 
Clodine régional cité rien modèles 


LUNDI 21 MARS 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


C'est ça la vie Le Téléjournal 18h  |30 vies Vie de L'auberge du chien  |Les Boys [Penthouse|Téléjou- |45 Nouv. |Le Téléjournal Les lionnes Pour le plaisir 
quartier noir "Coma ça va?" 5-0 rnal sports 
RDI RDI 24 heures en 60 Naufragés des villes |Le Téléjournal RDI RDI Le Téléjou- |:45 Nouv. |24 heures en 60 Le Téléjournal RDI Naufragés des villes 
monde économie [minutes "Se soigner" économie [National  {rnal sports minutes l'Se soigner" 
| TV5 Ko Journal de Partir Autrement "Bali INapoléon, David, le  |Musulmans de France |Le monde bascule "Lalle journal |:35 Sexe, amour et Changer la Terre "Mali:{Chiffres et [Tout le monde veut 
Champion |France 2 |- Mont Batukaru" Sacre de l'image "1981-2009: Français" {révolution numérique" _ |/:20Afrique |société Les larmes du désert" llettres prendre sa place 
TV A A Le cercle |La classe de 5e Yamaska oute la vérité VA :45 Denis Lévesque  |:45 Le 25 "Fantômas" (64) Louis de Funès, Jean 25 Infopublicité 
nouvelles nouvelles match Marais. 


MARDI 22 MARS 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


C'est ça la vie Le Téléjournal 18h  |30 vies La Facture |Beautés désespérées [Suivre la parade Pt. 2 [Téléjou- |:45 Nouv. |:05 Le Téléjournal :05 Les lionnes :05 Pour le plaisir 
l'Retour vers le passé" {de 4 suite le 29 mars {rnal ports 

éléjournal /:15 RDI  |24 heures en 60 Les grands Le Téléjournal RDI RDI :45 Le éléjou- |45 Nouv. [24 heures en 60 Le Téléjournal RDI Les grands 

économie minutes reportages économie [National __|rnal sports minutes reportages 
[ TVS ame EE les secrets La bataille de l'eau Sexe, amour et Et» journal |:35 Ah, c'était ça la vie! :20 Engine [Chiffres et [Tout le monde veut 
Champion |France 2 __|du grand noir société "Sexe.com" ‘20Afrique 371 lettres prendre sa place 
TV A A Le cercle |Les Gags |Champ-  |Dr House "Ça va bien |La promesse A 45 Denis Lévesque  |45 Le :25 "Soleil vert" (73) Edward G. Robinson, :25 Infopublicité 

nouvelles ions et vous?" nouvelles match Charlton Heston. 


MERCREDI 23 MARS 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 O1h00 01h30 


C'est ça la vie Le Téléjournal 18h  |30 vies  |L'Épicerie |Les enfants de la télé éléjou- |:45 Nouv. |Le Téléjournal Patinage artistique  |Les lionnes 
: rnal sports Championnat du monde 
RDI RDI 4 heures en 60 Les grands Le Téléjournal RDI RDI Le éléjou- |45 Nouv. 124 heures en 60 Le Téléjournal RDI Les grands 
monde économie [minutes reportages économie [National __|rnal sports minutes reportages 
TV5 16h50 Journal de [Fleuves du|Les enfants du nouveau monde  |Les invincibles Partir Autrement "Bali |le journal |"Maman est folle" (07) Marc Citti, Isabelle Chiffres et Tout le monde veut 
Champion |France 2 |monde l'Relevez le défi" - Mont Batukaru" 20Afrique |Carré. lettres prendre sa place 


TV A A Le cercle |Poule aux [Tranches |Destinées "Quel Ça va chauffer A 45 Denis Lévesque  |45 Le 25 “Le pharmacien de garde" (‘02)|55 Infopublicité Présentation d'une 
nouvelles oeufs d'or |de vies gâchis!" nouvelles match Vincent Perez. infopublicité. 


JEUDI 24 MARS 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 O1h00 01h30 


C'est ça la vie Le Téléjournal 18h  |30 vies Le Gala de la Trille d'or Enquête Téléjou-  |:45 Droit aul:15 Patinage artistique |15 Le Téléjournal :15 Les lionnes 
rnal but Championnat du monde 

RDI RDI 4 heures en 60 Grands rep. "Robert  |Le Téléjournal RDI  [RDI Le éléjou- males heures en 60 Le Téléjournal RDI [Grands rep. "Robert 

monde économie [minutes Pickton: Le tueur" économie [National jrnal sports minutes Pickton: Le tueur" 
TV5 16h50 Journal de |Inde, à la découverte |Envoyé spécial La bataille de l'eau le journal |:35 La grande librairie |:35 Cinémas, le Chiffres et [Tout le monde veut 

Champion |France 2 |des Adivasis 0Afrique |"Spéciale Scandinavie" [magazine lettres prendre sa place 
TV A TVA Le cercle |La fièvre de la danse |Fidèles au poste! Contenir |Caméra A 45 Denis Lévesque :45 Le 25 “Pompiers en alerte" Un jeune pompier assiste un détective qui 

nouvelles Rachid café 1/2 |nouvelles match enquête sur une série d'incendies. (91) Kurt Russell, William Baldwin. 


VENDREDI 25 MARS 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


SRC C'est ça la vie Le Téléjournal 18h |KAMPAIÏ! À votre Paquet voleur Une heure surterre [Téléjou- |45 Nouv. [Patinage artistique  |Le Téléjournal Les lionnes 
santé rnal sports Championnat du monde 
RDI RDI 4 heures en 60 Report.: Exploration |Le Téléjournal RDI RDI Le éléjou- |45 Nouv. |24 heures en 60 Le Téléjournal RDI Report.: Exploration 
monde économie [minutes "Les Açores/ Portugal" économie [National |rnal sports minutes "Les Açores/ Portugal" 
TV5 16h50 Journal de J'ai vu changer la halassa Magazine de la mer présenté par Club social le journal |:35 Les invincibles Inde, à la découverte |Chiffres et [Tout le monde veut 
Champion |France 2 [Terre Georges Pernoud. ‘20Afrique |"Relevez le défi" des Adivasis lettres prendre sa place 
TV A A Le cercle Du talent à revendre |Ça finit bien la ; A 45 Denis Lévesque  |45 Le :25 "La grande évasion" (‘63) Richard Attenborough, James Garner. 
nouvelles semaine nouvelles match 


SAMEDI 26 MARS 
08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 
Geronimo |Gartield et |Magi- Spirou et [Pseudo radio Ricardo éléjou-  |Un monde de ou D artistique Championnat gl re en herbe: 
Stilton cie Nation Fantasio rnal Midi |passions secours {du monde UIP Tokyo, Japon sport L'aventure 
4h30 RDI matin (week-end) RDI en L'Épicerie [Téléjou- |Le RDI en direct L'actualité en continu grâce à une équipe disséminée aux quatre coins Journal de Téléjou-  |L'Épicerie 
M. da dE rl Midi _|national _ (Canada Frances mel 
[TUE eme 30 mg ol nd flics{Reflets Sud "Histoires :55 Vive Offenbach! "ri UN do social Chiffres et ITout le monde veut 
d'amis Boris vives" ournal l'Jul Suisse lettres prendre sa place 
| TVA jf" Salut, bonjour! [qu'est-ce crue Don "Monk sur les LE éd 1 a Shopping TVA Infopublicité Présentation d'une |"Les mystères de l'ouest" (99) Kevin Kline, 
qui mijote marché hapeaux de roues" nouvelles lici ité infopublicité. ill Smith. 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
La Semaine verte éléjou- [Ungars, [En direct de l'univers |Le moment de vérité |Les Tudors éléjou- |:25 Nouv. sports /:40 Le D DE "Le village" (‘04) Adrien Brody, Joaquin 
RCE LL el cb infoman _ [Phoenix 
La Semaine verte Le journal Découverte éléjou- [Naufragés des villes [Tellement [Téléjou- ÎLa Facture |Téléjou- |Le éléjou- |L'Épicerie 
ol ei dl co PS 5 4 EL ms] 
TV5 ournal de [Recettes |A table [Champs-Elysées Michel Drucker déploie le tapis rouge du :35 On n'est pas couché Laurent Ruquier est entouré d'invités de tous les domaines 
D France 2 |de chefs Studio Gabriel et accueille des invités. élés ‘20Afrique jet commente avec eux. 
TVA A "Une nuit au musée" (06) Carla Gugino, Ben |'L'effaceur" (96) James Caan, Arnold SR "Jour de formation" (01) Ethan Hawke, Denzel 45 Infopublicité Présentation d'une 
nouvelles [Stiller. Schwarzenegger. nouvelles |Washington. infopublicité. 


DIMANCHE 27 MARS 
08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 


Les Code ‘andoori/: Club des |Le Jour du Seigneur ]|Les coulisses du éléjou-  |La Semaine verte Second |Les grandes entrevues Invité(es): Six dans la cité 

Roltronics |Lyoko 15Zooville |doigts pouvoir rnal Midi Regard Véronique Cloutier 

4h30 RDI matin (week-end) RDI en éléjou-  |Les coulisses du RDI en direct L'actualité en continu grâce à une équipe disséminée aux éléjou- |La Facture 
direct rnal Midi _ |pouvoir quatre coins du Canada. France 2 {rnal 


TV5 Partir Autrement "Bali Temps présent Kiosque le journal [7 jours sur|Thalassa Magazine de la mer présenté par cs M a dimanche! :10 Tout le monde veut 
- Mont Batukaru" 10Géopolitila planète [Georges Pernoud. Suisse prendre sa place 
TV A 5h00 Salut, bonjour! |"La force de l'attraction" (03) 45 Road Larocque |La victoire \Shopping TVA Infopubli- |"Le chat dans le chapeau" (03)  |"Chats et chiens" (01) Voix de Jeff 

ulianne Moore, Pierce Brosnan. [Runner ouvelles |et Lapierre|de l'amour cité Spencer Breslin, Mike Myers. Goldblum, Alexander Pollock. 


17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


KAMPAÏ! À votre éléjou- [Découverte Laflaque [Tout le monde en parle dial 08 48 dette "Le coeur d'Auschwitz" (10) [Une heure 
santé rnal sports sur terre 
Enquête Le journal [Antarct- [Une heure surterre [Téléjou- [Artisans du éléjou- |L'Épicerie [Téléjou- éléjou- [on 7 Enquête 
RD] ique rnal changement Regard __|rnal rnal rnal 
TV5 A table [Journal de [Questions pour un  |"Monsieur Joseph" (‘07) Julie- 35 Dans  [Cinémas, le magazine 50 Vivement dimanche! Michel Drucker dévoileÏToutes les 
France 2 _|super champion marie Parmentier, Daniel Prévost. |mon Île 20Afrique reportage |des personnalités d'horizons variés. télés 

TV A A VLOG LOL :-) Vuste pour rire "Juste |Le défi des champions 15 TVA 45 "Cache-cache" ('05) Dakota Fanning, 45 Infopublicité Présentation d'une infopublicité. 

nouvelles le meilleur de A à Z" nouvelles |Robert De Niro. 
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Emplois 
& 
Avis 
chaque 
semaine 


Pourquoi 
annoncer 


ailleurs? 


Pour 
recruter 


vos 
candidats 
bilingues 


contactez-nous 
237-4823 


ou 


1 800 523-3355 


EMPLOIS ET AVIS DU 16 AU 22 MARS 2011 LA LIBERTÉ WWW.LA-LIBERTE.MB.CA | 35 


Représentant(e) du 


Service des indemnisations 
(temps partiel) 


Ne cherchez plus! 
Le gouvernement du Manitoba vous offre 
des possibilités, une grande diversité et 


une carrière enrichissante. ti 


À titre de représentant(e) du Service des indemnisations, vous serez responsable 
de répondre à tous les appels téléphoniques des titulaires de police et du grand 
public qui portent sur la soumission des nouvelles demandes d'indemnisation, 
les demandes d'information générale sur l'indemnisation des sinistres et les 
préoccupations des assurés. 


Responsabilités 

+ Ouvrir les dossiers des nouvelles demandes d'indemnisation 

* Fixer les rendez-vous avec les experts en sinistres et les évaluateurs. 

+ Assigner les demandes d'indemnisation aux experts en sinistres appropriés 


Agent ou agente de l’environnement bilingue 

Poste régulier à temps plein, Conservation Manitoba, 
Opérations environnementales, Division du changement 
climatique et de la protection de l'environnement, Sainte-Anne 


Éducation 
Numéro de l'annonce : 23624 À Ve 
+ Dipl d'étud d } 
Date de clôture : le 25 mars 2011 MARNE SÉRONIMRTES 
Expérience 


Échelle de salaire : de 44 370 $ à 59 236 $ par année + Deux ans d'expérience du travail de bureau ou dans un centre d'appel, 


y compris une année d'expérience dans un domaine connexe. 


Qualités requises : 
La personne choisie doit être titulaire d'un diplôme en sciences ou en 

études environnementales ou dans une discipline connexe, ou posséder 

une combinaison équivalente de formation et d'expérience. Les autres 
qualités requises sont : une connaissance pratique éprouvée de la gestion 
environnementale et des effets que les contaminants peuvent avoir sur 
l'environnement et la santé humaine; une connaissance pratique éprouvée 
des techniques de surveillance et d'échantillonnage environnementaux; 

et une expérience des applications sur ordinateur, notamment des 
applications de base de données et de Microsoft Office. Une connaissance 
pratique éprouvée de la vérification du respect et de l'exécution de la loi 

et des règlements, y compris les inspections, ou de l'expérience dans ce 
domaine, serait un atout. La personne choisie doit posséder de bonnes 
compétences pratiques en communication verbale et écrite, ainsi que des 
aptitudes pratiques démontrées en résolution de conflits. Elle doit aussi 
avoir une connaissance pratique éprouvée des lois manitobaines ayant trait 
à l'environnement ou une expérience de travail dans ce domaine. En plus de 
posséder un permis de conduire valide du Manitoba de classe 5, la personne 
choisie doit aussi être prête et apte à faire des voyages de plus de 24 heures 
à l'occasion. 


Compétences particulières 

+ Capacité de travail selon un horaire variable. 

* Forte aptitude à communiquer oralement et par écrit 

+ Aisance dans les deux langues officielles (forte préférence) 

+ Capacité éprouvée de saisie au clavier de 35 mots/minute 

+ Capacité de travail efficace pendant des périodes de volume d'appels et 
de demande élevés 

+ Esprit d'initiative et sens des responsabilités en matière d'excellence 
du service à la clientèle 

+ Connaissances des applications informatiques de base, telles que le 
progiciel Microsoft Office, les navigateurs Internet et les logiciels de courriel 

+ Excellente habileté en communications interpersonnelles 


Pour obtenir une description complète du poste et savoir comment soumettre 
une demande d'emploi, visitez le site www.mpi.mb.ca. La date limite de 
soumission des demandes est le 23 mars 2on1. 


Société d'assurance 
publique du Manitoba 


Fonctions : 
Relevant du superviseur de district, la personne choisie entreprendra 

des activités de vérification et de surveillance du respect des lois et des 
règlements, fera des inspections, réglera des plaintes et prendra des mesures 
d'application relativement aux licences, aux permis, aux règlements et 

aux ordonnances en vertu des lois et des règlements environnementaux 
administrés par le ministère. 


La personne devra également analyser des données, préparer des rapports, 
formuler des recommandations et prendre des mesures appropriées. 


APPEL DE CANDIDATURES _ 
Collège universitaire de Saint-Boniface 


En voici des exemples : la Loi sur l'environnement, la Loi sur la manutention 
et le transport des marchandises dangereuses, la Loi sur l'assainissement des 
lieux contaminés, la Loi sur les substances appauvrissant la couche d'ozone, la 
Loi sur la réduction du volume et de la production des déchets et toute autre 
disposition législative ou politique relevant de la compétence du ministère. 


Le BUREAU DU REGISTRAIRE fait appel de candidature 
pour le poste d'adjoint administratif ou d'adjointe administrative 
(poste à terme d'un an -— possibilité de renouvellement) 


Le ou la titulaire accomplit diverses activités de gestion de bureau et assure le 
Suivi par rapport aux dossiers des étudiantes et des étudiants. 


Votre lettre d'accompagnement, votre curriculum vitæ et votre demande 
d'emploi doivent clairement indiquer que vous possédez les qualités requises 
et doivent être envoyés en français et en anglais. 


Responsabilités générales : 
assurer le service auprès de la population étudiante du Collège: 
effectuer la vérification des dossiers; 
maintenir le système de classement et les procédures d'archivage: 
effectuer l'entrée de données pour l'admission et l'inscription des étudiantes et 
des étudiants; 
effectuer l'entrée de cours de l'Université du Manitobà pour les relevés de 
notes; 
assurer les préparatifs pour la collation des grades. 


Qualifications et habiletés recherchées : 

e formation en gestion de bureau ou l'équivalent en expérience; 
bonne connaissance du français et de l'anglais, parlé et écrit; 
connaissance de base de données; 

connaissance des logiciels de traitement de texte; 

avoir un bon sens de l'organisation: 

avoir de l'entregent et un esprit d'équipe: 

pouvoir traiter avec un public varié 


Envoyez votre demande à l'adresse suivante : 
Numéro de l'annonce : 23624 

Conservation Manitoba 

Gestion des ressources humaines 

1395, avenue Ellice, bureau 360 

Winnipeg (Manitoba) R3G 3P2 

Téléphone : 204 945-7182 

Télécopieur : 204 948-2841 

Courriel : conshr@gov.mb.ca 


L3 

L2 

. 
Votre lettre d'accompagnement et votre curriculum vitæ doivent clairement À 
démontrer comment vous répondez aux critères du poste. 2 
. 
Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail. 


Rémunération : selon la convention collective dus 


Entrée en fonction : dès que possible 


Veuillez soumettre votre curriculum vitae au plus tard le 25 mars 2011 à: 


On tiendra compte du programme d'équité en matière d'emploi dans le 
processus de sélection. On encourage les candidat(e}s à indiquer sur la lettre 
couverture ou sur leur curriculum vitæ s'ils (si elles) font partie d'un des groupes 
suivantes : les femmes, les Autochtones, les minorités visibles ou les personnes 
handicapées. 


Pour en savoir plus sur les offres d'emploi actuelles, cliquez sur le bouton 
<< Emploi >> sur le site manitoba.ca. 


LORRAINE ROCH 

DIRECTRICE DES RESSOURCES HUMAINES 

COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 

200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE, WINNIPEG, MB R2H 0H7 
TÉLÉPHONE : 204-233-0210, POSTE 401 

TÉLÉCOPIEUR : 204-237-3099 
Joroch@ustboniface.mb.ca 


Le CUSB souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi et encourage la candidature de toute personne 
qualifiée, femme ou homme, y compris les Autochtones, les personnes handicapées et les mernbres des minorités 
visibles. Conformément aux exigences prescrites en matière d'immigration au Canada, toutes les personnes 
qualifiées sont invitées à postuler, la priorité est toutefois accordée aux personnes ayant la citoyenneté 
canadienne ou la résidence permanente. 


Personnes, Mission. Progrès. Manitoba | 


AVIS AUX ANNONCEURS 


Toutes les annonces (réservations et matériel) doivent être parvenues à nos bureaux 
au plus tard le mercredi à 16 h pour parution le mercredi de la semaine suivante 
à l'adresse production@la-liberte.mb.ca ou promotions@la-liberte.mb.ca 


Pour les petites annonces, l'heure de tombée est le jeudi à 12 h. 
(par écrit et payées d'avance) 


Merci de votre collaboration! 
Téléphone : 237-4823 + Télécopieur : 231-1998 


DAT 
FRANCO-MANITOBAINE 
Nous recherchons des candidat(e)s pour les postes suivants : 


POSTE : Technicien(e) en informatique 
7 heures par jour 
Contrat permanent 100 % 


OÙ : Secteur de la technologie 
PERSONNE CONTACT : Laurent Dumont, 
gestionnaire des systèmes informatiques 
TÉLÉPHONE : 878-9399 
DATE LIMITE : 25 mars 2011 


POSTE : Enseignant(e) + éducation physique 
M à 2° année 
Contrat temporaire 30 % 


OÙ: École Précieux-Sang 
PERSONNE CONTACT:  Elaine Lévesque, directrice 
TELEPHONE : 233-4327 

DATE LIMITE : 18 mars 2011 


POSTE : Agent(e) communautaire 
du projet CLUBSPORT 
Contrat temporaire + 2 heures par semaine 


OÙ: École Taché 

PERSONNE CONTACT :  Maryvonne Alarie, directrice 
TÉLÉPHONE : 233-8735 

DATE LIMITE : 21 mars 2011 


Pour de plus amples renseignements : www.dsfm.mb.ca 


= Le Musée de 


“ Saint-Boniface 


Museum 
APPEL D'OFFRES 
Le Musée de Saint-Boniface est à la recherche d’un : 


FOURNISSEUR DE SERVICES EN COMMUNICATIONS 
ET EN MATÉRIEL PUBLICITAIRE 


Qui sommes-nous? 


Hébergé dans le plus vieil édifice de Winnipeg, le Musée de Saint- 
Boniface Museum expose une collection impressionnante d'artefacts 
et vise à offrir aux visiteurs et aux étudiants une expérience qui les 
aidera à mieux comprendre et à apprécier les cultures canadienne- 
française et métisse du Manitoba. 


But du projet 


Le fournisseur choisi devra proposer une série d'outils de 
communication pour assurer la mise en œuvre du plan de marketing 
du Musée (adopté par le conseil d'administration en 2008). 


Échéancier 
Mai 2011 au 31 mars 2012 
Conditions de soumission 


La soumission, remise en trois (3) exemplaires, doit suivre le format 
suivant : 


1. Plan de travail pour la mise en œuvre du plan de marketing du 
MSBM : 
. description de votre entreprise, de sa vision et de son 
approche créative; 
. liste d'outils de communications et de produits livrables 
proposés 
. calendrier de travail; 
budget préliminaire. 
h Énoncé prouvant que votre entreprise peut fournir des services 
bilingues 
. Références de deux clients 
. Exemplaires de travaux déjà réalisés (portfolio) 


Si vous désirez plus d'information ou pour avoir une copie du plan de 
marketing, communiquez avec Cindy Desrochers au 986-8494. Les 
finalistes seront invités à une session « Questions et réponses » la 
semaine du 18 avril 2011. 


Réception des offres 


Les offres seront soumises par courrier traditionnel ou électronique 
au plus tard le vendredi 8 avril 2011, à l'attention de : 


Cindy Desrochers, chef en administration 
Musée de Saint-Boniface Museum 

494, avenue Taché 

Winnipeg (Manitoba) R2H 2B2 
cdesrochers@msbm.mb.ca 


Veuillez noter que la décision sans appel relative à l'octroi du contrat 
revient au Musée de Saint-Boniface Museum, qui communiquera 
avec le soumissionnaire s'il est choisi comme finaliste. 


Le Musée de Saint-Boniface, sans obligation envers les 
soumissionnaires, ne s'engage pas à accepter aucune des 
soumissions reçues, pas même la plus basse. 
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EMPLOIS ET AVIS 


REIMER 


REPRÉSENTANT (E) BILINGUES 


DE SERVICE À LA CLIENTÈLE 
Winnipeg 


Nous recherchons des personnes qui valorisent le travail d'équipe 
et qui sont motivées par les résultats pour se joindre à notre 
équipe et fournir divers services liés au soutien à la clientèle. 


Les personnes choisies auront les compétences suivantes : 


diplôme de niveau secondaire; 
compétences ou expérience dans le domaine du service à la 
clientèle (obligatoire); expérience de la vente au comptoir (de 
préférence); 
excellentes capacités de communication verbale et d'écoute 
active; 
connaissance pratique des applications de la suite MS Office 
(Word et Excel); 
capacité de s'exprimer aisément en français et en anglais 
(obligatoire); 

+ _ expérience de travail dans un centre d'appels (de préférence). 


Nous offrons un système de rémunération concurrentiel, qui 
comprend le salaire et un ensemble complet d'avantages sociaux. 


Les personnes qualifiées qui veulent poser leur candidature sont 
priées d'envoyer leur curriculum vitae avec une lettre 
d'accompagnement à : reimerhr@reimerexpress.com. 

On encourage les membres de groupes désignés à s'identifier — veuillez indiquer 
toute mesure d'adaptation nécessaire. Toutes les demandes sont conservées à titre 
strictement confidentiel. Nous remercions toutes les personnes qui s'intéressent 


au poste; cependant, nous ne communiquerons qu'avec celles qui seront 
convoquées à une entrevue 


Winnipeg Regional Office régional de la 
Health Authority santé de Winnipeg 


Caring for Health À l'écoute de notre santé 


Vous avez des événements 
à signaler dans 
les régions suivantes? 


Notre-Dame-de-Lourdes 
Ritchot + Saint-Léon 
Saint-Claude 
Somerset + Saint-Lupicin 


N'hésitez pas à contacter 
Daniel Bahuaud 


Saint-Pierre + Saint-Malo 
Otterburne 
+ Saint-Jean-Baptiste 
« Saint-Joseph * Letellier 
e Saint-Laurent 


N'hésitez pas à contacter 
Jocelyne Nicolas 


Sainte-Anne 
+ La Broquerie + Marchand 
° Lorette + Saint-Georges 
e Saint-Lazare 
e Sainte-Rose-du-Lac 
eSainte-Geneviève + Laurier 


N'hésitez pas à contacter 
Camille Séguy 


237-4823 ou 
1 800 523-3355 


AARERTÉ 


Infirmier(ière) de santé publique 
Poste permanent à temps plein (1,0 ETP) 


Pour de plus amples détails, veuillez visiter : 
www.wrha.mb.ca/fr 


e Un salaire compétitif; 


Accès ATS — 1 204 945-1437 


Personnes. Mission. Progrès. 


LA LIBERTÉ DU 16 AU 22 MARS 2011 


Ne cherchez plus! 


Le gouvernement du Manitoba vous offre des possibilités, 
une grande diversité et une carrière enrichissante. 


Manitoba 


Pour en savoir plus sur.lessoffrestd'emploi, 
actuelles, cliquez sur le bouton 


« Emploi » sur le site manitoba.ca. 


Ce que vous pouvez attendre de nos offres d'emploi : 
+ Toute une gamme de carrières intéressantes et stimulantes; 


e Un remarquable ensemble d'avantages sociaux; 


+ Des possibilités d'apprentissage, de développement 
professionnel et d'avancement continuelles; 


+ L'occasion de construire une meilleure province pour 
toute la population manitobaine. 


EMPLOIS ET AVIS 


L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE DU MANITOBA 


GUIDE TOURISTIQUE, CL2 - POSTES PENDANT L'ÉTÉ 
PROGRAMME DE VISITES GUIDÉES 

NUMÉRO DE CONCOURS : 010511 

SALAIRE : 15,69 $/heure 

DATE DE CLÔTURE : le 31 mars 2011 


Il s’agit d'un poste à temps plein pour l'été qui commence le 
16 mai et se termine le 5 septembre 2011. Les candidats doivent être 
libres de suivre une formation du 16 au 19 mai de 9 h à 17 h chaque 
jour. Les heures de travail seront planifiées à la fin de la formation; 
les candidats doivent pouvoir travailler selon un horaire variable 
(jours de la semaine et de la fin de semaine, et en soirée). 


La personne choisie fait des études collégiales ou universitaires 
axées sur l'administration, le marketing, les lettres et sciences 
humaines, les langues, la politique, ou l’histoire du Canada et du 
Manitoba. Elle a déjà travaillé directement avec le public. Avoir 
déjà offert des visites guidées au public est un atout. La personne 
choisie doit posséder des aptitudes à la communication et être 
capable de s'exprimer clairement à tous les groupes de visiteurs, 
tout en faisant preuve de tact et de diplomatie. D'excellentes 
aptitudes à communiquer à l'écrit sont essentielles. Elle possède 
aussi de solides compétences en organisation et est capable 
d'établir des priorités et de respecter des échéances. Elle doit 
également être capable de travailler de façon autonome ou en 
coopération, au sein d’une équipe. Savoir utiliser les ordinateurs 
(la suite Microsoft Office) est obligatoire et une expérience directe 
dans le traitement d'opérations au comptant est un atout. La 
maîtrise du français est exigée car les visites doivent se dérouler en 
anglais ou en français. 


Relevant du responsable du Programme de visites guidées, la 
personne choisie offrira des visites guidées de grande qualité en 
anglais, en français ou dans ces deux langues aux personnes qui 
visitent le monument historique qu'est le Palais législatif du 
Manitoba. Elle devra également travailler dans la boutique de 
souvenirs et effectuer du travail de bureau courant et des 
recherches. 


La lettre d'accompagnement et le curriculum vitæ doivent 
clairement indiquer comment la personne qui pose sa candidature 
répond aux critères du poste. 


Nous tiendrons compte du programme d'équité en matière 
d'emploi dans le processus de sélection. On encourage les 
candidats à indiquer sur leur lettre d'accompagnement ou sur leur 
curriculum vitæ s'ils font partie d'un des groupes suivants : les 
Autochtones, les minorités visibles et les personnes handicapées. 


Envoyez votre candidature à l'adresse suivante : 


Direction des ressources humaines 
Assemblée législative du Manitoba 
405, Broadway, bureau 1035 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3L6 
Télécopieur : 204 948-3115 
Courriel : hr@legassembly.mb.ca 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. 
Nous les informons que nous ne communiquerons qu'avec les 
personnes dont la candidature sera étudiée plus en détail. 


Caisse 55 

Financier 
Caisse Groupe Financier est un établissement financier coopératif bilingue qui offre 
une gamme complète de produits et services financiers par l'entremise de 26 centres de 
services au Manitoba. 


Nous sommes à la recherche d'une personne pour combler ce poste à temps plein: 
Conseiller ou conseillère, finances personnelles 
au centre de services à Sainte-Anne, Manitoba, 


Les responabilités principales sont d'établir et de maintenir des relations à long terme avec 
les membres actuels et potentiels de la Caisse et mettre l'accent sur la fidélisation, le main- 
tien et l'acquisition des membres de la Caisse. |! ou elle devra conseiller les membres dans 
la planification de leur patrimoine financier ainsi qu'offrir les services de placements et de 
financement de la Caisse en fonction des besoins des membres. 


Pour de plus amples informations, veuillez vous référer au site www.calsse.biz. 


C'est plus qu'une banque 


parkscanada.gc.ca parcscanada.gc.ca 


OFFRE D'EMPLOI 
De durée déterminée (d’un an) 
Soutien administratif (CR-03) 


Lieu historique national du Canada de Lower Fort Garry 
Agence Parcs Canada 
St. Andrews (Manitoba) 


Traitement : 38 835 $ - 41 892 $ par année 


Pour obtenir plus de renseignements, 
communiquez avec Diana L. Iwanoczko 
diana.iwanoczko@pc.gc.ca 
Téléphone : (204) 785-6062 


Visitez : carrières de Lower Fort Garry (LHNCLFG) 
http://www.pc.gc.ca/lowerfortgarry-emplois 


] 


Canadä 


Parcs Parks 
Canada Canada 
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Les Lerited 


ANNONCES 


== « A 
Association de la presse francophone 


PETITES ANNONCES 


ASTROLOGIE/HOROSCOPE 


15 MINUTES GRATUITES pour profiter d'une 
conversation de qualité, téléphonez 
maintenant au 1-866-9MEDIUM. 2,59 $/min. 
Composez le code promotionnel 94843. 
www.connexionmedium.ca 1-900-788-3486, 
#3486 Bell/Fido/Rogers, 24 h/24 7 j/7. 


OCCASIONS D'AFFAIRES 


Attention entrepreneurs bilingues! 

Le « Freedom Project » est maintenant 
en français et en anglais. Le Projet Liberté 
- Mini Centres d'affaires à docimile. 
Évaluation gratuite et formation 
individuelle. 

www.see-it-do-it.com 


EMPLOI 


La SASKATCHEWAN 

Pensez-y! 

L'endroit idéal pour vivre, travailler et 
élever une famille! 

Pour connaître les opportunités d'emploi : 
www.actionemploisk.ca 

1 (866) 277-3537 


EMPLOI 


MOMS EARNING MORE 

Travail à domicile, temps plein ou partiel 
Aucune vente 

Aucun inventaire 

Aucun risque 

Visitez www.Danie.momserningmore.com 
ou (780) 459-6483 


PETITES ANNONCES 


Placez une annonce dans les 
journaux francophones à travers le 
Canada. Choisissez une région ou 
tout le réseau - c'est très 
économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse 
francophone au 1 (800) 267-7266, 
par courriel à 
petitesannonces@apf.ca ou visitez le 
site Internet www.apf.ca et cliquez 
sur l'onglet PETITES ANNONCES. 


de mots 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
20 et moins 1235$ 1970$ 285$ 26,00$ 29,14$ 3230$ 35,45$ 38,60$ 175$ 4490$ 
21à25 13,40$ 21,80$ 26,00$ 30,20$ 34,40$ 38,60$ 42,80$ 47,00$ 51,20$ 5540$ 
26à30 1445$ 23,90$ 29,15$ 3440$ 39,65$ 44,905 5015$ 55,40$ 60655 65,90$ 
Mot additionnel :11€ Photo: 14,45$ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux 
au plus tard le jeudi à 12 h précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


Dorénavant les petites annonces seront automatiquement insérées sur le site Internet de La Liberté (la-liberte.mb.ca). 


DIVERS 


DÉCLARATIONS DE REVENUS, impôts personnels, 
prix raisonnable, Tél. : 237-5326. 


984- 


REMERCIEMENTS : Je veux, par la voix de La Liberté 
remercier mes enfants pour la belle fête organisée 
pour mes 90 ans au Foyer Chez Nous. Merci à tous 
ceux qui de près ou de loin sont venus à la fête. Je 
m'en souviendrai toujours. Bien à vous, Gertrude 
Dubé. 


989- 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 16 AU 22 MARS 2011 


RECHERCHE 


À LA RECHERCHE D'UN APPARTEMENT À LOUER 
avec petit chien très tranquille. Couple à la retraite, 
Tél.:237-1548. 


986- 


Nous recherchons un couple, mature et bilingue 
pour agir en tant que concierge et personne 
d'entretien, pour un édifice de personnes âgées de 
55+.Les personnes doivent avoir de l'expérience et 
de l'habileté en matière d'entretien. Le salaire est 
compétitif et les bénéfices aussi. Prière d'envoyer 
votre curriculum vitae le plus tôt possible avec une 


LA LIBERTÉ 


lettre de présentation au 287, avenue Taché, C.P.31, 
Winnipeg (Manitoba) R2H OW5. 
987- 


RERCHERCHE UNE GARDERIE pour 1 jour par 
semaine pour deux enfants âgés de 2 ans et 8 mois. 
Composez le 219-6964, 

988- 


RECHERCHE un superviseur de l'entretien ménager 
bilingue à temps plein pour un édifice à 
appartements à Saint-Boniface. Du lundi au vendredi. 
Références et vérification du casier judiciaire requis. 
Envoyez votre curriculum vitae à 
cleangreencleaners@hotmail.com 


990- 


À VENDRE 


PIKE CRESCENT AFRICAN INTERNATIONAL FOOD 
DISTRIBUTOR. Nourriture africaine : safou, atieke, 
farine manioc, bâton de manioc, sardine titus, placali, 
poisson fumé, feuille de manioc, gambo, tapioca, juile 
de palme, ndole, foubua, sheckan.Tél.:668-4042. 
pikecrescentdaycare@live.com. 

900- 


MAISON À VENDRE de deux chambres à coucher à 
Saint-Boniface. Près de tout,651 pi’.Tél.:237-1548. 
985- 
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Denis Gélinas 


À l'Hôpital Saint-François- 
d'Assise ville de Québec, le 26 février 
2011, à l’âge de 81 ans et 11 mois, est 
décédé, entouré de l'amour des siens, 
monsieur Denis Gélinas, époux de 
Marguerite Brochu. Denis Gélinas 
est né à Saint-Pierre-Jolys au 
Manitoba, Il était le fils de feue Irène 
Parenteau et feu Clodomir Gélinas. 


Après avoir terminé ses études au 
Collège de Saint-Boniface et à 
l’Université du Manitoba, il quitta sa 
province natale pour s'établir dans la 
ville de Québec, où il obtint une 
maîtrise à l’Université Laval. Il fut 


Héaclgie 


professeur d’anglais durant de 
longues années au Petit Séminaire de 
Québec. 


Outre son épouse, Denis Gélinas 
laisse dans le deuil ses enfants, Yvette 
(Daniel Desnoyers), Vivianne (Ted 
Murray), Jacqueline (José Adam) et 
Claude (Martine L’espérance), huit 
petits-enfants et quatre arrière- 
petits-enfants; ses sœurs, Cécile, 
Alice, Laurette(feu Pierre Rouillard), 
Lucienne (feu Joseph Boucher) et 
Yvonne Préfontaine, plusieurs belles- 
sœurs et beaux-frères, ses cousins- 
frérots, Laurent (Madeleine), André 
(Micheline) et Irène (Claude 
George), ainsi que plusieurs cousins 
et cousines et ami(e)s. 


La famille désire remercier le 
personnel du B7 de l'Hôpital Saint- 
François-d’Assise pour les excellents 
soins prodigués à Denis Gélinas et 
qu'il avait  affectueusement 
surnommé « ses anges », ainsi qu'au 
docteur Luc Tailleur (ancien élève de 
Denis Gélinas au Petit Séminaire). 


Le service religieux sera célébré le 
samedi 21 mai 2011 à 11 h en l’église 
Saint-Augustin, 325, route 138, 
Saint-Augustin-de-Desmaures. 
L'abbé Roland Coté, (ancien élève de 
Denis Gélinas) présidera l'assemblée. 


Un registre à sa mémoire est 
disponible pour signature au 
www.lepinecloutier.com 


Réclamez votre remboursement en remplissant 
votre déclaration de revenus de cette année. 


, Vivez 1C1. 
Epargnezici. 


Obtenez un remboursement équivalant à 60 % 
de vos frais de scolarité postsecondaire admissibles. 


Épargnez dès maintenant grâce au remboursement de l'impôt sur 
le revenu pour les frais de scolarité du Manitoba 

En permettant aux titulaires d’un diplôme d'études postsecondaires de bénéficier 
d’un remboursement de l'impôt sur le revenu équivalant à 60 % de leurs frais 

de scolarité admissibles, le remboursement de l'impôt sur le revenu pour les frais de 
scolarité aide les jeunes Manitobains comme vous à rembourser leurs frais d'études 
pendant qu'ils vivent et travaillent ici, au Manitoba. 


Réduisez le montant de votre impôt sur le revenu du Manitoba 
Si vous avez obtenu, le 1€ janvier 2007 ou après, un diplôme ou un certificat 
délivré par un établissement d'enseignement postsecondaire reconnu par l'Agence 
du revenu du Canada, et si vous travaillez et payez des impôts aujourd’hui au 
Manitoba, vous avez droit au remboursement de l'impôt sur le revenu pour les frais de 
scolarité. Peu importe que vous ayez fait vos études postsecondaires au Manitoba 
ou ailleurs. Vous pouvez réclamer votre remboursement en remplissant votre 


déclaration de revenus. 


Che crée 


RELIGIEUSE 


Comment en profiter 

Vous avez le droit de recevoir un remboursement d'impôt sur le revenu pour 60 % 
de vos frais de scolarité admissibles, et ce, jusqu’à un maximum de 25 000 $. Vous 
pouvez réclamer le remboursement en un minimum de six ans seulement ou en 
un maximum de vingt ans. 


Voici des exemples du montant que peut représenter le remboursement : 
Frais de scolarité Remboursement de 60 % 
40 000 $ 24 000 $ 
25 000 $ 15 000 $ 


À compter de cette année, vous 
5 000 $ 3 000 $ 


pouvez profiter du remboursement 
de l'impôt sur le revenu pour les … 
frais de scolarité avant même 

de terminer vos études. Si vous 
vivez au Manitoba et fréquentez 
un établissement d'enseignement 
postsecondaire, vous pouvez 
recevoir un crédit d'impôt de 

5 % de vos frais de scolarité 
admissibles pendant que vous 
êtes encore aux études. 


Nouveau 


Renseignez-vous 
Parlez-en à votre conseiller financier ou visitez 
manitoba.ca 


Manitoba 


PASCALE 
DALCQ 


La richesse de nos différences 


Notre foi en l'amour de Dieu révélé en Jésus, et 
« épelé » pour nous à chaque page de l'Évangile, nous 
pousse à reconnaître en chacun(e) de nos frères et sœurs 
humains une personne unique, aimée de Dieu comme 
nous le sommes. Mais, au quotidien, les bulletins de 
nouvelles nous relatent souvent une réalité bien 
différente : on peut y voir combien les différences sont 
sources de tension, de méfiance, de crainte, quand elles 
ne sont pas tout simplement source de guerre ou de 
génocide. Différences ethniques, linguistiques, religieuses, 
philosophiques, politiques... Comment reconnaître encore 
en l’autre un frère ou une sœur quand tant de choses 
semblent nous séparer? Et que dire, dans notre quotidien, 
des différences dues à des handicaps, qu'ils soient 
physiques ou intellectuels? Qui n'a pas le souvenir d'un 
regard « gêné » devant une personne « différente »? Qui 
ne s'est jamais posé cette question face à une personne 
handicapée : Que lui dire? ou Comment l'aborder? 
Jusqu'au moment où la vie nous donne de découvrir que 
c'est la personne « différente » qui a peut-être bien des 
choses à nous apprendre. Cette affirmation s’ancre pour 
moi dans un souvenir bien précis. Îl y a plusieurs années, 
revenant du Rwanda, alors ravagé par le génocide, je fus 
abordée à la sortie d'une Église par deux personnes 
handicapées. Grand sourire et main tendue, elles se sont 
dirigées vers l'inconnue que j'étais en me disant 
simplement : « Bonjour, comment t'appelles-tu? » Rayon 
de soleil dans un moment difficile, cette main tendue était 
pour moi un merveilleux signe d'espoir : loin d’une 
situation où des centaines de milliers de personnes se 
faisaient massacrer sans procès, soi-disant à cause de 
leurs différences ethniques, je me retrouvais approchée 
amicalement par deux personnes que notre société ne se 
prive pas de classer « différentes ». Certes la société en 
prend soin, mais tout en les gardant la plupart du temps à 
une « distance polie » (sinon indifférente). Je me dis 
parfois que ces personnes auraient eu bien le droit de me 
considérer comme « différente », moi qui, de surcroît, 
étais une inconnue pour elles. Or, elles n'avaient, semble- 
t-il, d'autre souci que d'entrer en relation par un simple 
bonjour et par une main amicalement tendue. 


Loin d’un monde où la trahison et la mort semblaient 
avoir pris le dessus, deux personnes au cœur ouvert 
semblaient me dire qu'il y avait encore place pour la vie, 
l'amitié et le bonheur. Les personnes avec un handicap, 
même lorsqu'elles ont souffert du rejet, semblent presque 
toujours capables d'aller vers l’autre sans préjugé. 
l'apparence et les différences ne les rebutent pas. Elles ne 
regardent pas notre couleur de peau, nos diplômes ou 
notre statut social. Pour elles, la relation humaine est 
première et, à leur école, notre cœur peut apprendre à 
s'ouvrir davantage à l’autre avec un peu moins de 
réticences. ï 


Oui, il existe des lieux où les différences ne sont pas 
sources de mort, mais de vie, des lieux où l'humanité et 
l'amitié ont droit de cité. Je pense entre autres à l'Arche, 
fondée par Jean Vanier en 1964, et présente un peu 
partout dans le monde. Dans ces communautés de vie, 
des assistants, jeunes ou moins jeunes, choisissent de 
partager la vie de personnes avec un handicap pour une 
ou plusieurs années, et leurs nombreux témoignages 
nous disent assez comme ils ont pu y « grandir en 
humanité ». Au quotidien, il est bon de redécouvrir le 
bonheur d'apprendre les uns des autres. Et des 
témoignages semblables nous viennent des communautés 
de Foi et Lumière, lieux de rencontre et de partage pour 
personnes avec un handicap et leurs familles. 


Au Rwanda, il n’y a pas de communauté de l'Arche, 
mais bien des communautés Foi et Lumière. Là-bas, le 
génocide n'a pas épargné les personnes avec un 
handicap : elles ont été massacrées comme les autres. 
Pour une fois, si tragiquement, traitées comme les autres! 
Et dans un pays où il reste encore aujourd’hui tant à 
reconstruire, leur situation ne fait certes pas l'objet d'une 
grande priorité. Mais là aussi, des cœurs se laissent 
toucher et se mettent à l'écoute de l’autre, dans une 
commune humanité. 


Dans nos sociétés « développées », où on déclare haut 
et fort notre souci de prendre soin des personnes avec un 
handicap et notre volonté de respecter leur dignité, 
comme dans des sociétés où la notion même de handicap 
a du mal à se frayer un chemin (au Rwanda, vous 
entendrez souvent parler, à leur sujet, des « malades »), la 
réalité reste bien la même; des personnes que nous 
pensons spontanément si « différentes » ont en réalité 
beaucoup à nous apprendre sur ce qui nous rassemble : 
une commune humanité. 


Dans l'Évangile de Jean, Jésus nous dit : « Voici mon 
commandement : aimez-vous les uns les autres comme je 
vous ai aimés ». Cela ne commencet-il pas par une main 
tendue, un sourire et un regard échangé, dans l'accueil de 
l'autre tel qu’il est, avec toute la richesse de sa différence? 
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ŒUVRES CARITATIVES 


Transformés pour la vie 


De retour du Pérou, où ils ont aidé à construire un nouvel orphelinat, Régis Gosselin, 


Raymond Poirier et Denis Robert racontent une expérience qu'ils qualifient d’inoubliable. 


Daniel BAHUAUD 


u 14 février au 7 mars, 

22 bénévoles 

manitobains se sont 
rendus à Cañete, village situé au 
Pérou, à environ 90 minutes au 
sud de la capitale de Lima, pour 
construire un orphelinat. (1) 


Le groupe, composé de 
paroissiens de Saint-Adolphe, 
d'Île-des-Chênes, de Minnedosa 
et de la paroisse Sainte-Famille 
de Saint-Boniface, a travaillé 
d'arrache-pied sous un soleil 
écrasant pour construire presque 
deux édifices pouvant chacun 
abriter de 16 à 20 jeunes. 


« Il ne restait que le toit du 
deuxième édifice à terminer 
quand on a quitté Cañete, 
mentionne le coordonnateur de 
Mission Rivière Rouge, 
l'organisme caritatif de la paroisse 
Saint-Adolphe, Denis Robert. 
Notre travail s'ajoute aux six 


autres résidences déjà construites 
par d’autres bénévoles et 
Péruviens pour l'organisme 
international NPH (Nuestros 
pequen os hermanos, en français 
Nos petits frères et sœurs). » 


L'organisme NPH a construit 
un réseau d'orphelinats en 
Amérique latine et dans les 
Antilles. NPH prend soin des 
enfants à partir de cinq mois 
jusqu'à l’âge de la majorité. 


« Les enfants ont la chance de 
fréquenter l'école primaire et 
secondaire, voire même 
l'université ou l’école technique, 
indique un paroissien de Sainte- 
Famille, Régis Gosselin. Le travail 
accompli par le personnel et les 
bénévoles de NPH est étonnant. » 


Même son de cloche chez 
Raymond Poirier. « Les orphelins 
travaillaient avec nous pour 
construire les structures de 2 000 
pieds carrés, souligne le paroissien 
de Saint-Adolphe. Je les vois 


Cinq ans de charité 


migos de Luis, organisme de charité missionnaire, 

organise une rencontre, le 23 mars, pour souligner 

le travail accompli en République dominicaine, en 
Haïti et au Pérou depuis les cinq dernières années. 


« Des bénévoles partageront leurs expériences vécues à 
construire des résidences, des écoles et des orphelinats, 
souligne un des bénévoles, Régis Gosselin. On pourra voir 
des photos et entendre des témoignages émouvants. La 


rencontre sera très spéciale. » 


Amigos de Luis est l'organisme qui chapeaute les voyages 
de charité de Mission Rivière Rouge, des paroisses Sainte- 
Famille et de Sainte-Anne, de Winnipeg River Missionary 
Projects de Powerview/Pine Falls/Saint-Georges, ainsi que 
le collège Louis-Riel et l'école Pointe-des-Chênes de 


Sainte-Anne. 


La rencontre aura lieu le 23 mars à 19 h 30 à la paroisse 
Sainte-Famille, au 778 chemin Archibald. Tous sont invités. 


COMMUNAUTAIRE 


DU 16 AU 22 MARS 2011 


photo : Gracieuseté Mission Rivière Rouge 


Les 22 bénévoles de Mission Rivière Rouge, sur le terrain de construction de Cañete, au Pérou. 


encore transporter des seaux 
d'eau de cinq gallons remplis de 
ciment. Ils montaient une rampe 
pour accéder au toit. C'était 
impressionnant. 


« Quant à nous, on a travaillé 
fort, poursuit-il. On dormait dans 
des tentes et on se levait vers 6 h 
du matin. Dès 7 h 30, on était au 
travail. Il faisait chaud. On a coulé 
du béton et installé des briques. 
On a aussi installé les égouts et le 
système d'eau entre les deux 
maisons. Bientôt, les édifices 
auront un puits avec pompe 
électrique. Ce n'était pas facile, le 
mercure montait à 33 degrés 
Celsius et parfois même 36 degrés. 
Pourtant, on s’y donnait à cœur 
joie. Nous avions un bel esprit de 


groupe. » 


ARTISTES VISUELS 
FRANCOPHONES 


( LA MAISON DES 


PLEINE DE PEINTURE 


MÉLANIE ROCAN 


DU 24 MARS AU 12:MA1 2011 


VERNISSAGE LE JEUDI 2&MAR, 


219/BOUL PROVENCHER | TELÉPHONEA(204) 2: / 5964 


MAISONDESARTISTES.MB.CA 
EUNDI AU DIMANCHE 9H À 17H 


MANITOBA ARTS COUNCIL 
CONSUL DES ARTS OÙ MANITP 


LA LIBERTÉ 


Les bénévoles étaient égale- 
ment étonnés de l'accueil 
chaleureux des Péruviens. 
« À Cañete, on nous a invités à 
participer à un défilé commu- 
nautaire, raconte Régis Gosselin. 
Où on travaillait, les gens du coin 
avaient un troupeau de chèvres. Ils 
nous ont donné une chèvre qu'ils 
avaient fait cuire à la manière 
traditionnelle. » 


« Des plus pauvres que nous 
nous préparaient un festin, ajoute 
Raymond Poirier. C'était 
étonnant, quasiment gênant. Au 
Pérou, les Canadiens sont des 
héros. Nous étions tous émus. » 


En plus de travailler à Cañete, 
les bénévoles ont visité les villes 
de Lima et de Chincha Alta, 


pour constater le travail accompli 


IA (GRATUIT) 


Manitoba 


par les Clercs Saint-Viateur et les 
sœurs Franciscaines. 


« Les Franciscaines aident les 
jeunes abandonnés, souligne 
Raymond Poirier. Beaucoup 
d'enfants ont perdu leurs familles 
lors du tremblement de terre de 
2007. Les Clercs Saint-Viateur 
de Lima, quant à eux, ont fait un 
travail formidable avec les 
gavroches de la ville. Ils ont 
accueilli un jeune voleur et l'ont 
aidé à se recycler en jongleur qui 
gagne sa vie. J'ai rencontré un 
orphelin qui deviendra médecin. 
Pourtant, il y a quelques années, 
c'étaient des jeunes sans espoir. 
Nous, les Canadiens, trouvons 
parfois insurmontables les 
problèmes des pays en voie de 
développement, mais je me 
rends compte que chaque petit 
geste a un effet à long terme. » 


Denis Robert est du même 
avis, tout en soulignant l'impact 
du voyage sur les bénévoles. 
« C'est mon cinquième voyage du 
genre, souligne-t-il. Je suis allé en 
République dominicaine, en Haïti 
et au Pérou. J'ai vite appris qu'on 
pouvait faire une différence dans 
la vie des plus démunis. Et dans la 
nôtre aussi. Je me suis rendu au 
Pérou pour aider les autres, mais 
j'ai rencontré Dieu. J'ai travaillé 
très fort avec un groupe de 
Manitobains extraordinaires, J'ai 
découvert leurs talents et les 
miens. L'expérience était intense 
et inoubliable. J'en suis revenu 
transformé pour la vie. » 


(1) Les lecteurs sont invités à 
consulter le blogue de Mission Rivière 
Rouge, où ils pourront lire des 
témoignages variés et voir des photos 
des bénévoles en 
rrmrr bl )gSpot.com 


action 


4Y 


A VOTRE SE 


RVICE 


SERVICES AVOCATS-NOTAIRES 


L'ÉQUIPE 


DANIEL VERMETTE 


Mers SERVICES EN FRANÇAIS 


de maisons 


www.danvermette.com 


255-4204 


performance 


APPEAL GRAPHICS 


AFM scraurrce 
Résidentiel et commercial 
(204) 231-4664 


afm@mts.net 
www.afmplumbingheating.com 


#4 


conception graphique & sites web Fr A 
onifac 


St-! , Mani 


tél 204.989.5250 
service@appealgraphics.com 


GUY VINCENT 
TAEKWONDO 


Programmes 
hommes : femmes 
et enfants 


487-3687 


Courriel : guytkd@shaw.ca 


-_, Nicole Landry-Milner 
AA 255-4204 & 


Service Bilingue 


Confiance : Intégrité : Modestie 
: Contrôle de soi 


t www.vincentmartialarts.ca 


Site Web de La Liberté 


Retrouvez votre journal préféré sur le site * 
la-liberte.mb.ca dès aujourd’hui. Cette 
plateforme est un lieu d'échanges entre notre 
équipe et vous, nos fidèles lecteurs. 


Soyez au rendez-vous et allez dès maintenant 
voir nos vidéos et photos exclusives! 


Spécialistes en 
placements 


La convergence de 
la tradition et de l'innovation 


W nv la-liberte.mb.ca 


Michelle Bradet-Tapper, ciMA 
Première vice-présidente 
Conseillère en placement 


Kanyika Mangachi 


Conseiller en placement adjoint 


Tél: (204) 953-7850 


Richardson GMP Limitée, 
membre CIPF. 


Tables et chaises disponibles. 
Réservez votre événement tôt! 


Eric Lemoine proprietaire 
Messages | 295-2739 
Courriel : ericstentrentals@live.com 
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nitoba 
233-7864 


Sans frais: 1(888)733-3323 


_—) 


TAYLOR MCCAFFREY sr 
_I AVOCATS et NOTAIRES 
Plus de 50 avocats exerçant dans tous 


les domaines du droit à votre service! 
M ALAIN L.J, LAURENCELLE 
alaurencelle@tmlawyers.com 
* avocat et notaire accrédité auprès 
du consulat général de France à Toronto 
+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
* vente / achat de maison 
+ testaments et successions. 


M: MARC E. MARION 
mmarion@tmlawyers.com 
+ droit fiscal. 

M° JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 


+ droit d'auteur + propriété intellectuelle 
+ marque de commerce * litige général. 


M' PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
* litige général. 
Tél.:949-1312 
Téléc. : 957-0945 


AIKINS 


J. Guy Joubert 
Barbara M. Shields 
John B. Martens 
Melissa N. Burkett 
Bianca Salnave 
Justin G. Zarnowski 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 51. 
Tél.: (204) 957-0050 aikins.com 


AS 


Barry L. Gorlick, c.r. 


MONK GOODWIN s.r.l. 
AVOCATS ET NOTAIRES 


Scott A. Lancaster 


800 - 444, AVENUE ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 

Tél. : (204) 956-1060 

l'éléc. : (204) 957-0423 
www.monkgoodwin.com 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires 


Alain J. Hogue 


AVOCAT ET NOTAIRE 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


Abonnez-vous à 
4 É OPTIONS OFFERTES 
B ERT Au Manitoba Ailleurs 
au Canada 
lan 336050 36,75 $0 
2 ans 56,00 $0 63,00 $0 


Nom 


Prénom 


Adresse 


Province 
Code postal Téléphone 
Je choisis de payer par : 

Q Visa : Expiration : ____ 
O MasterCard : Expiration : ____ 
(inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 

Chèque ou mandat poste : 

(libellez votre chèque ou mandat de poste à l'ordre de La Liberté) 

C.P 190, 

420, rue Des Meurons, unité 105 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 3B4 
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